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    “Kijk eens,” zei Diana en ze toonde Anne een doosje paracetamol.
  


  
    Anne bekeek het doosje en maakte het open. Het ging echt om de bekende pijnstiller.
  


  
    “Dit heb ik voor de veiligheid afgenomen van meneer Neuenstein,” legde de verpleegkundige uit.
  


  
    “Afgenomen?” Anne richtte zich tot Jeff, die als versteend bleef staan. “Waarom bracht je deze pillen naar je moeder?”
  


  
    

    

  


  
    
      Vanaf haar positie achter in de ambulance zag traumatoloog Anne Maas de universiteit al. Het twee verdiepingen tellende, geelbruine gebouw met de hoge ramen verscheen in haar blikveld toen Tünnes de bocht nam. Studenten gingen opzij terwijl de ziekenwagen met zwaailichten en sirene naar de hoofdingang reed. Tünnes parkeerde aan de zijkant van de ingang. Samen met hem en ziekenbroeder Klinkmüller stapte Anne uit en ze haastten zich met de brancard naar binnen. Een vrouw op leeftijd wachtte op hen en liep mee naar de kantine.
    


    
      Na de kou buiten was het hier aangenaam warm. De vrouw begeleidde Anne en de twee mannen naar de lange toonbank. Daarachter was de vierenzestigjarige Anja Neuenstein ingestort. De kantinemedewerkster zat naast een kast tegen de muur. Twee bezorgde collega’s hadden zich over haar ontfermd.
    


    
      Anja’s gierende ademhaling ging door merg en been. De traumatoloog was niet voor niets gewaarschuwd. Het slachtoffer was een gezette, kleine vrouw met kort, grijs haar en een grauw gezicht. Haar bruine ogen waren groot van angst. Smekend staarde ze Anne aan. Een jonge kantinemedewerkster vertelde dat Anja een kwartier eerder benauwd was geworden. Ze voelde zich niet goed. “Ik vroeg me af of ze door kon werken. Vanochtend kwam ze al traag op gang.”
    


    
      De jongedame zei zacht dat Anja sinds een week uitslag in haar gezicht had. Dat was Anne eveneens opgevallen: vreemde roodbruine vlekjes die ze niet kon thuisbrengen.
    


    
      Anne voelde aan de pols van de patiënt. Anja’s hartslag was versneld, maar dat kwam waarschijnlijk door de stress. Ze had vooral last van haar luchtwegen. Met schorre stem mompelde ze dat ze ook pijn had in haar opgezette keel. Anne kwam er snel achter dat er geen sprake was van hartklachten, noch van een tia. Ze dacht eerder aan een allergische reactie, maar voor wat?
    


    
      Hoewel Anja’s zuurstofgebrek duidelijk was, merkte de traumatoloog dat paniek een grote rol speelde. Ineens zo benauwd worden kon een traumatische ervaring zijn. Veel mensen dachten op zo’n moment dat ze doodgingen.
    


    
      Anne sprak op de buffetjuffrouw in en hoorde dat haar benauwdheid al minder was geworden. Vanochtend voelde ze zich nog goed, pas in de kantine veranderde dat. Ze was druk bezig geweest met het aanvullen van voorraden eten en drinken. Toen ze daar bijna mee klaar was, kwam uit het niets die benauwdheid. Ze had ook hoofdpijn.
    


    
      “Is er iets in mijn hoofd?” stamelde ze buiten adem, terwijl Tünnes en Klinkmüller na een knikje van Anne hun brancard in gereedheid brachten. “Of is er iets met mijn longen?”
    


    
      “Dat gaan we in de Landau-kliniek onderzoeken,” stelde Anne haar gerust.
    


    
      Voor het eerst leek tot Anja door te dringen dat haar redding nabij was. Haar situatie was in elke geval niet levensbedreigend, al ademde ze nog moeizaam. Anne constateerde dat er geen sprake was van hyperventilatie. “Mocht u weer benauwd worden, dan krijgt u in de ambulance een zuurstofkapje,” hield de traumatoloog haar voor.
    


    
      Tünnes en Klinkmüller hielpen de kantinemedewerkster op de brancard. Geflankeerd door collega’s en studenten liepen ze terug door de kantine naar de uitgang. Onderweg merkte Anne hoe populair Anja was. Studenten wensten haar sterkte. Iemand vertelden Anne dat mevrouw Neuenstein hier al jaren werkte, onderdeel was van de universiteit en dat ze voor iedereen een vriendelijk woord had. Ze was nooit ziek. Hoe kon dit zo opeens gebeuren?
    


    
      Ook de jonge kantinemedewerkster die hen zojuist te woord had gestaan, liep mee tot de ambulance.
    


    
      “Anja leidt hier de boel,” vertrouwde ze Anne toe. “Ze is zo’n vertrouwd gezicht in de kantine. We missen haar meteen als ze een dag vrij heeft.”
    


    
      De patiënt werd in de ziekenwagen gelegd, haar collega vroeg bezorgd of Anja lang afwezig zou zijn. Daar kon Anne geen uitsluitsel over geven. Een paar nieuwsgierige studenten uitten hun bezorgdheid over het welzijn van mevrouw Neuenstein. Er bestond geen twijfel over Anja’s populariteit op de universiteit.
    


    
      De buffetdame lag nog maar net in de ambulance, toen Anne haar aansloot op de apparatuur. Anja kreeg een hoestbui en liep rood aan.
    


    
      Anne haalde een zuurstofkapje tevoorschijn, maar voordat ze het opzette slaakte de vrouw op de brancard een kreetje. “Jeff! Jullie moeten Jeff bellen!”
    


    
      

      

    


    
      “Mevrouw Neuenstein is nu bij Mathias voor een röntgenfoto van haar longen,” zei Felix Landau drie kwartier later.
    


    
      Na haar aankomst voelde Anja zich al minder benauwd, dankzij de zuurstof die ze onderweg had gekregen. Ze voelde zich wel nog duizelig en daarom wilde Felix haar absoluut zien.
    


    
      “Al denk ik dat het lichte gevoel in haar hoofd te maken heeft met haar benauwdheid,” stelde de directeur en hersenspecialist. “Ik heb geen aanwijzingen dat haar instorting te maken heeft met een neurologische aandoening.”
    


    
      Anne vond het eveneens een merkwaardige situatie. “Volgens haar collega’s voelde mevrouw zich niet goed, maar kwam die benauwdheid uit het niets. Ze rookt en drinkt niet, mist nooit een werkdag en nu dit.”
    


    
      Ook Felix dacht aan een allergische reactie. “Onlangs is de universiteitskantine opgeknapt, ik vermoed een reactie op nieuwe verf of zoiets.” Maar het schilderen had anderhalve week geleden plaatsgevonden. Als Anja er gevoelig voor was, zou ze eerder zijn ingestort. “Ze had overigens niets bijzonders gegeten,” ging Felix verder.
    


    
      “We staan nog voor een raadsel, maar als de onderzoeken zijn afgerond weten we hopelijk meer.” Anne vond het een wonder dat mevrouw geen andere verwondingen had opgelopen. “Toen ze het zo benauwd kreeg viel ze op de grond. Het is dat die jonge collega haar deels opving, anders was ze tegen een kast gevallen.”
    


    
      Felix vroeg of Anne de zoon van Anja al had gesproken.
    


    
      “Jeff, bedoel je? Anja vroeg steeds naar hem. Ik heb die man nog niet gezien.”
    


    
      Felix schudde zijn hoofd. “Tien minuten geleden stond hij op mijn deur te bonken.”
    


    
      Verbaas keek Anne hem aan en Felix vertelde dat hij net op dat moment in gesprek was met de directeur van het universiteitsziekenhuis, dus ergerde hij zich aan Jeffs opdringerigheid.
    


    
      “Gelukkig maande Diana hem tot kalmte en bleef hij wachten tot ik was uitgesproken. Daarna kon ik hem te woord staan.” Hij zuchtte. “Jeff maakt zich nogal druk om zijn moeder.”
    


    
      “Hij was snel hier.”
    


    
      “Jeff woont bij haar in.”
    


    
      “Hoe oud is die man?”
    


    
      Felix had diens leeftijd niet gevraagd, maar hij schatte Jeff rond de vijfendertig.
    


    
      “Woont hij dan nog bij zijn moeder?” Anne had geen ouders meer. Als dat wel het geval was geweest leek het haar ondenkbaar dat ze bij hen zou inwonen. Wilde Jeff niet zelfstandig leven?
    


    
      “Anja’s zoon hecht nogal aan haar en andersom. Vandaar dat hij in paniek was,” zei Felix. “Hij wacht nu het resultaat af bij Mathias.”
    


    
      “Is hij haar enig kind?”
    


    
      “Wat ik begreep, wel.”
    


    
      “Kon hij zo snel weg van zijn werk?”
    


    
      Dat wist Felix niet, hij had maar kort met de bezorgde zoon gesproken. De directeur had meteen in de gaten dat Jeff niet zonder zijn moeder kon. En volgens hem was dat ook andersom.
    


    
      “Die Jeff stond erop dat we haar de best mogelijke verzorging zouden geven.”
    


    
      “Had hij een vermoeden wat Anja was overkomen?”
    


    
      “Totaal niet. Hij beweerde dat hij zijn moeder beter kent dan wie dan ook. Maar ook hij tastte in het duister over dat incident op de universiteit.”
    


    
      Felix kreeg eveneens te horen dat Anja nooit ziek was en dat ze elke dag met plezier naar haar werk ging.
    


    
      De directeur omschreef Jeff als een schuwe, enigszins wereldvreemde man. Hij kreeg de indruk dat de dertiger moeite had met sociale contacten.
    


    
      “Dat hij op mijn deur ramde, was pure paniek. Hij kijkt je niet aan als je met hem praat. De man oogde wanhopig en lamgeslagen.”
    


    
      “Misschien zorgt zijn moeder letterlijk voor hem,” opperde Anne. “En kookt ze elke avond zijn prakkie.”
    


    
      “In dat geval heeft Jeff er een probleem bij,” zei Felix.
    


    
      Anne was nieuwsgierig geworden naar deze Jeff Neuenstein. Ze zei dat ze hem ging opzoeken. Maar in de wachtruimte op radiologie zag ze geen eenzame dertiger.
    


    
      

      

    


    
      “Dit wordt een kort ritje,” zei Tünnes de volgende ochtend.
    


    
      Het klonk alsof het de chauffeur speet dat hij het gaspedaal niet flink kon intrappen. Het witte personeelshuis van de kliniek werd al zichtbaar tussen de kale bomen.
    


    
      “Het is nauwelijks de moeite om hierheen te rijden,” zei Klinkmüller vanaf de passagiersstoel.
    


    
      “Maar het is te ver om te lopen,” zei Anne. Ze hoefde niet hard te praten omdat de sirene uit bleef. Hemelsbreed was het vanaf de uitgang van de kliniek naar het personeelshuis slechts een paar honderd meter. “Om die afstand met een brancard af te leggen, is net wat te ver,” zei ze.
    


    
      Tünnes schudde het hoofd. “Nee, zo goed is onze conditie nu ook weer niet.”
    


    
      “Axel Constantin is een slanke jongen, dat scheelt,” merkte Klinkmüller op.
    


    
      Anne zei dat ze niet kon geloven wat de huismeester zojuist had doorgegeven. Axel, hun stagiair, niet meer wakker te krijgen? Monika sloeg alarm. Haar vriend en medestudent reageerde niet op het kloppen op zijn deur, noch op het roepen van zijn naam door gealarmeerde collega’s. Ze moesten de deur forceren omdat Axel die, geheel tegen zijn gewoonte in, op slot had gedraaid.
    


    
      De vijfentwintigjarige student lag op zijn buik op bed, met twee lege drankflessen op de vloer. De verbijstering was groot, de paniek compleet. Gelukkig verkeerde hij in goede medische handen, en de toegesnelde huismeester belde direct voor de ambulance.
    


    
      Het personeelshuis lag recht voor hen, met daarachter de parkbegrenzing van bomen en daarboven de grijze winterlucht. Tünnes minderde vaart. Twee collega’s wachtten hen buiten op; ze waren door het tumult wakker geschud na hun nachtdienst. De huismeester wenkte hen snel naar binnen.
    


    
      Anne stapte als eerste uit. Tünnes en Klinkmüller volgden met de brancard. Anne glipte naar binnen. Aan de buitenkant leek het huis niet zo groot, maar eenmaal binnen bleek het een ruim opgezet en licht complex waar veel verpleegsters en assistent-artsen woonden en stagiaires tijdelijk onderdak konden vinden. De kamers van de studenten lagen aan de andere kant. De gezichten van de verpleegsters die Anne onderweg tegenkwam, stonden strak. Er hing een merkwaardige spanning in de gangen. Axel zou toch niet…
    


    
      Monika wachtte met een vuurrood gezicht op hen. De studente leek jaren ouder en Anne zag sporen van tranen op haar gezicht. Ze maakte altijd zo’n energieke, levenslustige indruk met haar open gezicht, blonde haar in een staartje en haar blauwe ogen. Maar nu was haar gezicht een bleek masker.
    


    
      Anne haastte zich naar het bed waarop Axel roerloos lag. Hij had alleen zijn broek aan. Monika had hem op zijn zij gelegd, zodat hij niet kon stikken als hij moest overgeven.
    


    
      De traumatoloog ontfermde zich over hem.
    


    
      “Zijn hartslag is onregelmatig,” wist Monika te vertellen.
    


    
      Axels pols voelde inderdaad zwak en onregelmatig. Ook Anne kreeg de jongeman niet wakker. Monika zei dat ze gisteravond een feestje hadden gevierd op deze kamer om Axels en Monika’s voldoende beoordeling te vieren. Die hadden ze al gekregen omdat Manfred Keller volgende week met vakantie ging en hij niet verwachtte dat er tijdens de resterende dagen veel zou veranderen in het functioneren van de twee stagiairs op cardiologie.
    


    
      Terwijl Anne de student verder onderzocht, rook ze de alcoholwalm. Axel haalde oppervlakkig adem. Dit was niet zomaar een uit de hand gelopen feest. Hier was sprake van ernstig alcoholmisbruik.
    


    
      “Nadat ik weg was, is hij pas…” zei Monika met verstikte stem en ze knikte naar de flessen op de grond. “Hij drinkt anders nooit,” voegde ze eraan toe.
    


    
      Anne kreeg hem nog steeds niet wakker. Terwijl ze op de ambulance wachtten, hadden de verpleegsters en Monika diverse pogingen ondernomen Axel bij bewustzijn te brengen. Anne merkte dat de student over zijn hele lijf rilde. Ze stond op en maakte plaats voor Tünnes en Klinkmüller, die in actie kwamen. Het was een hele klus om de bewusteloze patiënt op de brancard te krijgen. Monika liep mee naar buiten, waar de huismeester meewarig toekeek.
    


    
      Monika staarde met een wazige blik voor zich uit toen Axel in de ziekenwagen werd gelegd.
    


    
      Anne zei zacht: “Binnen een paar minuten wordt hij behandeld. Dat scheelt.”
    


    
      De studente knikte. “Straks kom ik te laat bij dokter Keller,” zei ze ineens, alsof ze wakker schrok.
    


    
      “Ik zeg wel dat je eraan komt,” stelde Anne haar gerust.
    


    
      

      

    


    
      “Axel ligt nog altijd kritiek,” verzuchtte Monika een uur later. Anne kwam haar tegen bij de personeelstoiletten. Manfred Keller had haar gezegd dat ze beter gewoon kon meedraaien, tenzij het haar echt niet lukte. Werk betekende meestal een goede afleiding.
    


    
      “Hij heeft zichzelf in een coma gedronken,” zei Anne. “Waarom hij dat heeft gedaan, blijft voor mij een raadsel.”
    


    
      Ze richtte zich tot de stagiaire. Zelfs de subtiel aangebrachte make-up kon Monika’s verdriet niet verbergen. Ze had rode ogen en haar gezicht stond strak.
    


    
      “Het was een gewone werkdag, er werd niet veel gedronken en iedereen wilde op tijd naar bed. Ik was de laatste die Axels kamer verliet. Daarna werd het snel rustig, want iedereen ging gewoon naar bed.”
    


    
      “Hoe kwam hij aan die drank? En waarom ging hij zich ineens zo te buiten?”
    


    
      Dat vroeg Monika zich ook af. Ze dacht hem inmiddels goed te kennen. “Onze vorige stage deden we ook samen, toen werd het wat tussen ons.” Ze zei dat ze het in de Landau-kliniek naar hun zin hadden.
    


    
      “Ik vind jou iets nadrukkelijker aanwezig,” zei Anne. “Op een positieve manier. Ik heb de indruk dat jij meer vragen stelt. Volgens mij blijft hij liever op de achtergrond.”
    


    
      Dat beeld klopte volgens Monika wel. “Hij is niet iemand die spontaan blijft staan voor een praatje.” Ze wilde nog iets zeggen, maar bedacht zich.
    


    
      “Ik hoorde net dat zijn alcoholpromillage 4,6 was,” zei Anne.
    


    
      Monika schrok zichtbaar. “Dat is heftig!”
    


    
      “Hij moet die flessen in recordtempo hebben leeggedronken,” stelde de traumatoloog. “In zijn eentje, te midden van medisch personeel. Ik vind dat triest.”
    


    
      Monika slikte en wreef in haar ogen. “Ik hoorde net dat kort na zijn opname zijn adem stokte.”
    


    
      Anne knikte. “Hij had ernstige hartritmeproblemen en een gevaarlijk lage bloeddruk. Nog altijd is het gevaar niet geweken, maar hij is nu in goede handen.” Ze dacht aan de dakloze die zich vorige maand had doodgedronken. Niet letterlijk, maar de man was na een overdosis alcohol in zo’n diepe roes gekomen, dat hij dood was gevroren.
    


    
      “Axel had beter moeten weten. Hij is een medisch student. We lopen stage op cardiologie!” Monika kon er niet over uit. “Hij heeft toch een voorbeeldfunctie?”
    


    
      Anne was nieuwsgierig naar wat Axel tot deze onbezonnen daad had gedreven. Waarom kon hij zich niet beheersen? Wat was er na dat feestje gebeurd? Had hij slecht nieuws gekregen waardoor hij het op een drinken zette?
    


    
      Monika veegde een traan weg. “Ik snap het ook niet,” zei ze met gebroken stem. “Echt, ik had geen enkele aanwijzing dat hij zoiets zou doen.”
    


    
      “Weet jij hoe hij aan de drank kwam?”
    


    
      De studente schudde het hoofd. “Nooit eerder gezien, die moet hij voor mij hebben verborgen, of pas hebben gekocht.” Ze voegde eraan toe dat Axel geen drinker was. “Ja, ’s zomers soms een biertje.”
    


    
      Vandaar dat die drank zo zwaar was gevallen, maar zelfs een alcoholist zou moeite hebben met zo’n hoeveelheid sterke drank.
    


    
      Monika friemelde aan haar blonde staartje. Zojuist had ze om de hoek gekeken bij haar vriend, die nog altijd niet bij kennis was. Het verwonderde haar dat nog geen patiënt Axel miste. Niemand had aan haar gevraagd waar de andere stagiair bleef.
    


    
      Anne vond dat opvallend. Blijkbaar was Axel minder populair dan zijn vriendin.
    


    
      “Had het toch met zijn beoordeling te maken?” vroeg Anne zich hardop af. “Was hij zo blij dat hij een voldoende kreeg, dat hij in zijn eentje volledig losging?”
    


    
      Nu ze er nog eens over nadacht kon Monika niets anders bedenken. “Ik weet dat hij tegen die evaluatie opzag.”
    


    
      “Waarom?”
    


    
      De studente was op haar hoede. “Ik denk dat Axel bang was dat hij niet genoeg zijn best had gedaan.”
    


    
      “In deze fase van zijn opleiding?” vroeg Anne verbaasd.
    


    
      Monika vertelde dat haar vriend er altijd hard voor moest werken. “Qua cijfers en beoordelingen is hij geen hoogvlieger.”
    


    
      Anne probeerde zich een voorstelling te maken van Axels blijdschap. Manfred had hem een voldoende gegeven, al vertelde Monika dat het een zwaar gesprek was geweest. Kennelijk was de stagiair zo opgelucht dat hij twee flessen leegdronk, al moest hij zich bewust zijn geweest van de consequenties.
    


    
      Monika was niet alleen in shock, ze was ook kwaad op Axel. “Wie doet zoiets? Als hij ergens mee zat, kon hij toch bij mij terecht? In plaat daarvan…” Haar stem brak. “Wat als hij alsnog…”
    


    
      Anne wist wat de bezorgde studente bedoelde. Het was nog onduidelijk wat de gevolgen waren van Axels alcoholmisbruik. Comadrinken kon levensgevaarlijk zijn, dat bleek ook nu weer. Hij zou niet de eerste zijn die er blijvende schade aan overhield. Dat was een horrorscenario voor Monika. Haar relatie met Axel was nog zo pril.
    


    
      Ze vermande zich, slikte en kuchte de kraak uit haar stem. “Er wordt hard aan hem gewerkt, hij is in de best mogelijke handen. Ik moet positief blijven.”
    


    
      “We doen er alles aan om hem te laten herstellen,” zei Anne.
    


    
      Opnieuw slikte Monika. “Zijn Axels ouders gewaarschuwd?”
    


    
      “Ja, kort na zijn opname.”
    


    
      Monika keek bedenkelijk en het leek of ze nog witter werd. “Ze kunnen hier nog niet zijn,” zei ze zacht, vooral tegen zichzelf.
    


    
      “Wat bedoel je daarmee?”
    


    
      Monika vertelde dat Axels vader en moeder in het midden van het land woonden. “Het zal even duren voor ze kunnen komen.”
    


    
      “Ik hoop dat ze zo snel mogelijk hier zijn,” zei Anne.
    


    
      Met een trieste blik keek Monika haar aan. “Het zijn nogal strenge mensen, vooral zijn vader. Ik hoop dat ze hem niet ter plekke de les lezen.”
    


    
      Monika had hen vorige maand ontmoet toen Axels ouders in de buurt waren geweest. Niet alleen waren ze kritisch naar hun zoon, ook zijn nieuwe vriendin werd onder de loep genomen.
    


    
      Anne voelde aan waar Monika op doelde. “We zorgen ervoor dat hun bezoek niet uit de hand loopt,” beloofde ze. “Ik denk dat het wel meevalt. Ze zullen in eerste instantie opgelucht zijn dat hun zoon nog leeft. Tegen de tijd dat ze hier zijn, is hij hopelijk bij kennis. Hoe ze over zijn actie denken, horen we later wel.”
    


    
      Monika zei niets. Ze keek Anne alleen sceptisch aan.
    


    
      

      

    


    
      “Naar de centrale bibliotheek,” zei Tünnes, waarna hij extra gas gaf op een stuk rechte weg. “Daar ben ik gistermiddag nog geweest.” Op zijn vrije dag had hij tussen de boeken gesnuffeld.
    


    
      Maar dit keer hadden ze haast om de achtenvijftigjarige Gerda Molds op te halen. Tijdens de wekelijkse breiochtend was de vrouw onwel geworden en haar buurvrouw in de kring had ogenblikkelijk een bibliothecaresse geroepen, die het noodnummer belde.
    


    
      “Zo te horen gaat het om een hartaanval,” zei Klinkmüller. “Benauwdheid, pijn op de borst en transpireren.”
    


    
      “En dat tijdens het breien,” verzuchtte Tünnes.
    


    
      Anne wist wat hij bedoelde. Vorige week hadden ze een oudere man opgehaald die hartproblemen kreeg tijdens een badmintonwedstrijd. Het ging om een plek in de finale van de clubcompetitie, de man had zich te veel ingespannen. Hij was zo bezweet, dat leek of hij net onder de douche had gestaan. Gelukkig ging het intussen weer beter met hem.
    


    
      Maar breien was geen zware lichamelijke activiteit. Mevrouw Molds kon niet lichamelijk overbelast zijn. Misschien had ze eerder hartklachten, al stond ze niet in het systeem van de Landau-kliniek, noch in die van een ander ziekenhuis.
    


    
      De bibliotheek, tegenover het busstation, kwam na een korte rit in zicht. Vanwege de sirene en zwaailichten wachtten twee bussen op de ambulance en een groepje fietsende jongeren maakte snel plaats voor de ziekenwagen. Tünnes schakelde de sirene en zwaailichten uit en parkeerde de ziekenwagen naast de brede toegangsdeuren. Klinkmüller en de chauffeur namen de brancard mee. Bij de ingang stapten vertrekkende bezoekers geschrokken opzij toen ze het medisch personeel zagen.
    


    
      De bibliothecaresse kwam hen al tegemoet en liep met hen mee naar de plek waar Gerda was ingestort. Dat was op de eerste verdieping. Ze haastten zich daar langs kasten vol boeken, waar lezers hun favoriete schrijvers zochten, langs een koffieautomaat en voorbij de tijdschriftenhoek tot aan de ruimte waar de breiochtend werd gehouden.
    


    
      Een artistiek uitziende vrouw met een fleurige blouse, opgebonden kastanjebruin geverfd haar en zilveren oorbellen riep dat Gerda hier lag. Anne zag een kring van zeker dertig lege stoelen. De geschrokken breisters stonden verderop in groepjes met elkaar te praten. Hun breiwerken lagen op de stoel of op de grond. Een paar dames ontfermden zich over Gerda.
    


    
      Het slachtoffer lag op een rode bank net buiten de kring. Gerda was een lange, gezette vrouw met een bleek gezicht en een weinig modieus, kort, bruin kapsel. Haar bril was op haar neus gezakt en met grijze angstogen staarde ze Anne aan. Ze had het benauwd, haar mond was wat blauw en ze had pijn op haar borst, die uitstraalde naar haar linkerarm en haar hals. Als ze zich bewoog werd de pijn heviger.
    


    
      “Het voelt alsof er een olifant op mijn borst zit,” klaagde ze met een piepstemmetje.
    


    
      Anne voelde haar pols, die onregelmatig was. Ze vroeg wanneer de klachten waren begonnen. “Ongeveer een kwartier geleden,” zei Gerda moeizaam.
    


    
      “Nee, een half uur,” verbeterde de artistieke dame die ongemerkt achter Anne was opgedoken. Ze stelde zich voor als Natascha Ziegler. “Ik zat naast haar, ik zag dat ze steeds bleker werd. Ik vroeg nog of ze zich wel goed voelde.”
    


    
      Gerda wees naar haar hart. Anne wilde weten of de pijn constant was, of in golven kwam. Dat laatste bleek het geval. Nu ze op de bank lag, ging het eigenlijk wel.
    


    
      Anne merkte dat de vrouw zich groothield. Waarvoor?
    


    
      Gerda’s opmerking was belangrijke informatie: de pijn op haar borst was niet constant. Mevrouw voelde zich niet misselijk, de kans op overgeven was zeer gering. Hoe dan ook moest ze mee naar de Landau-kliniek. Maar eerst sprayde Anne nitroglycerine onder haar tong, zodat haar bloedvaten werden verwijd. “U moet snel verbetering merken,” zei ze.
    


    
      “Gaat ze dood?” vroeg een vrouwenstem.
    


    
      “Volgens mij heeft ze een hartverlamming,” zei een ander.
    


    
      “Geen van beide,” stelde Anne.
    


    
      Gerda leek opgelucht dat haar redding nabij was. Ze probeerde geforceerd rustig adem te halen. Anne zei dat ze in de ambulance zuurstof zou krijgen. Ondertussen legden Tünnes en Klinkmüller de vrouw op de brancard. Onder toeziend oog van de voltallige handwerkgemeenschap werd Gerda afgevoerd. De directrice liep mee en Natascha, de artistieke vrouw, volgde hen op de voet. Zacht zei ze tegen Anne: “Gerda heeft vaker last gehad.”
    


    
      “Weet u dat zeker?”
    


    
      “Dat wilde ze niet toegeven, maar ik zag het aan haar.” Ze wierp een bezorgde blik op Gerda, waarna ze via een gezichtsuitdrukking liet zien wat er afgelopen weken soms bij haar buurvrouw in de kring gebeurde. “Dan trok ze wit weg en verkrampte haar gezicht een beetje. Maar als ik vroeg of het wel goed ging, deed ze net of ze me niet hoorde, of ze beweerde dat alles in orde was.”
    


    
      “Waarom neemt ze haar klachten niet serieus?” vroeg Anne.
    


    
      Natascha haalde haar schouders op. “Dat weet ik ook niet, ik heb er geen verklaring voor. Ze is jonger dan de meesten van ons, misschien schaamde ze zich?”
    


    
      “Schamen? Hier heeft ze niet om gevraagd.”
    


    
      Een verdere verklaring had Natascha er niet voor. Ze had haar buurvrouw zojuist steeds witter zien worden. Gerda voerde normaal gesproken het hoogste woord en het getik van haar breipennen was bij de koffieautomaat te horen. Maar dit keer ging ze steeds trager breien, ze werd stiller en bleker, tot het de halve kring opviel en ze ineens in het middelpunt van de belangstelling stond.
    


    
      Gerda kon er toen niet meer omheen. Ze was gestopt met handwerken. Erger nog: een naald viel uit haar hand en de half afgemaakte trui bleef roerloos op haar schoot liggen. Vragen werden op haar afgevuurd: gaat het, wat is er aan de hand? Gerda bleef zwijgen, tot ze toegaf dat ze pijn op haar borst had. Natascha legde haar op de bank en wurmde zich tussen de ontzette handwerkers door om de bibliothecaresse te waarschuwen. Die was in de buurt en omdat ze zich bewust werd van de consternatie liep ze in de richting van de breiclub.
    


    
      Aangezien Natascha jaren geleden een EHBO-cursus had gevolgd, net als de directrice, praatten zij op Gerda in, terwijl hulp onderweg was. “We moesten ondertussen ook nog eens een vrouw laten afvoeren omdat ze hysterisch werd,” zei Natascha, haar blik nog steeds op Gerda gericht. “Even later hoorde ik dat die dame haar man vorig jaar aan een hartstilstand had verloren. Vandaar haar paniek.”
    


    
      Natascha baalde ervan dat er geen defibrillator in de bieb aanwezig was. “Wel in een aantal openbare gebouwen en in sommige supermarkten,” zei ze naast de brancard, terwijl ze vluchtig om zich heen keek. “Kijk eens hoe druk het hier is.”
    


    
      Dat was zo. Op de begane grond, waar ze nu waren, liepen nog meer mensen dan boven. De uitgang kwam in zicht. Gerda’s ogen waren dicht, haar hand ging naar haar borststreek.
    


    
      In de ambulance sloot Anne de patiënt aan op de apparatuur, zodat ze Gerda’s hartslag, bloeddruk en het zuurstofgehalte in haar bloed op de monitor kon volgen. Gerda’s ogen waren weer open, ze ademde iets rustiger. Anne plaatste een zuurstofkapje op haar neus.
    


    
      Ineens stond Natascha weer achter de ziekenwagen. Ze was buiten adem en had een rood gezicht. Ze overhandigde Gerda’s breiwerk, met de naalden erin. “Dat heb ik net voor haar gehaald,” zei ze hijgend.
    


    
      Anne nam het handwerk aan en bedankte Natascha, al vroeg ze zich af of breien voorlopig Gerda’s prioriteit had. Haar blik viel op het raam boven en ze zag een aantal bejaarde gezichten verbijsterd naar de ambulance staren. Sommigen hadden hun breiwerk nog in de hand. Anne zag ook een paar jonge dames in het gezelschap.
    


    
      Ze sloot de deuren van de ambulance. Tünnes zette de sirene en zwaailichten aan en de ziekenwagen haastte zich naar de Landau-kliniek.
    


    
      

      

    


    
      “Angina pectoris tijdens het breien?” vroeg Maxim Fräser.
    


    
      Anne kon zijn verbazing door de telefoon horen. Haar vriend werkte momenteel in de Zuid-Spaanse provincie Cadiz. Vlak bij het aquaduct Baelo Claudia waren in de baai van Bolonia door een schaapsherder nog meer restanten van een Romeinse nederzetting ontdekt. Het ging om een klein, ouder overblijfsel van een aquaduct. Max en zijn team werden opgeroepen om de vondst professioneel bloot te leggen.
    


    
      Anne vond het fijn voor haar vriend dat hij mocht afreizen voor zo’n uitdaging, maar ze baalde er wel van dat hij nog geen drie weken thuis was na zijn vorige project in Israël. Ze gunde hem de Spaanse zon en prachtige werkomgeving van harte. Elke dag stuurde hij foto’s van zijn werkzaamheden.
    


    
      Max was verbaasd dat een vrouw tijdens het breien last kreeg van haar hart. “Het was vast niet de inspanning.”
    


    
      Dat leek inderdaad lachwekkend, maar Anne was er inmiddels niet meer zo zeker van. Ze legde uit dat bij iemand met een hartkwaal geringe lichamelijke of geestelijke inspanning voldoende kon zijn voor een infarct. Al kwam dat meestal niet zonder voorafgaande waarschuwing. Ze dacht aan de recente winterloop, toen een onvoldoende getrainde hardloper met een aangeboren hartkwaal halverwege instortte. Het parcours voerde door Annes buurt. Als toeschouwer kon ze gelukkig snel eerste hulp verlenen en haar collega’s waarschuwen. De man mocht zich helemaal niet zo inspannen. Bovendien bouwde hij zijn race verkeerd op en dat werd hem bijna fataal. Hij had al vaker last van zijn hart, maar deed dat af als niet noemenswaardig.
    


    
      Het was nog niet duidelijk of Gerda’s klachten eerder waren voorgekomen. Zelf beweerde ze van niet. Misschien speelden meer factoren een rol, waardoor ze in de kring zo ziek werd. Anne had haar vanmiddag maar kort gesproken.
    


    
      Nu Max erover nadacht herinnerde hij zich een incident in Griekenland, waar een lokale medewerker kerngezond leek, maar zelfs na geringe inspanning benauwd werd. De man bleek te lijden aan inspanningsastma, die ineens de kop opstak.
    


    
      Na de medische en archeologische verhalen vroeg Max naar zijn dochter Isabel. De tiener beantwoordde zijn whatsappberichten lang niet altijd.
    


    
      “Kennelijk heeft ze veel aan haar hoofd.”
    


    
      Vorig weekend was Anne de scholiere in de stad tegengekomen, samen met twee vriendinnen. “Ze was levendig genoeg.”
    


    
      Max vond het fijn dat te horen. Hij beloofde haar foto’s en een kort filmpje te sturen, dat door de lokale pers was gemaakt. Hij en zijn team werden nieuws nu er nauwelijks toeristen waren. Het werk vorderde gestaag, maar voorzichtigheid bleef geboden vanwege de kwetsbaarheid van de oude stenen. Het was inspannende arbeid.
    


    
      “Jij maakt meer mee,” zei Max lachend, waarna hij werd geroepen en hij beloofde morgenavond opnieuw te bellen.
    


    
      

      

    


    
      “Een overbelaste lever?” vroeg Anne aan de bleke Anja Neuenstein.
    


    
      “Dat vertelde dokter Roland me net,” fluisterde ze, terwijl ze Anne met een trieste blik aankeek. “Ik drink niet eens.”
    


    
      “Daar kan het dus niet mee te maken hebben.”
    


    
      Volgens de internist had Anja’s lever moeite met het verwerken van bepaalde gifstoffen. Hij was bezig uit te zoeken welke stoffen het probleem veroorzaakten. Ook was Anja’s bloeddruk te hoog. Het beeld dat de buitenwereld van haar had als energieke, gezonde kantinemedewerkster, bleek onjuist.
    


    
      “Weet u de oorzaak die hoge bloeddruk?” vroeg Anne.
    


    
      Anja antwoordde niet, ze zat opgesloten in haar eigen gedachtewereld.
    


    
      “Mevrouw Neuenstein?” haalde Anne haar uit de dagdroom.
    


    
      “O, die bloeddruk,” zei ze afwezig. “Misschien omdat ik vaak loop te tobben?”
    


    
      Nu kwam nog een onverwachte kant van haar naar boven. Anja, tobben? Op de universiteit hoorde Anne alleen maar verhalen over een vriendelijke, goedlachse vrouw, die al werd gemist toen ze op de brancard lag.
    


    
      “Tobben, waarover?” wilde de traumatoloog weten.
    


    
      Anja slikte en knikte naar de plek waar Anne stond. “Meestal zit mijn zoon hier.”
    


    
      Ze keek Anja vragend aan.
    


    
      “Jeff is hier zo vaak, hij is de grootste bron van mijn zorgen.”
    


    
      Dat klonk tegenstrijdig. “Ik hoorde dat hij bij u inwoont,” zei Anne.
    


    
      “Juist daarom. Ik ken hem beter dan wie ook.” Ze gluurde naar de deur, alsof ze Jeff elk moment verwachtte. “Ik weet hoe hij lijdt.”
    


    
      Haar bekentenis verraste Anne. “Waarom lijdt hij?”
    


    
      Met een benauwd gezicht vertelde Anja dat haar zoon afgelopen voorjaar was ontslagen bij de bank waar hij ruim acht jaar had gewerkt.
    


    
      Anne had met hem te doen. Je baan verliezen kon hard aankomen. Voor sommige mensen was het zelfs een traumatische ervaring. Je dagelijkse ritme werd verstoord, je verloor je kring van collega’s en bezigheden en bovendien ging je er financieel meestal flink op achteruit. Het kon een reden zijn voor een verminderde weerstand of geestelijke problemen.
    


    
      “Scheelde het niet dat hij bij u inwoonde?” vroeg ze voorzichtig.
    


    
      “Nee, juist niet. Ik had nog wel werk, dat stak hem. Hij voelde zich per week nuttelozer. Ja, hij haalde de meeste boodschappen en deed wat in het huishouden. Maar niet zo veel, dat ging Jeff nooit goed af.”
    


    
      “Heeft hij vaak gesolliciteerd?”
    


    
      Anja beet op haar onderlip. “Jawel, maar daar zit juist het probleem.” Ze legde uit dat Jeff nogal eenzelvig was. Sommigen noemden hem wereldvreemd, hoewel ze dat altijd achter zijn rug om zeiden.
    


    
      “Hij kan zichzelf niet goed presenteren,” zei ze bedachtzaam. “De meeste sollicitanten hebben een vlotte babbel, zien er goed uit en verkopen zichzelf goed, maar dat zit niet in Jeff.”
    


    
      Hij was prima met cijfers, was een meester in het maken van berekeningen, maar sociale contacten waren nooit zijn sterke punt geweest. Daarom baalde hij ervan dat zijn beschermde en teruggetrokken leven in het bankfiliaal zo abrupt ten einde kwam.
    


    
      “Ik zie hem niet zomaar nieuw werk krijgen, ondanks zijn sollicitatiecursus,” verzuchtte Anja. Ze voegde eraan toe dat hij zich op die cursus niet thuis voelde. “Volgens hem werd hij te veel onder druk gezet en klapte hij nog meer dicht.”
    


    
      Kort nadat haar man Werner elf jaar geleden aan een hartstilstand was overleden, trok Jeff bij haar in. “Het leek een goede oplossing voor de eenzaamheid waar we beiden last van hadden.”
    


    
      Klonk er spijt in haar stem?
    


    
      Anja gaf toe dat het samenwonen op zich redelijk werkte.
    


    
      “Anders was ik misschien depressief geworden.” Bovendien had Jeff nu aanspraak. Hij was altijd een stille jongen geweest, met maar één goede vriend en die verhuisde na zijn middelbareschooltijd.
    


    
      Anja vertelde dat Jeff tijdens zijn studententijd op een flatje woonde. “In zijn eentje en dat ging hem niet goed af. Elk vrij moment kwam hij naar huis. Hij verkommerde daar, dokter Maas.”
    


    
      Hoe triest het overlijden van Anja’s echtgenoot ook was, het bracht Jeff wel weer thuis. Hij ging in zijn eentje door het leven, met zijn moeder als enige veilige aanspreekpunt.
    


    
      “Heeft hij nooit een vriendin gehad?” vroeg Anne.
    


    
      “Hij is het type van de stille aanbidder. Af en toe uitte hij zich voorzichtig over een vrouw die hij knap vond.” Ze glimlachte. “Meestal een actrice, of een zangeres. Liefde op veilige afstand.” Op de bank werkte een vrouw die hij leuk vond, maar zij had al een vriend.
    


    
      “Natuurlijk wist ik niet alles van hem en ik herinner me een meisje van de middelbare school met wie hij een paar keer uitging, maar daar bleef het bij. Ik zei al dat mijn zoon een aparte man is.”
    


    
      Anne vroeg zich af in hoeverre het samenwonen met zijn moeder daarbij een rol speelde. Jeff werd blijkbaar sociaal weinig geprikkeld. De traumatoloog kreeg het gevoel dat zijn moeder hem veel werk uit handen nam en hem nog altijd beschermde. Jeff was een volwassen vent, hij zou zijn eigen leven moeten leiden.
    


    
      Anne begreep nu waarom de man in paniek was toen Anja in de Landau-kliniek werd opgenomen. De weinige veiligheid die hij nog had, werd hem afgenomen. Daarom zat hij zo vaak aan haar bed.
    


    
      En zijn moeder kreeg hoofdpijn van de situatie.
    


    
      “Ik vraag me af of hij ooit weer aan de slag komt. In de financiële wereld is er veel concurrentie, mijn zoon is niet de vlotste en meest welbespraakte werknemer die je je kunt voorstellen. Ze zullen liever een ander nemen.” In Jeffs vorige baan had zijn oom een goed woordje voor hem gedaan, hij kende de filiaalmanager van de bank.
    


    
      “Ik vrees dat hij moeilijk aan de slag komt,” verzuchtte Anja. “Dat weet hij ook, alleen wil hij er niet over praten. En ik kan hem niet meer veranderen, als ik dat al zou willen.”
    


    
      Anne begreep de hoofdpijn van de kantinemedewerkster steeds beter. “U moet ook naar uzelf kijken. Als u niet fit bent, kunt u Jeff niet goed bijstaan.”
    


    
      Anja knikte. “Ik ben blij dat er geen neurologische afwijkingen zijn gevonden. Thuiszitten is niets voor mij, ik hou van mijn werk.”
    


    
      “We weten waardoor u zich niet goed voelde, dat heeft met uw lever te maken.”
    


    
      “De uitslag op mijn gezicht is nog niet achterhaald,” zei Anja.
    


    
      “Die kan daaraan gerelateerd zijn. Hoe vervelend deze opname voor u ook is, we zullen erachter komen waar u last van heeft.”
    


    
      “Meneer Neuenstein!” hoorde Anne tien minuten later de stem van Diana Thonhäuser. De verpleegster was gewoonlijk de kalmte zelve, nu klonk er ergernis in haar stem.
    


    
      Anne haastte zich naar Anja’s kamer. Halverwege de gang zag ze Diana in een discussie met Jeff verwikkeld. Nu Anne het verhaal van Anja had gehoord, herkende ze Jeff gelijk. Uiterlijk leek hij niet erg op zijn moeder. Hij was niet klein, maar wel gedrongen. Zijn houding paste bij het beeld dat Anja van hem had geschetst: afhangende schouders en kort piekhaar. Maar het meest viel zijn blik op. Waar mannen gewoonlijk hun ogen niet van Diana konden afhouden, ontweek Jeff haar blik. Ongemakkelijk gluurde hij naar de muur achter de verpleegster. En zijn stem was zo zacht, dat het gefluister leek.
    


    
      Anne voegde zich bij hen.
    


    
      “Kijk eens,” zei Diana en ze toonde Anne een doosje paracetamol.
    


    
      Anne bekeek het doosje en maakte het open. Het ging echt om de bekende pijnstiller.
    


    
      “Dit heb ik voor de veiligheid afgenomen van meneer Neuenstein,” legde de verpleegkundige uit.
    


    
      “Afgenomen?” Anne richtte zich tot Jeff, die als versteend bleef staan. “Waarom bracht je deze pillen naar je moeder?”
    


    
      Hij schudde zijn hoofd en ontweek ook haar blik.
    


    
      Diana vertelde dat ze net langsliep toen ze Jeff schuchter de kamer van zijn moeder in zag gaan. “Hij had dat doosje paracetamol in zijn hand, al kon ik van afstand niet zien wat het was. Kort daarna ontdekte ik dat wel omdat mevrouw weg was voor onderzoek.” Ze maakte een handgebaar naar Jeff. “Meneer wilde die paracetamol onder haar hoofdkussen stoppen.”
    


    
      Net als Diana was Anne vooral verbaasd. “Paracetamol? Waarom, Jeff?”
    


    
      Anja’s zoon voelde zich betrapt. Hij kreeg een rood hoofd en kriebelde aan zijn oor. Zonder hen aan te kijken zei hij zacht: “Mijn moeder vroeg erom.”
    


    
      

      

    


    
      “Mijn vriend is nog steeds moeilijk aanspreekbaar, dokter Maas,” zei Monika op de intensive care. De studente kwam net uit Axels kamer. “Hij weet zich weinig van het incident te herinneren. Of hij wil het niet meer weten.”
    


    
      “Hij is in elk geval buiten levensgevaar,” wist Anne.
    


    
      “Ja, maar…” Opnieuw betrok Monika’s gezicht. Weliswaar was ze dankbaar dat de kritische fase voorbij was, maar spraakzaam werd haar vriend niet. Dat viel haar tegen. Verwachtte ze een schuldbekentenis?
    


    
      “Hij zal een deel van zijn geheugen kwijt zijn. Dat komt wel terug. Let maar op,” sprak Anne haar moed in.
    


    
      “Zijn hartslag en ademhaling zijn weer onder controle, maar in zijn hoofd…” piepte Monika.
    


    
      “Dat moeten we afwachten, hoewel ik hoorde dat de vooruitzichten gunstig zijn. Je zult geduld moeten hebben.”
    


    
      “Heeft hij tegen u al iets gezegd?”
    


    
      “Niet meer dan tegen jou,” moest Anne toegeven.
    


    
      Monika vertelde dat diverse hartpatiënten voor het eerst naar Axel hadden gevraagd. Monika kon alleen maar zeggen dat hij op een andere afdeling lag vanwege een serieus incident. Ze hield zich op de vlakte over de aard van zijn opname. Elke keer verzon ze een uitvlucht, veranderde snel van gespreksonderwerp, of zocht naar een reden om haar aandacht te verleggen naar een andere patiënt. En Manfred deed hetzelfde. Axel kwam er genadig vanaf, besefte Anne. Zijn collega’s namen het voor hem op. Ze vonden bovendien dat hij zelf maar moest vertellen wat hem was overkomen. Als hij daaraan toekwam.
    


    
      De studente bekende dat de vreselijkste scenario’s door haar hoofd spookten. Een paar medestudenten en vriendinnen leefden met haar en Axel mee. Hij had gevraagd het incident niet te delen op de sociale media, alsof hij zich achteraf schaamde voor zijn dwaze actie. Wonderlijk genoeg had iedereen tot nu toe gehoor gegeven aan zijn wens. Maar toch, de kans dat zijn korte coma volledig in de doofpot verdween, was klein.
    


    
      “Als ik aan het werk ben, denk ik niet vaak aan Axel, tenzij patiënten vragen waar hij blijft,” zei Monika. “De pauzes zijn het lastigst. Zeker als ik naar hem toe ga en me afvraag hoe ik hem zal aantreffen. En ik wil…”
    


    
      Ze stopte, keek naar iemand achter Anne en haar ogen werden groot.
    


    
      “Axels vader,” fluisterde ze. “Ik moet ervandoor.”
    


    
      Voordat Anne kon reageren, stapte Monika in de lift. Anne keek niet om. Ze kwam in beweging toen een strenge stem achter haar zei: “Dokter Maas?”
    


    
      Ze draaide zich om en een forsgebouwde man in een duur pak liep naar haar toe. Hij had golvend, grijs haar en donkere, priemende ogen. Hij gaf haar een te stevige hand. “Ik had u eerder gezien, maar helaas niet gesproken.” Hij nam haar nog eens op. “U bent toch de traumatoloog?”
    


    
      Anne bevestigde dat.
    


    
      “Dan moeten wij eens goed met elkaar spreken.”
    


    
      Uit zijn mond klonk dat dreigend. Met zijn raspende stem stelde hij zich voor als Heinrich Constantin, de vader van Axel.
    


    
      Waar zijn zoon zich rustig en weinig opvallend gedroeg, namen het postuur en de stem van pa de halve gang in beslag.
    


    
      “Wilt u niet eerst bij uw zoon gaan kijken?” vroeg Anne.
    


    
      “Ik moet eerst met u praten.” Hier sprak een man die weinig tegenspraak duldde. Toch merkte Anne op dat Axel uiteraard voorrang had.
    


    
      “Ja, maar straks. Ik wil eerst weten hoe u over deze zaak denkt.”
    


    
      Anne hield zich op de vlakte. Details over Axels instorting waren nog niet bekend. Ze zei hetzelfde als tegen Monika, dat ze blij was dat Axel nog leefde en dat de vooruitzichten tot dusver gunstig waren.
    


    
      Heinrich ging er niet op in, maar vroeg: “Wat zou u doen als hij uw zoon was geweest?”
    


    
      “Wat ik net zei, ik zou in eerste instantie enorme opluchting voelen.”
    


    
      “Nou, ik dus niet,” was zijn verrassende opmerking. Met trots vertelde Axels vader dat hij een hoge functie had in het bedrijfsleven. “Ik heb de lat altijd hoog gelegd. Volgens mij is dat de enige manier om ver te komen in leven.”
    


    
      Anne had te maken met een ijzervreter. Heinrichs gezicht was strak tijdens zijn streng uitgesproken woorden. Voor haar stond een veeleisend mens. Natuurlijk begreep ze wat hij bedoelde en in zekere zin was ze het met hem eens. Maar wat was het hoogst bereikbare? Daar kon je over filosoferen.
    


    
      Dat deed Heinrich niet. Hij was iemand die hechtte aan status en materieel gewin. Nadrukkelijk zei hij hoeveel moeite het hem had gekost om een paar dagen vrij te nemen. Het was een hele reis hierheen, hij en zijn echtgenote overnachtten in een duur hotel. En dat om zijn zoon bij te staan. Om Axel, die iets vreselijk doms had gedaan, op te beuren.
    


    
      In zijn bedrijf had hij niet eens gezegd wat zijn jongen was overkomen. “Ik schaamde me kapot, alsof ik het zelf had gedaan. Alsof ik medeplichtig was,” bromde hij.
    


    
      En dat was Heinrich niet. Integendeel, hij kon er niet over uit dat zijn zoon zich zo had misdragen. Hij sprak over een schande in de familie.
    


    
      “Begrijp me goed, wij hebben het grootste deel van zijn opleiding betaald,” zei hij korzelig. “Dat hadden we voor hem over, zodat hij ongestoord kon studeren. U hoort me goed: studeren.” Dat laatste woord zei hij nadrukkelijk.
    


    
      “Het wordt tijd dat hij eindelijk afstudeert. Als hij zijn medicijnenstudie afrondt, is hij ruim zesentwintig. Tenminste…”
    


    
      Een boze blik in de richting van Axels kamer. Heinrich zei dat zijn zoon diverse studies was begonnen, maar halverwege het eerste jaar afhaakte. “Hij is zo’n draaikont. Dan is er dit, dan weer dat. Die jongen weet niet wat hij wil.”
    


    
      Vandaar dat pa hem voor de keuze stelde: zijn studie betalen, maar dan moest Axel die wel helemaal afmaken. De deal was snel gemaakt. Axel koos bewust voor een medische opleiding, na enthousiaste verhalen van nicht Esta.
    


    
      Tot dusver ging het redelijk, al was pa niet tevreden over de inzet van zijn zoon. “Ik weet dat hij beter kan.”
    


    
      “Is dit het werk dat Axel later wil gaan doen?” vroeg Anne.
    


    
      “Later? Ik spreek liever van de nabije toekomst. Ja, dit moet hij doen. Hij heeft hiervoor gekozen, we hebben dit afgesproken.”
    


    
      Heinrich hield van zwart-wit, niet van grijs.
    


    
      “Uiteraard moet hij zich ondertussen verder specialiseren,” zei de man met de felrode stropdas. “Zoals diverse artsen dat hier hebben gedaan.” Hij vertelde over zijn ontmoeting met dokter Keller. “Ik heb hem opgedragen nog kritischer naar mijn zoon te zijn, daar wordt die jongen alleen maar beter van.”
    


    
      Anne dacht: jongen? Axel was vijfentwintig!
    


    
      Diplomatiek zei Anne dat het niet ging om de hoogste opleiding, maar om plezier in je werk. En in dit geval: oprechte aandacht voor de patiënten en de wil hen te genezen.
    


    
      Heinrich wees naar zijn hoofd. “Axel is niet dom, al zou je dat op dit moment niet zeggen. Hij heeft meer in zijn mars dan een gewone dokter.”
    


    
      Bijna vroeg ze wat een gewone dokter was, maar Heinrich ratelde verder over het conflict dat hij met zijn echtgenote had over de aanpak van Axel. “Zij is van menig dat hij ook moet genieten van zijn studententijd. Dat hij zijn eigen leven moet leiden,” zei hij schamper. “Nee, hij doet wat hem wordt opgedragen, zodat hij de top in zijn vak bereikt en later mensen onder zich heeft, die hij kan aansturen.”
    


    
      Kennelijk was dat Heinrichs strategie, een traject dat hij volledig had uitgedacht. En hij was toch het bewijs van een succesvol zakenman?
    


    
      “Kan die meid hem weer op het rechte pad brengen?” vroeg hij ineens.
    


    
      Anne vroeg wie hij bedoelde.
    


    
      “Die Monique, die werkt hier toch ook?”
    


    
      “Monika,” verbeterde ze. “Ja, zij loopt hier stage. Ze is nogal aangedaan door Axels opname.”
    


    
      “Zij moet maar op hem inpraten.”
    


    
      “Motivatie kun je niet aangepraat krijgen,” flapte Anne eruit, zodat Heinrichs gezicht verstrakte. “Uw zoon moet zelf inzien wat hij heeft gedaan. Het is zijn leven en zijn toekomst. Monika wil hem graag helpen, maar dan moet hij er wel voor openstaan.”
    


    
      “Ik hoopte dat zij een goede invloed op hem had. Ze doet hetzelfde werk en hij volgt haar als een hondje. Als zij haar best doet, zal hij haar achterna gaan. Daarom was ik niet negatief over hun verkering.”
    


    
      Niet negatief, dacht Anne. Blijkbaar werd elke prille liefde genadeloos door pa gekeurd. Er waren twee categorieën: geschikt of definitief ongeschikt. Heinrich had zijn oordeel snel paraat. Monika mocht blijven omdat zij Axel door zijn studie kon loodsen.
    


    
      Geen woord over haar als persoon. Heinrich kende zelfs haar naam niet goed. Anne voelde medelijden met de studente. Als haar relatie met Axel standhield kon ze niet rekenen op een warme band met haar schoonvader.
    


    
      Anne vroeg zich af wat Axels dronkenschap te maken had met de druk die zijn vader hem oplegde. Was de stagiair zo euforisch na zijn voldoende beoordeling dat alle remmen losgingen? Misschien zat hij vol onderdrukte spanning.
    


    
      “Ik ga maar eens naar mijn zoon,” zei Heinrich. “Mijn echtgenote komt zo meteen, ze wilde eerst nog wat voor hem kopen. Dat komt goed uit, onder vier ogen praat ik het best met hem.”
    


    
      Hij klonk zo strijdlustig, dat Anne hem tot rust en geduld maande. “Uw zoon is nog maar kort wakker uit een coma, dat mag u niet vergeten.”
    


    
      “Ik zal het rustig aan doen,” zei hij, met een blik die een andere aanpak verraadde.
    


    
      “Meneer Constantin, hoe u ook over de actie van uw zoon denkt, u mag hem nu niet belasten. Later kunt u er met hem over discussiëren. Zijn gezondheid is nog steeds broos, hij herinnert zich weinig van die nacht.”
    


    
      “Af en toe heeft hij enige aanmoediging nodig.”
    


    
      “Maar nu niet,” zei Anne kordaat. “U zult zich aan onze regels moeten houden. Bezoek is prima, maar u mag uw zoon niet van streek maken.”
    


    
      Heinrich zag aan haar blik dat ze het meende. “Ik zal me gedragen, dokter Maas.”
    


    
      Met een knikje nam ze afscheid van hem, maar ze wachtte verderop in de gang tot hij binnen was. Daarna liep ze nog een keer langs de dichte deur en bleef staan. Edith Wolter stapte uit de lift, de verpleegster liep de andere kant op. Binnen klonk Heinrichs zware stem rustig, die van Axel hoorde ze niet. Tot dusver verliep hun gesprek, of Heinrichs monoloog, naar wens.
    


    
      Anne begreep nu waarom Monika voor haar potentiële schoonvader was gevlucht.
    


    
      

      

    


    
      De trui op het bed van Gerda Molds was nog lang niet klaar. Onder normale omstandigheden was ze al lang aan een nieuwe begonnen, maar nu was ze bang de breipennen op te pakken.
    


    
      “U had last van angina pectoris, die we inmiddels behandelen,” zei Anne op geruststellende toon. “U kunt gerust handwerken.”
    


    
      Maar Gerda was nog bang. In de bibliotheek kreeg ze de ergste aanval tot nu toe. Dat had er flink ingehakt. Elke keer als ze haar breiwerk zag, dacht ze terug aan die ochtend. Natascha, haar buurvrouw in de kring, had gezegd dat Gerda zo fanatiek was. Dus dacht ze nu dat ze zich heel koest moest houden.
    


    
      “U heeft nu medicijnen om de vaten van uw kransslagaderen te verwijden,” legde Anne uit. Ze ging niet meer in op Manfreds opmerking dat hij eerst dotteren overwoog. Maar daarvoor bleek de kwaal van Gerda toch niet ernstig genoeg.
    


    
      “De stabiele vorm van angina pectoris,” zei de patiënt bedachtzaam. “Dat klinkt niet eens zo serieus.”
    


    
      “Vandaar dat u eerder last had. Deze vorm is constanter, maar minder hevig dan een acute aanval.”
    


    
      Gerda vond het zo al erg genoeg. Het speet haar dat ze niet eerder naar haar huisarts was gegaan. “Misschien komt dat door mijn zus, ze is zo’n hypochonder. Als zij een schaafwondje heeft, schreeuwt ze moord en brand. Ik ben daar allergisch voor geworden.”
    


    
      Merkwaardig genoeg liet Gerda’s zus zich nu niet zien, terwijl angina pectoris een kwaal was die behandeld moest worden.
    


    
      “Maar toch, achteraf was het onverstandig om door te blijven lopen,” was de handwerkster kritisch op zichzelf. “Het kan zijn dat de hypochondrie van mijn oudere zus in mijn achterhoofd meespeelde. Wat stelde die pijn op mijn borst nou voor? Ik ben geen achttien meer, dacht dat die pijnscheuten te maken hadden met een borstspier of zo. Het kon wel komen vanwege die driftige breibewegingen, nietwaar? Bovendien ging de pijn snel weer weg.”
    


    
      “Dat is juist een kenmerk van deze aandoening,” legde Anne uit, al had Manfred Keller dat ongetwijfeld eerder gezegd.
    


    
      Natascha’s opmerkingen over Gerda klopten. Met name tijdens de breiuren kreeg ze pijn op haar borst. “Ik ga dan helemaal los,” zei ze en haar ogen glansden. Ze deed volgens haar saai werk op een kantoor. “Ik leid een onopvallend leven, ik maak nooit wat mee.”
    


    
      Sociaal gezien was de vrouw een buitenstaander. Ze had contact met haar buren, haar zus en een vriendin met wie ze af en toe ging winkelen. Op internet was ze inactief, aan sociale media deed ze niets.
    


    
      Dat laatste was ongebruikelijk. De meeste patiënten deden wel iets op de computer of op hun smartphone, al was het alleen maar om informatie over hun kwaal te verifiëren. Gerda had wel een computer, maar deed er weinig op. Dat verwonderde Anne. Veel mensen van Gerda’s leeftijd waren op digitaal gebied goed op de hoogte, maar zij leefde vooral offline. Ze had contact met een paar hobbygroepen, verder stond haar computer meestal uit en was ze bezig met handwerken.
    


    
      Ze was er nu van overtuigd dat haar fanatisme had bijgedragen aan die hevige aanval van angina pectoris. “Ik brei het snelst van allemaal, een trui met de meest ingewikkelde kleurpatronen en voorstellingen is voor mij makkelijk,” stelde ze. Het was voor haar eenvoudig om te handwerken en tegelijk te praten. Haar handen deden het werk, ze kon haar aandacht eenvoudig verdelen. Als ze dan eens omlaag keek was het handwerk alweer een stuk gevorderd.
    


    
      Een paar dames waren jaloers op haar kwaliteiten. Ze vonden dat het breien Gerda zo makkelijk afging.
    


    
      “Maar ik doe dit al jaren, zelfs toen het niet populair was.” Het ontspande haar en gaf haar voldoening. Ze maakte truien en babykleertjes voor haar buren, kennissen en een enkel familielid. Nooit vroeg ze er geld voor. Het was haar hobby, haar passie. En misschien wel de belangrijkste bezigheid in haar leven. Het gaf haar voldoening wanneer ze mensen tegenkwam die in door haar gebreide truien liepen.
    


    
      “Had ik hier gelegen als ik in de bibliotheek niet zo fanatiek was geweest?” vroeg ze zichzelf af.
    


    
      “Misschien nog niet, maar er zijn meer zaken die angina pectoris kunnen opwekken,” zei Anne. Ze noemde warmte en kou, of hevige emoties.
    


    
      Gerda gaf toe dat de kou van een paar weken geleden pijn op haar borst gaf. Bij warm weer had ze geen probleem. Hevige emoties maakte ze zelden mee, daarvoor was haar leven te voorspelbaar. De opname in de Landau-kliniek vrat wel aan haar. Gerda had drie beterschapssms’jes ontvangen en haar chef had haar gebeld.
    


    
      Anne kon zich voorstellen hoe Gerda uitkeek naar de wekelijkse breiochtenden. Die vonden natuurlijk op haar vrije dag plaats. De meeste dames werkten parttime of waren gepensioneerd.
    


    
      “Het is vooral een sociaal gebeuren,” vertelde Gerda. “Geen enkel onderwerp is taboe. Al komt de wereldpolitiek niet vaak ter sprake.”
    


    
      Tot voor kort voelde Gerda zich bevoorrecht dat zij niet tot de groep behoorde die aan chronische kwalen leed. De kwaliteit van huisartsen, de thuiszorg, broze botten, gebroken heupen en dure medicijnen waren de belangrijkste gesprekonderwerpen in de kring. Gerda hoorde het glimlachend aan, terwijl haar breipennen driftig tikten.
    


    
      “Volgende week kan ik toch weer meedoen?” vroeg ze, met een onzekere blik op haar onaffe trui.
    


    
      Volgens Anne was daar geen enkel beletsel voor. “U bent nu onder behandeling. Gelukkig hoefde u niet gedotterd te worden. De bloedvatverwijders helpen goed. U krijgt leefregels en medicatie mee en zult voorlopig onder controle blijven. Zoals de situatie zich laat aanzien, is er geen reden tot ongerustheid.”
    


    
      Gerda keek sceptisch. Ze mompelde dat ze dacht dat ze in de kring doodging.
    


    
      Anne begreep haar bezorgdheid. “Onwel worden en bijna de controle over je bewustzijn verliezen is een traumatische gebeurtenis. Het kan je onzeker maken.”
    


    
      “Ik ben onzeker,” gaf ze toe en opnieuw gluurde ze naar haar breiwerk. “Wat als ik straks…”
    


    
      Anne onderbrak haar. “Dat denkt u nu, maar over een paar dagen zal dat verbeteren,” keek de traumatologe vooruit. “Per dag gaat u zich sterker voelen.”
    


    
      “Ben ik binnenkort weer de oude?” piepte ze.
    


    
      “Nee,” zei Anne en Gerda staarde haar verbaasd aan. “U zult zich na uw ontslag fitter voelen dan voor die tijd. U had immers al een tijdje last van uw hart. Als u zich vaker lichamelijk had ingespannen was uw aandoening eerder aan het licht gekomen.”
    


    
      Gerda vroeg zich hardop af waarom het niet eerder was ontdekt. “Twintig jaar geleden onderging ik een medische keuring voordat ik op kantoor kon gaan werken.”
    


    
      Anne vertelde dat zulke keuringen meestal niet veel voorstelden en dat ze het niet gek vond dat de angina onontdekt bleef. Misschien had Gerda er in die tijd minder last van. “Vaak uit deze kwaal zich op latere leeftijd, wanneer de vaten minder soepel worden.”
    


    
      “Ik vraag me af hoe ik eraan kom, aangezien ik niet rook of drink.”
    


    
      Anne beaamde dat Gerda een relatief gezond leven leidde, al kon ze meer lichaamsbeweging gebruiken. De traumatoloog sprak over een genetische factor. “Die valt helaas niet te vermijden.”
    


    
      Gerda’s moeder was op hoge leeftijd vorig jaar overleden aan hartfalen. Maar voor een negenentachtigjarige was dat niet zo gek. Nu ze erover nadacht kwam ook de dood van haar tante terug in haar herinnering. “Ik was nog een tiener, zij zal rond de vijftig zijn geweest.” Gerda was ervan geschrokken. “Vooral op die leeftijd maakt zoiets veel indruk.” Haar zus was nog meer van slag geweest. “Misschien werd ze daarom zo hypochondrisch, ze maakte van dichtbij mee dat het zomaar afgelopen kan zijn.”
    


    
      Haar zus was nog niet op bezoek geweest, Gerda had alleen een sms’je van haar ontvangen. Gerda’s sociale leven speelde zich voornamelijk af in de bibliotheek.
    


    
      “U kunt uw leven binnenkort gewoon weer oppakken,” herhaalde Anne. “En alles doen wat u daarvoor ook deed.” Gerda bleef terughoudend om te handwerken. Ze associeerde het nog altijd met haar instorting.
    


    
      “Als u er problemen mee heeft, kunnen we onze psychotherapeut inschakelen,” zei Anne. “Hij is zeer ervaren op dit gebied. Maar ik stel voor dat u nog even geduld moet hebben. Let maar op: als u zich weer sterker voelt, dan is die trui zo af.”
    


    
      Voorzichtig pakte Gerda de halve trui op en keek ernaar alsof ze hem voor het eerst zag. Had ze eerder zo’n lange breipauze gekend?
    


    
      Anne wenste Gerda sterkte en herhaalde dat het goed zou komen. Halverwege de gang zag ze een bekende verschijning. De flamboyante Natascha liep haar tegemoet. Midden in de winter droeg ze een felrode jurk, glanzende oorbellen en flink wat eyeliner onder haar ogen. Ze toonde Anne een groot boeket met kleurrijke bloemen, die net boven de tas uitstaken.
    


    
      “Namens de volledige breigroep,” zei Natascha en ze liet Anne aan de bloemen ruiken.
    


    
      “Dat is een mooi gebaar.”
    


    
      “Ik hoop dat Gerda er volgende week weer bij kan zijn,” zei de bezoekster. “Ik mis haar nu al. Wij missen haar nu al.”
    


    
      Anne zei dat het naar omstandigheden goed ging met Gerda.
    


    
      Natascha liep door naar de kamer. Aan het eind van de gang hoorde Anne haar verbaasd uitroepen: “Gerda! Ben jij niet aan het breien?”
    


    
      

      

    


    
      “Verslaafd aan paracetamol,” verzuchtte Anja Neuenstein. Ze mocht uit bed voor de nodige beweging en samen met Anne stonden ze vlak bij de liften, met uitzicht op het park. “Hebben jullie zoiets hier eerder meegemaakt?”
    


    
      Anne dacht even na. “Jawel, maar niet op deze manier,” gaf ze toe.
    


    
      De patiënt zuchtte nog maar eens. In het zachte winterlicht leek haar grijze haar wit.
    


    
      Nadat haar zoon Jeff door Diana Thonhäuser was betrapt ging het balletje rollen. Helaas bleek Jeff niet erg spraakzaam. Hij keek oprecht verbaasd toen Anne opmerkte dat hij niet zomaar pijnstillers voor zijn moeder mocht meenemen. Anne en Diana zeiden dat de kliniek zelf bepaalde welke medicijnen er gegeven moesten worden. Wanneer Anja paracetamol zou slikken zonder medeweten van het personeel, kon dat de onderzoeksresultaten of haar algehele situatie beïnvloeden. Jeff vroeg zich hardop af wat die pijnstillers nou voor kwaad konden. Maar waarom wilde hij ze dan heimelijk meenemen? Diana’s wantrouwen werd gewekt omdat hij steels door de gangen sloop en om zich heen gluurde, alvorens het doosje te pakken. Diana kwam in actie en voordat Jeff de paracetamol onder het kussen kon leggen, hield de verpleegster hem staande. Jeff kwam niet verder dan de dooddoener dat zijn moeder hem dit had opgedragen.
    


    
      Alsof dat alles verklaarde!
    


    
      Veel meer kregen ze niet uit hem. Anne besloot dat hij pas naar zijn moeder mocht nadat zij Anja had gesproken. Maar mevrouw Neuenstein was weg voor onderzoek en Anne kreeg niet de kans om met haar te spreken. Tot ze Anja hier aantrof en ze er zelf over begon.
    


    
      Haar verslaving startte afgelopen voorjaar nadat Jeff werd ontslagen. Dat had ze niet zien aankomen en hij ook niet. “Er was een volgende bezuinigingsronde, maar dat hij het slachtoffer zou worden, verraste me totaal.”
    


    
      Ze voegde eraan toe dat Jeff het naar zijn zin had op de bank. “Hij werkte er individueel aan het opstellen van levensverzekeringen. Ik zei al eerder dat hij goed was met cijfers en getallen. Voor hem was het de ideale baan en als hij elke dag rond half zes thuiskwam stond zijn eten klaar. Na zijn ontslag werd zijn dagritme volledig verstoord.”
    


    
      Anja was bezorgd omdat haar zoon geldelijke compensatie had gekregen, maar die was niet oneindig. “Hij miste zijn werk enorm. Daarbuiten had hij niet veel te doen. Hij zat urenlang achter de computer of keek naar de actualiteiten op televisie. Zijn sociale leven beperkte zich tot boodschappen doen en af en toe in zijn eentje naar de bioscoop. Hij keek daar naar onbegrijpelijke films met van die speciale effecten,” verwoordde ze de generatiekloof.
    


    
      Het zat haar niet lekker dat hij steeds eenzelviger werd. “Hij begon te verzanden, stond steeds later op. Ik maande hem te solliciteren en dat deed hij ook wel, maar hij werd geen enkele keer uitgenodigd.”
    


    
      Anja noemde haar zoon een bijzondere en gevoelige jongen. Ze snapte ook wel dat de concurrentie groot was en hij niet het gelikte en spraakzame type bleek waar veel bedrijven naar zochten. Zelfs een sollicitatiecursus leverde geen uitnodigingen voor een gesprek op. “Ik hoopte dat hij daar nieuwe contacten zou opdoen, of een netwerk kon beginnen, maar helaas,” zei ze zacht. Jeff leek teleurgesteld in het leven en zat vol ingehouden woede over de streek die zijn werkgever hem had geflikt.
    


    
      “Ik had hulp voor hem moeten zoeken,” zei Anja. “Helaas stond hij er niet voor open. Het ging toch goed zo?” Ze streek door haar korte, grijze haar. “Maar dat was niet zo, het ging bergafwaarts met mijn zoon.”
    


    
      Anja had nog eens nagedacht over Jeffs liefdesleven. “Twee jaar geleden viel zijn oog op een vrouw van een andere afdeling. Thuis begon hij over die dame, dat was opvallend. Maar al snel bleek dat ze al een vriend had. Dat was een grote teleurstelling voor hem. Hij kreeg steeds meer het gevoel dat hij alleen door het leven moest gaan.”
    


    
      Nadat Anne de zoon van Anja had gezien verwonderde het haar niet dat hij moeilijk contacten legde. Hij keek je niet aan, sprak binnensmonds en verkeerde in zijn eigen wereld. Hoe die eruitzag, was soms zelfs voor zijn moeder een raadsel.
    


    
      Anja vertelde dat ze kort voor zijn ontslag serieus van plan was met Jeff te praten over zijn verhuizing. “Een week voordat hij werd ontslagen, werd hij vijfendertig. Ineens bedacht ik dat hij bijna op de helft van zijn leven zat. Ik ben geen achttien meer. Moest hij de komende tijd met een oudere vrouw blijven samenwonen? Werd het geen tijd om zijn leven om te gooien? Nog een paar jaar, dan ga ik met pensioen. Ik ben van plan vaker te reizen. Dat is niets voor Jeff, hij wil nooit langer dan drie dagen van huis.”
    


    
      “Het samenwonen leek eerst een aardige oplossing, tot de situatie veranderde,” concludeerde Anne.
    


    
      Anja knikte. “Mijn man vond het al jaren niets dat ik Jeff tijdens zijn studententijd bleef vertroetelen. Maar ik lokte hem zo veel mogelijk naar huis, misschien omdat ik het leuk vond hem in de buurt te hebben. En helemaal nadat mijn man was overleden.”
    


    
      Anne vroeg zich in stilte af in hoeverre die overbeschermende houding hem wereldvreemd had gemaakt.
    


    
      Na Jeffs ontslag liet Anja haar voornemen varen om zijn verhuizing te bespreken. “Achteraf was het misschien beter geweest als hij weer op zichzelf was gaan wonen,” zei Anja.
    


    
      De universiteitsmedewerkster had zich voorgenomen dat ze erover zou beginnen wanneer Jeff een nieuwe baan vond. Maar haar zoon verviel in lethargie. “Hij werd depressiever en apathischer. Als ik thuiskwam, zat hij altijd aan de salontafel, zo stil dat hij op een beeld leek. Alsof hij onderdeel uitmaakte van het meubilair.”
    


    
      Anja maakte zich er steeds meer zorgen over. “Jeff was nooit een prater, maar de laatste tijd zei hij alleen het hoogstnoodzakelijke. Ik kreeg er steeds meer hoofdpijn van, vooral tijdens de vakanties van de universiteit. De stiltes in huis werden bedreigend. Vroeger had ik nooit hoofdpijn. Ja, de dagen nadat mijn man overleed en de ochtend van zijn crematie. Maar daarna werd het per dag erger. Dus begon ik met het slikken van paracetamol. Mijn huisarts zei dat drie per dag goed te doen was.”
    


    
      “Een pil werkt meestal vijf tot zes uur, dat zou zeker moeten voldoen.”
    


    
      “Ik slikte er eerst één, later twee en in de zomer drie per dag,” zei Anja.
    


    
      “Elke dag?”
    


    
      Ze knikte. “Het verdoofde mijn hoofdpijn en daardoor mijn zorgen. Tijdens de herfst keerde de hoofdpijn terug, ondanks de drie of vier pillen per dag. In het weekend soms vijf of zes.”
    


    
      Anne floot tussen haar tanden. “Die hoofdpijn moet een bijwerking zijn geweest van de pillen.”
    


    
      Dat had dokter Roland ook tegen haar gezegd. Anja was in een vicieuze cirkel terechtgekomen. De overdosis pijnstillers had een toxisch effect. Daardoor raakte haar lever overbelast. Ook had ze bloedarmoede. Haar dikke keel, de uitslag op haar huid en haar benauwdheid waren de meest recente bijwerkingen.
    


    
      Ze had niet veel langer meer door moeten slikken, dan was de leverschade groot geweest. Ze was er relatief gunstig vanaf gekomen.
    


    
      Anne zei dat elk zogenaamd onschuldig middel bij constante overdosis tot vergiftiging kon leiden. “Wist niemand van uw verslaving?” vroeg ze. “Hoe ging dat op de universiteit?”
    


    
      Anja nam ’s ochtends na haar ontbijt een pil, na haar lunch, na het avondeten en soms voor het slapengaan. “Anders sliep ik onrustig.” Ze slikte in het geheim, op het toilet of op een rustige plek. “Niemand heeft het ooit gemerkt.”
    


    
      “Kon u niemand in vertrouwen nemen?”
    


    
      Anja zei dat ze een goede reputatie had op de universiteit. Dat kon Anne beamen; toen ze de kantinedame ophaalden, werd ze geprezen als een hardwerkende en vriendelijke dame. Het bleek een façade. Achter die gemoedelijke gesprekken ging een radeloze vrouw schuil.
    


    
      “Ik had er met iemand over moeten praten,” zuchtte Anja. Ze wist dat sommige collega’s het afkeurden dat Jeff bij haar inwoonde. Ze verdedigde het door de omstandigheden aan te voeren. “Maar ondertussen wist ik wel dat ze een punt hadden.”
    


    
      “Wist Jeff hier echt niets van?” vroeg Anne.
    


    
      “Dat lijkt misschien onwaarschijnlijk, maar hij ging zijn eigen gang. Hij heeft geen antennes voor de gevoelens van anderen.”
    


    
      Anne vroeg zich af of de man last had van een stoornis in het autistische spectrum.
    


    
      “Hij was altijd nogal op zichzelf,” zei zijn moeder. Jeff had het moeilijk met de ziekenhuisopname van Anja. “Hij laat het niet merken, maar ik zie dat hij eronder lijdt.”
    


    
      Anja miste haar pijnstillers. Weliswaar kreeg ze medicatie toegediend, maar nu bleek hoezeer ze geestelijk afhankelijk was geworden van haar dagelijkse portie paracetamol. De eerste dag ging het nog, na alle stress en consternatie vanwege de opname. Daarna deed het gemis aan paracetamol zich gelden en gaf ze Jeff opdracht een doosje mee te nemen.
    


    
      “Vanochtend was hij nerveus. Ik wist natuurlijk allang dat hij was betrapt, maar hij deed alsof hij niets had meegenomen. Hij bleef ook opvallend kort.” Ze keek op haar horloge. “Is het trouwens al zo laat? Ik had hem alweer verwacht. Over vijf minuten komt dokter Roland zijn behandelplan bespreken.”
    


    
      Anne liep met haar mee terug naar de kamer. De traumatoloog wandelde verder, tot ze bij de trap bleef staan. Zag ze het goed? Ja, dit was Jeff, direct herkenbaar aan zijn ouderwetse kapsel en grijze winterjas.
    


    
      Dat hij hier rondliep vond ze logisch. Dat hij met een slanke, roodharige vrouw sprak, beschouwde ze als een klein wonder. Anne hoorde afwisselend haar stem en die van hem. Niet het zachte, moeilijk verstaanbare gemompel dat hij gewoonlijk produceerde. Ze hoorde zelfs intonatie. Zonder dat ze Anne zagen, keek ze toe. Jeff maakte handgebaren en wees naar boven. Op dat moment klonk een ringtone in zijn jas. Verstoord haalde hij zijn telefoon tevoorschijn, keek op de display en praatte hooguit tien tellen. Daarna stopte hij het apparaatje terug.
    


    
      Ongetwijfeld had Anja hem gebeld met de mededeling dat hij zich onmiddellijk bij haar moest melden. Blijkbaar was het de bedoeling dat Jeff bij het gesprek met Walter Roland aanwezig zou zijn. Maar veel aanstalten maakte Anja’s zoon niet. Hij bleef nog even babbelen met de jonge bezoekster. Zij knikte, stak haar hand op en liep in de richting van de uitgang.
    


    
      Jeff keek haar na.
    


    
      Toen kwam hij langzaam in beweging. Hij wandelde in de richting van Anne, maar hij leek haar niet te zien. Hij was alleen met zijn gedachten. Anne merkte nog iets bijzonders op: Jeff kon wel degelijk glimlachen.
    


    
      

      

    


    
      “Ik kan me van die nacht weinig herinneren,” zei Axel Constantin. Hij zat op zijn bed. Zojuist had hij een kort wandelingetje door de kliniek gemaakt en dat viel tegen. Hij voelde zich licht in zijn hoofd. Flarden van een kater speelden hem nog altijd parten.
    


    
      Inmiddels was tot de stagiair doorgedrongen aan welk gevaar hij was ontsnapt. Monika vertelde Anne vanochtend dat ze haar vriend voor het eerst zag huilen.
    


    
      Axel wist nog wel dat hij een feestje in zijn kamer gaf vanwege zijn beoordeling. “Het was gezellig, Monika bleef nog even hangen.” Hij glimlachte, maar de rest van de avond bleef vaag. Die flessen drank had hij de avond ervoor gekocht zonder dat iemand het merkte, het was zijn voorbereiding op Manfreds oordeel. “Ik weet dat ik me enorm opgelucht voelde dat ik een voldoende kreeg.”
    


    
      Hij staarde naar zijn gesloten kamerdeur. “Ja, opluchting is het juiste woord.”
    


    
      Anne herinnerde zich de strenge woorden van vader Heinrich over Axels matige studieprestaties. “Dit klinkt alsof je een mindere beoordeling verwachtte.”
    


    
      Axel wreef onder zijn ogen, alsof hij daarmee de donkere kringen kon wegvegen. Hij zei dat zijn stage op cardiologie leerzaam en nuttig was, maar ook zwaar. Vorige week was de vierentachtigjarige meneer Feldmann overleden en Axel was erbij toen Manfred het slechte nieuws aan de weduwe overbracht. Axel was ook aanwezig toen de vijftigjarige mevrouw Güzebüyuk met een hartaanval werd binnengebracht en vervolgens op de gang gereanimeerd moest worden. Gelukkig redde ze het.
    


    
      De student had een aantal stages gelopen, maar deze vond hij tot dusver de meest intense van allemaal. Als pluspunt noemde hij zijn prille relatie met Monika. Zij hield hem op de been.
    


    
      Hij wist nog dat Manfred hem op zijn spreekkamer vroeg om samen de eindbeoordeling door te nemen. Axels gezicht verstrakte. “Dokter Keller was terecht kritisch. Een aantal zaken had ik volgens hem goed op orde. Ik deed wat ik moest doen en paste kritiekpunten in volgende situaties goed toe.”
    


    
      Dat was het goede nieuws. Axel ging verzitten en trok een moeilijk gezicht. “Maar…”
    


    
      Hij twijfelde en Anne maande hem door te gaan.
    


    
      “Dokter Keller vond dat ik me naar de patiënten toe opener moet opstellen. Belangstellender.”
    


    
      Opnieuw een pauze, Anne maakte met een handbeweging duidelijk dat hij moest doorpraten.
    


    
      “Hij zegt dat ik ze meer als mensen dan als patiënten moet behandelen. Ik begrijp wat hij daarmee bedoelt.”
    


    
      Hij was nog niet uitgesproken, maar vond even geen vervolg. Manfreds woorden kwamen overeen met wat Anne zelf van Axel had gezien. Een onopvallende jongeman. Hij was een paar jaar bezig met zijn studie, hij moest inmiddels echt wel weten wat er van hem werd verwacht. Patiënten hadden niet alleen professionele aandacht nodig. Zeker, die was belangrijk. Men moest goed worden geïnformeerd. Als dat was gebeurd, kon een blijk van medeleven, een vriendelijk woord of een blik waaruit betrokkenheid bleek, wonderen verrichten.
    


    
      In de Landau-kliniek hadden ze niet te maken met machines, maar met mensen en alle emoties die daarbij kwamen kijken. Patiënten waren kwetsbaar, daar moest zorgvuldig mee worden omgegaan.
    


    
      Juist op dat punt had Manfred kritiek op Axel.
    


    
      “Ik vond het moeilijk om aan te horen, al kwam het niet als een verrassing,” zei de stagiair zacht. Anne vroeg of hij wilde uitleggen wat Manfred bedoelde.
    


    
      “Hij had de indruk dat ik me niet goed kon inleven in de patiënten.”
    


    
      Dat was een scherpe opmerking, die hard kon binnenkomen bij iemand die al vergevorderd was in zijn artsenopleiding. Ze vroeg wat Axels eerdere ervaringen op dit gebied waren.
    


    
      Aarzelend bekende hij dat die kritiek eerder tegen hem was geuit. Tijdens zijn eerste stages dachten zijn begeleiders dat het aan onervarenheid of terughoudendheid lag. Er kwam zo veel op hem af dat niemand hem echt verweet dat hij zich afstandelijk opstelde. Afgelopen voorjaar rezen er twijfels over Axels toekomst als arts tijdens zijn stage interne geneeskunde. Axel nam de kritiek serieus en beloofde eraan te werken. Tijdens zijn periode op oncologie sleepte hij zich er op wilskracht doorheen. Ook dankzij Monika.
    


    
      En nu was zijn stage op cardiologie ten einde.
    


    
      “Ik heb me altijd zo ingezet omdat ik deze studie tot een goed einde wilde brengen,” zei hij en het klonk alsof de bekentenis hem grote moeite kostte.
    


    
      Manfred Keller vond zijn kennis en inzet voldoende, maar kreeg het onbehaaglijke gevoel dat zijn motivatie niet van binnenuit kwam. “Vandaar dat hij me maar net een voldoende gaf.”
    


    
      Kennelijk had de hartspecialist de bedoeling om Axel voor de laatste keer te prikkelen. Hij moest zijn studie serieus blijven nemen en hopelijk deed hij iets met Manfreds goedbedoelde opmerkingen. Volgens de student reageerde hij ongepast op de emoties van patiënten door alleen met medische antwoorden te komen.
    


    
      Anne wist niet dat het zo erg met hem gesteld was. “Dit vak vraagt meer van je dan medische kennis.” Ze vroeg hoe hij tot zijn keuze voor een artsenopleiding was gekomen.
    


    
      “Het leek me leuk om met mensen te werken,” zei Axel bedachtzaam. “Patiënten beter maken zou me vast veel voldoening geven.”
    


    
      Zijn redenering klonk logisch, maar was te simpel gesteld. Op de weg naar genezing kwamen niet alleen patiënten, maar ook het personeel veel hobbels tegen. Als de rit in genezing eindigde gaf dat inderdaad voldoening. Maar helaas gebeurde dat niet altijd. En onderweg waren er genoeg momenten die van beide partijen het uiterste vergden.
    


    
      Met dat laatste hield Axel te weinig rekening. Het hersteltraject werd weliswaar uitgestippeld, maar kon grillig zijn, met onverwachte meevallers of tegenslagen. Daar was Axel zich nog altijd te weinig van bewust. Hij had beter moeten weten. Anne voelde medelijden met de jongeman, die langs haar heen keek. Kon hij nog veranderen? Ze was bang van niet. Waarschijnlijk zat de eigenschap om zich in een patiënt in te leven, gewoon niet in hem.
    


    
      Hoe had hij zijn studie toch zo lang kunnen volhouden?
    


    
      “Wat moet ik dan?” vroeg hij zich vertwijfeld af.
    


    
      “Eerst maar helder in je hoofd worden.”
    


    
      Later in de middag nam Monika haar apart in een stille nis. “Ik ben tussendoor bij Axel langs geweest,” zei ze met een strak gezicht.
    


    
      Anne vertelde over haar gesprek met de stagiair.
    


    
      “Hij had het er inderdaad met me over.”
    


    
      “Ik merkte dat Axel zich zorgen maakt,” zei Anne.
    


    
      “We hebben net een openhartig gesprek gevoerd,” zei Monika. “Ondanks zijn hoofdpijn.” Ze voegde eraan toe dat die migraine van de zorgen kwam, niet van de kater. “We hebben natuurlijk vaker indringende gesprekken, maar dit was echt intens,” verzekerde ze Anne. “We hadden even de tijd, ik heb de deur dichtgedaan.”
    


    
      Ze begon over passie voor het medische beroep. “Uiteindelijk gaf Axel toe dat hij die niet echt heeft.”
    


    
      Anne zou geschokt moeten zijn, maar ze was op deze opmerking voorbereid.
    


    
      “Dat had dokter Keller dus goed gezien,” zei Monika. “Hij prikte dwars door Axel heen. Eindelijk.”
    


    
      “Toen hij wat helderder in zijn hoofd werd, besefte hij dat dokter Keller het bij het rechte eind had.”
    


    
      “Het voelt voor Axel als een opluchting.”
    


    
      “Ik denk dat hij de praktische kant van zijn studie onderschatte,” zei Anne.
    


    
      Monika was het met haar eens. “Dat gevoel had ik altijd bij hem. Hij is al een aantal keer aangesproken op zijn afstandelijke houding. ‘Een beetje warmte versnelt het genezingsproces,’ zei Axels eerste mentor al. Van nature bezit mijn vriend die empathie niet. Tenminste niet in de mate die nodig is aan het bed van zieke mensen.”
    


    
      Ze zuchtte. “Zoiets is ook niet aan te leren. Als hij wel die betrokkenheid zou tonen, komt dat geforceerd over. Kunstmatig. Patiënten prikken daar dwars doorheen. Het zou een pose zijn, onoprecht.”
    


    
      Monika zei dat ze er eerder al discussies met hem over had gevoerd. Hij was het met haar oneens geweest en beweerde boos dat iedereen verschillend was. Elke arts werkte immers op zijn eigen manier. Misschien kwam hij minder warm of toegankelijk over, maar als hij zijn werk goed deed, was alles toch in orde?
    


    
      Anne vond dat hij daar voor een deel gelijk in had. “Aan een vriendelijke, maar onbekwame arts heb je ook niets.” Maar ze vond het van groot belang dat elke dokter de innerlijke drang bezat om mensen beter te maken. Als je dat gevoel had, straalde je dat uit. Kennelijk miste Axel dat.
    


    
      “Meneer Bürger moest een eindje lopen om zijn bloedsomloop op gang te houden,” zei Monika. “Hij belandde bij de kamer waar Axel lag en zag hem. Hij knoopte geen praatje met hem aan, maar vroeg mij of ik wist wat die andere stagiair mankeerde.”
    


    
      Annes wenkbrauwen gingen omhoog. “Hij vroeg dat aan jou? Mist niemand van de patiënten Axel?”
    


    
      “Tot dusver informeerden drie patiënten naar hem.”
    


    
      De traumatoloog vond dat triest, maar ook tekenend. Axel maakte weinig indruk op de meeste hartpatiënten. Voor hen was hij niet meer dan een witte schim die kwam en verdween.
    


    
      Monika zei dat ze daarin verschilden. Ze was tot in haar tenen gemotiveerd om haar studie succesvol af te ronden. Mensen helpen was haar passie. En dat bleek uit haar contacten met de patiënten. Ze stond hoog aangeschreven bij hen, een aantal vroeg of ze hier niet kon blijven werken. “Ik speel geen toneelspel, ik meen wat ik zeg. Mijn belangstelling is oprecht.” Ze stond ervan versteld wat een enkel woord of een klein gebaar teweeg konden brengen.
    


    
      Monika moest wel leren om het dagelijkse leed niet mee naar huis te nemen.
    


    
      “Dat gaat me steeds beter af,” vertelde ze met gepaste trots. “Tijdens mijn eerste stage heb ik in bed liggen huilen na een sterfgeval, nu kan ik beter afstand nemen na werktijd. Natuurlijk blijven bepaalde situaties of opmerkingen weleens door mijn hoofd spoken, maar doorgaans kan ik het goed van me afzetten.”
    


    
      Dokter Keller had de studente een uitstekende beoordeling gegeven. Het hoogst scoorde ze op haar patiëntvriendelijkheid. Ze was een open en innemende jongedame. Anne besefte dat het geen toeval was dat Monika haar veel meer opviel dan Axel.
    


    
      “Gaf dat verschil in evaluatie geen wrijving tussen jullie?” vroeg Anne.
    


    
      “Nee, integendeel. Axel was doodsbang voor een onvoldoende. Zijn vorige stage was ook matig en hij vreesde een lastig gesprek met onze mentor. En Axels vader zat er bovenop.”
    


    
      Anne herinnerde zich Heinrich Constantin als een strenge vader, die het beste eiste van zijn zoon. Ten koste van alles.
    


    
      “Hij is de enige reden dat Axel doorzet,” verzuchtte Monika, nadat Anne vertelde over haar ontmoeting met haar mogelijke schoonvader. “Axel moet van hem slagen, anders betaalt hij geen cent meer. Alsof geld de enige motivatie is om een studie af te ronden. Meneer Constantin zet Axel enorm onder druk. Hij staat achter Axels keuze voor deze studie, maar volgens mij om de verkeerde redenen.”
    


    
      “En die zijn?”
    


    
      “Meneer Constantin is ervan overtuigd dat zijn zoon als arts status krijgt.”
    


    
      Bijna was Anne in lachen uitgebarsten. “Status?”
    


    
      “Ja, dat denkt hij. Uiteraard wordt Axel een uitstekende specialist met aanzien en, nog belangrijker, een goed salaris.”
    


    
      “Dat laatste klopt wel, maar aanzien?” zei Anne. “Zoiets is een relatief begrip. Bovendien speelt dat bij mij en mijn collega’s geen rol. Wij hebben dit mooie vak gekozen omdat we het graag doen en omdat we een drang voelen om mensen te genezen. Om dat te bereiken, zullen we alles doen wat in onze macht ligt. De rest van ons vak vind ik bijzaak. Ik denk echt niet aan geld of aan zogeheten status als mijn collega’s en ik iemand met de ambulance ophalen.”
    


    
      Monika herkende die gedachtegang. Ze had het hier prima naar haar zin. Als meisje wilde ze al verpleegster worden. Haar ambitie reikte inmiddels verder en iedereen vond dat ze op de goede weg was.
    


    
      “Axel heeft zoveel gedronken omdat hij blij was, maar tegelijkertijd ook verdrietig,” zei ze. “Dit is niet het werk dat hij later wil doen. Hij houdt al jaren de schijn op, maar dat kan hij niet lang meer volhouden. De vraag is nu: hoe vertelt hij dat aan zijn vader?”
    


    
      

      

    


    
      “Het gaat wel,” zei Gerda Molds. De rode kleur trok langzaam uit haar gezicht, maar ze ademde alweer rustiger.
    


    
      Anne en Diana Thonhäuser keken haar bezorgd aan. Diana was haar als eerste te hulp geschoten toen ze Gerda’s benauwde kreet hoorde. De achtenvijftigjarige greep naar haar borst en had het zo benauwd, dat ze naar adem snakte. Diana dacht eerst aan een volgend hartprobleem, maar constateerde snel dat het om hyperventilatie ging. Toen Anne erbij kwam, was duidelijk dat Gerda zich gewoon te druk had gemaakt.
    


    
      Te druk om haar leefregels, die simpel waren. Meer bewegen, minder op de bank hangen. Ze kreeg ook een vetarm dieet mee. Gerda maakte zich zorgen om haar toekomst, ondanks de geruststellende woorden van de artsen. Kon ze weer volledig functioneren? Volgens Anne was zulke twijfel normaal.
    


    
      Nadat Gerda de beproefde methode van een aantal keer in een zakje blazen succesvol had doorstaan, trok ze bij.
    


    
      “Ik ben blij dat ik nog hier ben,” zei ze toen ze op adem was gekomen en de glazen van haar bril poetste. “Als mij dit thuis was overkomen had ik me geen raad geweten.”
    


    
      “Het was een aanval van hyperventilatie,” legde Anne uit. “U bent opgenomen met angina pectoris, u bent nog moe, de situatie is vreemd. U vraagt zich af of het weer goed met u komt. Dat kan zo’n aanval oproepen.”
    


    
      Gerda kon zich niet herinneren waar ze precies aan dacht toen ze het zo benauwd kreeg. Ze was zich eerst niet eens bewust van haar te snelle ademhaling, tot ze begon te hoesten, in paniek raakte en nog kortademiger en duizeliger werd. Toen perste ze er een schorre kreet uit, die Diana naar haar kamer lokte.
    


    
      Gerda glimlachte. Het leek of ze zich schaamde voor de hyperventilatie. “Het gaat wel weer,” herhaalde ze.
    


    
      “Nogmaals, uw angina is onder controle. Als het zo goed blijft gaan, mag u morgen naar huis en hoeft u pas over twee weken terug te komen.”
    


    
      Gerda haalde een keer diep adem. Haar gezicht was niet meer rood. “Ik denk dat ik maar ga breien,” zei ze en ze haalde het handwerk van haar nachtkastje. Het deed Anne goed om te zien dat de trui voor driekwart klaar was. Gerda was begonnen aan gele banen, die scherp afstaken tegen het groen van de trui.
    


    
      “Toen ik handwerkte, voelde ik me weer prima,” zei Gerda. Eerst was ze bang dat zelfs die inspanning een angina-aanval zou opwekken. Ze liet zich overhalen om weer te breien en zodra ze merkte dat haar snelle bewegingen geen nadelig effect hadden op haar gezondheid, kreeg ze de slag weer te pakken.
    


    
      “Het kalmeert me nu zelfs,” zei Gerda, terwijl ze haar breipennen in de aanslag hield.
    


    
      Diana verliet de kamer en Anne legde nogmaals uit hoe Gerda zelf de hyperventilatie kon onderdrukken en behandelen. Al mocht ze natuurlijk altijd om hulp vragen. De patiënt bedankte haar en even later hoorde Anne op de gang het vertrouwde tikken van de pennen. Die drempel had ze overwonnen. Anne vond het mooi dat Gerda weer creatief bezig was.
    


    
      Verder op de gang zag ze Natascha lopen. Dit keer was ze gekleed in een zwierige, groene jurk met gele strepen. Maar toen ze dichterbij kwam, zag Anne tot haar schrik dat Natascha’s gezicht betraand was. Anne wilde haar aanspreken, maar Natascha versnelde haar pas en wees naar achteren. Terwijl de bezoekster achter Anne verdween, kwam Helmut Klein tevoorschijn. De psychotherapeut zag Natascha nog net door de openzwaaiende deuren verdwijnen.
    


    
      “Wat is er gebeurd?” vroeg Anne zodra ze zijn bezorgde gezicht zag.
    


    
      “Natascha Ziegler was net bij mij voor een onofficieel consult.”
    


    
      “Hoe kwam ze bij jou terecht?”
    


    
      “Via, via had ze gehoord dat ik mentale begeleiding geef en spontaan klopte mevrouw Ziegler bij me aan. Ik stond op het punt om naar mijn eigen praktijk te vertrekken. Over drie kwartier heb ik een patiënt, maar ik zag dat Natascha het moeilijk had. Ze leek gespannen en ongelukkig en ze vroeg of ik een paar minuten tijd voor haar had. Ze wilde er graag voor betalen. Dat laatste vond ik onbelangrijk, ik vroeg waarmee ik haar kon helpen.”
    


    
      Helmut vertelde dat Natascha meteen ter zake kwam: “Ze heeft een oogje op Gerda. Daarom heeft ze zich bij de breiclub aangemeld en daarom deed ze alsof ze niet goed kon breien, zodat Gerda haar zou helpen. Dan kon ze naast haar zitten.”
    


    
      Anne begreep nu waarom Natascha dat enorme boeket namens de handwerkdames had gebracht.
    


    
      “Daarom kleedde ze zich ook excentrieker dan gewoonlijk,” wist Helmut. “Ze hoorde dat Gerda haar kleding leuk vond en dat stimuleerde haar, er nog meer aandacht aan te besteden.”
    


    
      “Ze leek me net nogal emotioneel.”
    


    
      “Natascha heeft een slapeloze nacht achter de rug. Ze wilde haar liefde voor Gerda bekennen voordat zij naar huis ging. Ze hoopte dat ze een moment alleen met Gerda kreeg.”
    


    
      “Weet je hoe Gerda over haar denkt?”
    


    
      Helmut streek over zijn kin. “Natascha Ziegler is ervan overtuigd dat Gerda haar ziet zitten. Dat leidde ze af uit subtiele lichaamstaal. In woorden zei Gerda het niet, maar Natascha weet zeker dat ze net zo terughoudend is als zij. Daarom wilde mevrouw Ziegler het initiatief nemen, voordat een ander er met Gerda vandoor ging.”
    


    
      Anne stond ervan te kijken hoeveel informatie Helmut in korte tijd uit zijn patiënten kreeg.
    


    
      “Het scheelde misschien dat ik vertelde dat ik op mannen val,” opperde hij. Natascha was open geweest: na een ongelukkig huwelijk met een man kwam ze erachter dat ze op vrouwen viel. In haar conservatieve omgeving hield ze dat voor zich. Na twee mislukte korte relaties met vrouwen had ze er voorlopig genoeg van en was ze blij dat haar leven eindelijk tot rust kwam.
    


    
      Tot ze Gerda ontmoette. Ze was nog leuker dan op de foto van de Instagram-account die door de breiclub was gestart. Maar ineens sloeg de twijfel toe. Wilde ze haar rustige leven opgeven voor een nieuwe affaire? Wat als Gerda haar afwees? Natascha wist zeker dat haar buurvrouw in de kring ook op dames viel, alleen had ze dat zelf niet in de gaten, of ze had het tot dusver ontkend. Kort na hun kennismaking hoorde ze dat Gerda alleenstaand was. Het begin was hoopvol. Daarna ontdekte ze dat Gerda in haar was geïnteresseerd. Daarom zag zij als geen ander dat de jongere Gerda worstelde met haar geaardheid.
    


    
      “De jongere Gerda?” reageerde Anne verbaasd.
    


    
      “Ja. Natascha is vierenzestig,” verduidelijkte Helmut.
    


    
      Anne had haar veel jonger ingeschat. Vanwege Gerda had ze haar kapsel kastanjebruin geverfd en nieuwe oorbellen gekocht.
    


    
      Helmut had nog meer nieuws: beiden zaten in een onlinegroep van detectiveliefhebbers, al hadden ze toen nog geen onderling contact. Maar het kon zijn dat een fotootje van Gerda, of een reactie, toen al waren opgevallen. De breiclub bleek de perfecte aanleiding voor een nadere kennismaking.
    


    
      “Mevrouw Ziegler schrok zich wild toen haar stille liefde onwel werd,” zei Helmut. “Zij was logischerwijs de eerste die in actie kwam.”
    


    
      Nu snapte Anne waarom Natascha zich zo druk maakte om het lot van de beste handwerkster van de club en waarom zij elke keer op bezoek kwam.
    


    
      “Maar waarom liep ze net dan weg?” vroeg Anne.
    


    
      “Ze werd emotioneel toen ze bij mij haar bekentenis deed. Natascha is een vat vol emoties. Ze heeft een oogje op Gerda en wil haar dat duidelijk maken. Het liefst zo snel mogelijk. Ze is alleen bang dat bij een afwijzing hun vriendschap verloren zal gaan en dat is het laatste wat ze wil. Dus is ze voorzichtig met haar openheid, maar wil ze tegelijkertijd haar liefde voor Gerda van de daken schreeuwen.”
    


    
      Anne begreep het dilemma van de artistieke dame.
    


    
      “Natascha moest dit bij mij kwijt. Het lucht haar op. Laat haar maar even,” zei Helmut. “Als ze is bijgetrokken gaat ze naar Gerda.”
    


    
      

      

    


    
      “Ja, ik ken Natascha Ziegler,” zei Mientje ’s avonds na het avondeten. Annes huishoudster had soms contact met haar via het internet, omdat ze net als Natascha een detectiveliefhebber was. Anne had haar verteld dat ze ’s middags met mevrouw Ziegler had gesproken en Natascha had Mientjes naam genoemd.
    


    
      “Het is een kleine wereld,” zei Mientje. “Vooral dankzij het internet, daar heb je al snel gemeenschappelijke contacten.”
    


    
      Mientje had Natascha kortgeleden in de supermarkt ontmoet. “Ze herkende mij eerder dan andersom.” De huishoudster vond het leuk om haar in het echt te spreken. “Soms is er een groot verschil tussen off- en online, maar bij haar kwam het beeld dat ik me van haar gevormd had, aardig overeen.”
    


    
      Natascha bleek vriendelijk en spraakzaam.
    


    
      “Dat zij op vrouwen valt, verwondert mij niets,” stelde Mientje. “Zoals ze over bepaalde actrices sprak, vertelde mij genoeg. Nu heeft ze kennelijk haar nieuwe liefde gevonden.”
    


    
      “De dame in kwestie was er nogal door overdonderd,” zei Anne.
    


    
      “Voelde ze het niet aankomen?”
    


    
      “Ze wist niet eens dat Natascha een oogje op haar had. En later vertelde ze me dat ze nooit eerder een serieuze relatie heeft gehad.”
    


    
      Mientje fronste de wenkbrauwen. “Hoe oud is die vrouw?”
    


    
      “Achter in de vijftig. Ze werd verrast door Natascha’s bekentenis. Al zei ze later dat ze het had kunnen zien aankomen. Ze vond het al opvallend dat Natascha steeds in haar buurt was.”
    


    
      “Staat ze open voor haar?”
    


    
      “Ze voelde altijd meer voor dames, maar gezien haar leeftijd durfde ze er nooit voor uit te komen. Dus koos ze voor de veilige weg en bleef ze tot alleen. Er zijn steeds meer single vrouwen, dus het viel niet op.”
    


    
      “Ze krijgt een hoop te verduren. Opgenomen worden in de Landau-kliniek en dan dit. Dat is niet alleen lichamelijk, maar ook mentaal een omschakeling,” vermoedde Mientje.
    


    
      Dat had de bejaarde huishoudster goed gezien. Na Natascha’s bezoek was Gerda behoorlijk in de war. Voor het eerst in jaren had ze gehuild. Ze voelde zich onwerkelijk, alsof ze droomde. Had Natascha echt aan haar bed gestaan? Ze worstelde met haar gevoelens. Het was haar duidelijk dat Natascha een oogje op haar had. Voelde Gerda hetzelfde voor haar? Ze mocht haar graag. Maar viel ze op haar? Het idee dat ze een relatie zou krijgen met een vrouw, voelde vreemd voor Gerda. Ze woonde al zo lang in haar eentje, was jarenlang gewend alles alleen te doen.
    


    
      Dus lag ze te peinzen nadat Natascha was verdwenen en ze was blij dat er verder niemand op bezoek kwam. Tegen Anne zei ze dat ze alles moest verwerken. “Ze weet niet goed wat ze moet denken.”
    


    
      “Wat voelt ze?” vroeg Mientje.
    


    
      “Ook daar twijfelt ze aan.”
    


    
      “Het was voor haar dus geen liefde op het eerste gezicht.”
    


    
      “Al was het dat wel, ze weet niet goed hoe ze haar gevoelens moet uiten. Voor haar is dit een unieke ervaring.”
    


    
      “Hoe is Natascha weggegaan?”
    


    
      “Volgens onze baliemedewerkster Margit vertrok ze enigszins in verwarring. Ze haastte zich de kliniek uit.”
    


    
      Mientjes gezicht betrok. “Ik hoop dat het goed komt tussen hen. Onbeantwoorde liefde is niet best.”
    


    
      Anne keek op, want de huishoudster klonk alsof ze zelf een recente ervaring op dat gebied had.
    


    
      “Dat zeggen de mensen toch?” zei Mientje.
    


    
      

      

    


    
      “Het voelt per dag beter zonder paracetamol,” zei Anja Neuenstein. Ze kwam net binnen na een frisse neus te hebben gehaald.
    


    
      Anne vroeg of de kantinemedewerkster de pijnstillers niet meer miste.
    


    
      “Nog wel een beetje,” gaf ze toe. “Ik was het bijna tien maanden gewend, het was onderdeel van mijn dagelijkse ritueel. Maar het is opvallend hoe snel ik ervan af kan stappen.”
    


    
      “Het lijkt vooral een geestelijke verslaving. Een gewoonte. Nu merkt u hoeveel beter u zich voelt en dat wordt het een stuk gemakkelijker om ervan af te blijven,” zei Anne.
    


    
      “Die hoofdpijn is weg, de mist in mijn hoofd is opgetrokken.”
    


    
      “Uw lever wordt niet meer overbelast.
    


    
      Ze had geen hoofdpijn meer nu ze noodgedwongen was afgekickt. “Pas nu zie ik in dat ik in een vicieuze cirkel terechtkwam,” verzuchtte ze. “Ik leefde in een roes. Het was vooral overleven.”
    


    
      Anne viel op dat de vrouw spraakzamer was dan eerst. Ze klonk ook opgewekter, alsof ze zich opgelucht voelde dat haar grote geheim was ontdekt en behandeld. Ze hoefde niet meer de schijn op te houden. Wel had ze nog vlekjes in haar gezicht, maar die zouden volgens Walter Roland binnen een week verdwijnen. Haar keelpijn en benauwdheid waren weg. Het niet meer slikken van de pijnstiller voelde voor Anja als een bevrijding.
    


    
      “U heeft wel een tekort aan vitamine B1,” zei Anne. Walter Roland had aan Anja uitgelegd wat daarvan de gevolgen konden zijn: concentratieverlies, geheugenproblemen en depressiviteit.
    


    
      “Dokter Roland kon niet zeggen of mijn paracetamolverslaving daarmee verband hield, maar het was wel mogelijk.”
    


    
      “Goed was het in elk geval niet voor u,” zei Anne. “Die dagelijkse hoge dosis ondermijnde uw gestel.”
    


    
      Dat zag Anja inmiddels in. Ze was eerst bang dat ze naar een afkickkliniek moest, maar al snel bleek dat ze wel degelijk zonder haar dagelijkse pillen kon. “Als er iemand met kennis van zaken aan mijn ontbijttafel had gestaan, was ik veel eerder gestopt.”
    


    
      Anja besefte dat ze hulp had moeten zoeken. Haar zoon Jeff was een volwassen man, maar hun levens waren compleet met elkaar verweven geraakt. Anja trok zich zijn situatie te veel aan. Jeff werd daardoor ter weinig geprikkeld om zelf oplossingen te zoeken. Als hij op zichzelf had gewoond, had hij zijn eigen zaken moeten oplossen. Nu verwachtte hij dat van zijn moeder, maar zij bleek er niet toe in staat.
    


    
      “Ik heb bezoekers aan mijn bed verteld wat er aan de hand was,” zei Anja, die het beter vond open kaart te spelen. “Ze waren verbijsterd toen ze hoorden van mijn pillenverslaving. Niemand had dat achter mij gezocht.”
    


    
      “Wij eerst ook niet, vandaar dat we dachten aan een neurologische afwijking,” gaf Anne toe.
    


    
      Anja zei dat ze bang was in de ambulance te zullen overlijden. “Ik kreeg zo’n onbestemd, angstaanjagend gevoel,” verzuchtte ze. Haar gezicht betrok bij de herinnering aan die angstige momenten.
    


    
      Ze keek ernaar uit om terug te gaan naar de universiteit. Als ze iets had gemist, was het wel de omgang met haar collega’s en de studenten. “Zij houden me jong, ze hebben nog een heel leven voor zich.”
    


    
      Het deed haar goed dat ze veel bezoek en beterschapswensen had ontvangen. Ooit voelde ze spijt dat ze niet had doorgeleerd en ze vond het jammer dat ze nooit verder was gekomen dan de universiteitskantine. Tijdens haar verblijf in de Landau-kliniek merkte ze dat ze wel degelijk belangrijk was geweest voor velen. Haar vriendelijkheid en luisterend oor deden de studenten goed. De rector had gisteren zelfs aan haar bed gestaan. Dat verbaasde Anja, ze was toch maar een radertje in die grote organisatie? Professor doctor Mesz verzekerde haar echter dat ze een belangrijk onderdeel was van de universiteitscultuur en dat iedereen met haar meeleefde.
    


    
      “Niemand veroordeelde me vanwege mijn verslaving, dat vond ik opvallend,” zei Anja.
    


    
      “Uw pillenmisbruik had een reden.”
    


    
      “Ze kennen mijn thuissituatie, ik weet dat velen die afkeuren. Eerst maakte ik me daar kwaad over, maar nu begrijp ik hun standpunt. Een man van vijfendertig moet op zichzelf wonen. Dat vind ik nu ook. Of Jeff nou werkt of niet.”
    


    
      “Over uw zoon gesproken, klopt het dat hij minder op bezoek komt?”
    


    
      De universiteitsmedewerkster trok een moeilijk gezicht. “Ja, ik zie hem minder, maar…”
    


    
      “Maar wat?” maande Anne haar door te praten.
    


    
      “Ik vind het niet meer zo erg dat hij minder vaak aan mijn bed zit,” bekende Anja. “Eerst was ik er nijdig over. Hoe durfde hij zijn moeder zo te laten liggen! Hij had immers tijd genoeg. Nu weet ik de reden van zijn afwezigheid.”
    


    
      “Oh?” Nieuwsgierig keek Anne haar aan.
    


    
      “Hij heeft hier een vrouw ontmoet,” zei Anja met een glimlach.
    


    
      Anne vertelde nu dat ze Jeff eerder met een dame had zien spreken.
    


    
      “Rosa’s tante ligt hier met een nierbekkenontsteking. Of beter gezegd: lag hier. Ze is gistermiddag ontslagen.”
    


    
      Anne kende mevrouw Lediger, want ze had haar zelf met de ambulance opgehaald. Ze wist natuurlijk niet dat Rosa haar nicht was.
    


    
      “Zij sprak Jeff aan,” zei Anja. Er klonk verbazing in haar stem. “Rosa zag hem in gedachten verzonken door de kliniek lopen en knoopte een praatje met hem aan. Mijn zoon stond Rosa zowaar te woord en ze raakten in gesprek over haar tante en over mij. Ze hadden een gemeenschappelijk gespreksonderwerp.”
    


    
      De keer erop kwamen ze elkaar weer tegen. Volgens Anja gebeurde dat niet toevallig.
    


    
      “Ik merkte onmiddellijk aan Jeff dat er iets was. Eerst vermoedde ik dat er thuis iets was gebeurd, of dat ze hem hadden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, maar hij zei dat zoiets niet speelde. Wat dan wel, wilde hij niet kwijt.”
    


    
      “Uw zoon heeft eindelijk aansluiting gevonden,” zei Anne verheugd.
    


    
      “Misschien stelt hij zich meer open nu ik hier lig,” opperde Anja. “Of het is gewoon toeval. Ik sta er nog meer van te kijken dan hij.”
    


    
      Anne herinnerde zich de verhalen over Jeffs eenzame en liefdeloze leven. Was hier wel sprake van spontane liefde tussen hem en Rosa?
    


    
      Zo ver wilde Anja voorlopig niet gaan. “Hij heeft diverse keren met Rosa gepraat en het klikt goed. Ze is laborante een woont alleen.”
    


    
      Anja maakte zich er nu al druk om als Jeff de jonge vrouw een keer thuis wilde uitnodigen. “Dan ga ik wel weg.”
    


    
      “Dat is toch toekomstmuziek?”
    


    
      “Waarschijnlijk wel, maar toch. Het wordt tijd dat mijn zoon op zichzelf gaat wonen.” Ze zei dat Jeff straks een afspraak had met Rosa, ergens in de stad. “Zij hoeft niet meer naar de Landau-kliniek nu haar tante weer thuis is. Ik dacht dat dit het einde van hun ontmoetingen zou zijn. Dus niet. Weet u wie het initiatief nam voor deze date?”
    


    
      “Uw zoon?”
    


    
      “Helemaal goed,” antwoordde Anja met een zweem van trots.
    


    
      

      

    


    
      “Mijn alcoholmisbruik was een noodkreet,” zei Axel Constantin op de dag dat hij naar huis mocht. Echt naar huis. Zijn stage en die van Monika eindigden vandaag. Hun verblijf in het personeelshuis was ten einde.
    


    
      “Ik moest op dat moment wat doen,” zei de jongeman op de bank tegenover de receptie. Zijn vreugde over de voldoende die Manfred Keller hem had gegeven was zo groot, dat na het feestje met Monika en een paar collega’s de adrenaline nog door zijn lichaam gierde. “Dit was het moment om mijn signaal af te geven. Ja, dokter Keller sleepte me erdoorheen. Dat was reden voor vreugde. Maar toen iedereen mijn kamer uit was, kwam dat depressieve gevoel.”
    


    
      Axel was al zo ver gekomen. Met zijn hakken over de sloot redde hij het keer op keer. Maar dan? Uiteindelijk zou hij in staat moeten zijn om zijn bul te halen. Hoge cijfers waren niet voor hem weggelegd, de twijfel zou van het papier af springen. Stonden de ziekenhuizen straks op hem te wachten? Vast niet!
    


    
      Wat Axel minstens zo benauwde was de kritiek van dokter Keller. Natuurlijk had de hartspecialist gelijk. Axel voelde geen passie bij wat hij deed. Hij voerde de opdrachten uit, keek mee met de experts, deed eenvoudige behandelingen en voerde soms lastige gesprekken met patiënten en hun naasten.
    


    
      “Dokter Keller was de eerste die zo nadrukkelijk zijn twijfels uitsprak over mijn patiëntgerichtheid,” zei de student. “Hij raakte me daarmee op een kwetsbare plek. Ik wist best dat hij gelijk had. Mijn hart lag niet bij dit werk. Ik deed het omdat het me eerst leuk leek en vooral omdat mijn vader me nogal achter de veren zat. Ik ging erin mee omdat ik ook vond dat ik een goede opleiding moest kiezen en afronden. Ondertussen ben ik erachter dat dit werk meer inhoudt dan ik eerst dacht. Ik had moeite om me in zieken te verplaatsen, laat staan in de gevoelens van hun naasten of nabestaanden.”
    


    
      Zeker, hij luisterde naar hun verhalen en trok daarbij een ernstig gezicht. Maar werkelijk tot hem doordringen deed de pijn van de patiënten niet.
    


    
      “Dat lag niet aan mijn inzet. Ik heb dat luisterend vermogen gewoon niet,” zei hij met een strak gezicht, alsof hij zich ervoor schaamde.
    


    
      Anne merkte op dat iedereen zijn eigen kwaliteiten had. “Ik kan geen ambulance besturen, Tünnes is minder goed in het stellen van diagnoses. Zelf zou ik gek worden op een drukke dag achter de kassa in de supermarkt. Andersom zou zo’n kassière doordraaien op een van onze afdelingen. Ieder zijn werk.”
    


    
      Axel had ontdekt dat een carrière op medisch gebied er niet in zat. Per maand zag hij meer op tegen een volgende stage. “Hoe kon ik dat tegen mijn begeleiders vertellen? Of, nog moeilijker: aan mijn pa?”
    


    
      Hij fronste.
    


    
      “Ik begreep van Monika dat jullie er wel over praatten.”
    


    
      “Dat klopt, maar ik zei nooit dat ik met mijn studie wilde stoppen. Dat zou een rel geven.”
    


    
      “Dat gaf het nu ook.”
    


    
      Traag knikte hij. “Ik kon niet anders. Ik had de drank in huis en iedereen was weg. Dit was het moment om mijn statement te maken. Ik was het eerder van plan, maar durfde het toen niet.”
    


    
      Anne vond het een slechte keus om op deze manier zijn stage te beëindigen.
    


    
      Dat beaamde Axel meteen. “Ik voelde me schuldig naar iedereen die zijn uiterste best deed me verder te helpen. Hun energie en aandacht helemaal voor niets geweest. Al een tijdje wist ik zeker dat ik wilde stoppen. Maar hoe en wanneer? Ik kwam er maar niet uit.”
    


    
      De patiënten stonden hem steeds meer tegen en dat was niet de manier waarop een arts in opleiding kon werken. Met name op cardiologie viel het Axel zwaar.
    


    
      “De dood loerde er op de achtergrond mee. Ik voelde me niet op mijn gemak bij mensen die hun levenseinde voelden naderen.” Hij kon het moeilijk van zich afzetten, hun opmerkingen ergerden hem.
    


    
      “Ergerden?” vroeg Anne verbaasd.
    


    
      “Ja, dat klinkt gek, maar zo voelde ik het wel. Ziet u nu zelf dat ik niet geschikt ben om hier te werken?”
    


    
      De jongeman oogde wanhopig. Hij was opgelucht dat zijn comateuze toestand hem geen blijvende schade had opgeleverd. Zijn kater was inmiddels verdwenen. De geheugenflarden die eerst door elkaar tuimelden, vormden nu weer een chronologisch tapijt van herinneringen. Hij wist nog goed hoe duizelig hij zich na die eerste fles voelde. Maar hij wilde doorzetten. De gevolgen kon hij in zijn roes niet meer overzien. Dus dronk hij door, tot hij kort na die tweede fles ziek werd en bewusteloos raakte.
    


    
      “Als ik had overgegeven had ik kunnen stikken,” besefte hij.
    


    
      Gelukkig was dat niet gebeurd. Axel was door het oog van de naald gekropen. Maar van dat andere probleem was hij nog niet af. Tot hij steeds helderder in zijn hoofd werd en besloot definitief af te rekenen met die schijnvertoning.
    


    
      “Het is genoeg geweest. Ik ga een andere studie volgen,” klonk het vastberaden.
    


    
      “Wat zei je vader ervan?” vroeg Anne.
    


    
      Axels gezicht leek ineens van marmer. “Hem heb ik het nog niet verteld.”
    


    
      

      

    


    
      “Je hebt gelijk, Hedwig,” zei Anne drie kwartier later. “Het loopt daar uit de hand.”
    


    
      Axel had met zijn ouders op zijn kamer afgesproken. Ze kwamen hem ophalen, maar hij stond erop dat ze boven eerst zouden praten.
    


    
      Maar daarvan was geen sprake meer. Anne en de hoofdzuster haastten zich naar de kamer waar de stem van vader Heinrich boven alles uitsteeg.
    


    
      “Meneer Constantin,” zei Hedwig zodra ze op de drempel stond.
    


    
      Pa keek verstoord op omdat de struise zuster hem aansprak. Zijn gezicht was rood. Hij had zelfs zijn dure colbert uitgetrokken om zijn zoon goed de les te kunnen lezen. Zijn vrouw probeerde al te bemiddelen, maar ook Axels gezicht was verhit. De jongen stond op van zijn bed en bleef nukkig voor het raam staan.
    


    
      “We voerden een privégesprek,” zei Heinrich kribbig met zijn lage raspstem.
    


    
      “Het leek meer op een uit de hand lopende ruzie,” zei Hedwig koel.
    


    
      “We konden u aan het eind van de gang horen,” voegde Anne eraan toe.
    


    
      Axels moeder legde een arm op die van haar man. Ze was een deftig uitziende vrouw met een donkerblonde boblijn.
    


    
      “Heinrich…” maande ze hem tot kalmte.
    


    
      Hij ordende zijn golvende haar.
    


    
      “Kunnen we u even apart spreken?” vroeg Hedwig.
    


    
      Met tegenzin ging hij met hen mee. Ze liepen de gang op tot ze buiten gehoorsafstand van Axel waren.
    


    
      “Moet Kirsten hier niet bij zijn?” vroeg Heinrich.
    


    
      “Het betreft vooral u,” zei Hedwig.
    


    
      Hij trok zijn colbert aan en ordende zijn stropdas. “Axel moet niet denken dat hij hier zomaar mee wegkomt.”
    


    
      “U kunt uw zoon niet dwingen, meneer Constantin,” zei Anne rustig.
    


    
      “Heeft u gehoord wat hij net tegen me zei?” vroeg hij met stemverheffing.
    


    
      “We zijn op de hoogte,” zei Hedwig.
    


    
      “Dat kan toch niet,” blafte de zakenman.
    


    
      “Uw zoon is vrij om te kiezen wat hij wil. Hij is een volwassen man,” zei Anne.
    


    
      “Maar die jaren zijn in dat geval zomaar weggegooid. Dan spreek ik nog niet eens over het geld dat…”
    


    
      “Weggegooid zou ik niet zeggen,” onderbrak Hedwig haar. “Uw zoon heeft afgelopen jaren nuttige ervaringen opgedaan. Hij weet nu ook wat hij niet wil.”
    


    
      “Lekker vlot,” bromde Heinrich.
    


    
      “Heeft u dokter Keller al gesproken?” vroeg Anne.
    


    
      “Daar kom ik net vandaan,” mopperde Axels vader. “Volgens die arts moet mijn zoon qua patiëntenbegeleiding nog veel bijleren. Hij wist niet dat Axel er helemaal mee wil stoppen.”
    


    
      “Hoe reageerde dokter Keller op dat besluit?” vroeg Hedwig.
    


    
      “Hij stond er niet echt van te kijken. Axel kan eventueel verder studeren, maar dan moet hij aan zijn gedrag werken. De hartspecialist twijfelde hierover, daarom gaf hij mijn zoon een kleine voldoende met een grote kanttekening.”
    


    
      “Uw zoon voelt zelf aan dat het tijd wordt voor verandering. Helaas had hij daar een nogal zwaar middel voor nodig.”
    


    
      Heinrich schudde zijn hoofd en sloeg een denkbeeldig stofje van zijn stropdas. “Waarom zei hij het niet eerder?”
    


    
      Hedwig en Anne keken elkaar aan. “Dat durfde hij niet,” zei de hoofdzuster.
    


    
      “U was vorige keer nogal dwingend wat zijn studie betrof,” voegde Anne eraan toe.
    


    
      De man maakte een snuivend geluid. “Al die verloren jaren,” fluisterde hij. Met stemverheffing: “Voelt u zich niet bedrogen door Axel?”
    


    
      Anne zei dat het leuk was wanneer stagiaires tijdens hun periode in de Landau-kliniek dingen opstaken die ze de rest van hun studie konden gebruiken. Soms deden ze zelfs ervaringen op die ze de rest van hun leven niet meer vergaten. Een enkele keer kwam het voor dat een stagiair besefte dat werken in een ziekenhuis niets voor hem was. Axel was zo’n voorbeeld. Hij piekerde al een tijdje over zijn beroepskeuze en hier werd pijnlijk duidelijk dat hij verkeerd had gekozen.
    


    
      “Gelukkig kreeg hij goede eerste hulp en was de kliniek dichtbij,” zei Anne.
    


    
      Heinrich schaamde zich voor zijn zoon.
    


    
      “Axel is vijfentwintig, meneer Constantin,” zei Hedwig. “Hij was zelf verantwoordelijk voor zijn daad.”
    


    
      “Maar toch, de overlast die hij veroorzaakte. Wat vonden de patiënten op cardiologie ervan? Hij durft zich daar nooit meer te vertonen.”
    


    
      Volgens Hedwig had een oudere hartpatiënt juist bewondering voor Axels keuze. De man had gemerkt dat het de student aan motivatie ontbrak en nu begreep hij hoe dat kwam.
    


    
      “Meneer vond wel dat Axel dat op een nogal onorthodoxe wijze kenbaar maakte.”
    


    
      “Mijn zoon had wel dood kunnen zijn,” zei Heinrich en zijn stem brak. Het leek of nu pas tot hem doordrong hoe hachelijk Axels toestand was geweest. “Hij is er goed vanaf gekomen.”
    


    
      “Het was een bijzondere manier om duidelijk te maken dat hij van studie wilde veranderen,” bezag Anne het incident met humor.
    


    
      Na wat Heinrich vanochtend had gezien en gehoord, begon hij te beseffen dat het weinig zin had om zijn zoon nog langer onder druk te zetten. Hij streek over zijn kin en zei dat Axel het nooit zo ver had moeten laten komen. Misschien had hij eerder naar zijn zoon moeten luisteren. En naar zijn echtgenote Kirsten.
    


    
      “Zij ving signalen op dat Axel het moeilijk had, maar daar bleef ik doof voor. Een studie gekozen blijft gekozen, was mijn mening. Mijn zoon moest eindelijk maar eens afstuderen. Ik wist zeker dat hij de juiste keuze had gemaakt.”
    


    
      “Uw zoon heeft gevaarlijk en ondoordacht gehandeld, maar hij is er alweer aardig bovenop,” zei Hedwig. “Hiermee beëindigt hij zijn artsenopleiding.”
    


    
      Na die woorden keek Heinrich opnieuw verschrikt. Hij slikte en zei dat hij het maar moest accepteren. “Hoe moeilijk dat ook voor me is. Hoe vertel ik het mijn werknemers?
    


    
      Anne en Hedwig keken elkaar aan. Tegelijk dachten ze: is dat belangrijk?
    


    
      Kisten en Axel liepen in hun richting. Heinrich zei tegen zijn zoon: “Ik weet genoeg. Het moet dan maar…”
    


    
      

      

    


    
      “U bent er klaar voor,” constateerde Anne glimlachend.
    


    
      Gerda Molds knikte tevreden. Haar tas met kleding stond aan haar voeten. Anne sprak haar tegenover de receptie. Gerda zag er beter uit, ze had kleur in haar gezicht en haar blik was levendig. Een heel verschil met die angstogen in de bibliotheek.
    


    
      Achter haar stond een plastic boodschappentas met anderhalve gebreide trui. Een van de pennen stak erboven uit.
    


    
      “Ik kan het nog steeds,” zei Gerda toen ze Anne naar het handwerk zag kijken. “Ik was bang dat ik het niet meer durfde. Dokter Keller had het goed gezien. Nu ik medicijnen slik, kan ik gewoon weer alles doen.”
    


    
      “Het is verstandig om meer beweging te nemen,” drukte Anne haar nog op het hart.
    


    
      Gerda knikte, ze had zich voorgenomen de goede raad op te volgen. “Ik koop een fiets om naar mijn werk te rijden,” nam ze zich voor. “Mijn bloedvatverwijders neem ik trouw in. Over veertien dagen moet ik terugkomen voor controle. Nog een paar dagen, dan zit ik weer centraal in de kring,” keek Gerda vooruit en ze straalde.
    


    
      “Vorige week twijfelde u er nog aan.”
    


    
      “In een paar dagen is er veel gebeurd,” gaf ze toe. Een gesprek met Helmut Klein had haar verder geholpen en haar snelle herstel deed de rest. Gerda zag op tegen de verhalen die ongetwijfeld in de kring loskwamen over haar kwaal. “Ik wil dat zo snel mogelijk achter me laten.”
    


    
      Anne lachte. “U bent daar heus niet de enige met een medisch verleden.”
    


    
      “Nee ik schat ongeveer driekwart van de breiclub.” Er kon bij Gerda ook een lachje af. Anne vond haar meer ontspannen dan voorheen. Had dat alleen te maken met haar ontslag uit de kliniek?
    


    
      De traumatoloog dacht aan Natascha Ziegler. Nadat Natascha huilend was weggelopen, had Anne de artistieke vrouw niet meer gezien. Daarna had ze nog wel met Gerda gesproken, maar omdat er op dat moment bezoekers waren, sprak ze niet over Natascha.
    


    
      Ze zag Gerda peinzen. Waar dacht ze aan?
    


    
      “Natascha komt me zo halen,” zei ze ineens, alsof ze Annes gedachten kon lezen.
    


    
      “Ik hoorde dat ze bij dokter Klein was geweest.”
    


    
      “Ja…” Ze klonk weifelend.
    


    
      “Ik begreep dat…”
    


    
      “Natascha valt op me,” zei Gerda snel, alsof het haar moeite kostte die woorden uit te spreken.
    


    
      “Dat had ik al gehoord.”
    


    
      “Ja, natuurlijk. Maar ik…” Gerda hakkelde dat de bekentenis van haar buurvrouw in de kring haar nogal overviel. “Eerst vroeg ik me af of ik het goed had gehoord. Pas later drong tot me door wat ze bedoelde.”
    


    
      Ze sprak over haar eenzame, rustige leven. “Ik beleef nooit wat. Veel mensen zullen me saai noemen, maar ik vind het prettig zo. Vier dagen in de week op kantoor, in mijn vrije tijd politieseries en detectives kijken en breien.” Ze miste de liefde in haar leven niet. Niet meer. Die periode was er wel geweest, maar dat was lang geleden.
    


    
      “Ik ben eraan gewend mijn dagen zelf in te delen, dokter Maas. De gedachte dat ik ooit weer met iemand samen zou zijn, stond ver van me af. Ik was verbaasd dat Natascha haar leuk vond. Zelfs meer dan dat. Ik had beter moeten weten. Mijn radar om zulke signalen op te merken stond kennelijk al jaren uit.”
    


    
      Natascha kwam heel gauw naast haar zitten in de kring. Ze zocht lichamelijk contact door haar vaker dan nodig was aan te raken. Elke keer droeg ze excentriekere jurken en gebruikte ze een beetje meer make-up. Het vissen naar complimenten bij Gerda leverde niets op en het leek erop dat Gerda blind was voor haar toenadering. Maar ze gaf niet op. In de kliniek kreeg Natascha de kans om vaker met Gerda te praten.
    


    
      “Daar bleek dat ik haar aardig vond,” zei Gerda. “Gewoon een leuke vrouw. Een vriendin die ik best op de koffie wilde vragen.”
    


    
      “Bleef het daarbij?”
    


    
      Gerda vertelde dat haar laatste korte relatie met een vrouw was. “Er gebeurde eigenlijk niets, dat wilde ik niet. Daarom ging het snel uit.” Ze zei dat ze was geschrokken van haar gevoelens voor hetzelfde geslacht. Misschien was dat de reden dat ze zich terugtrok.
    


    
      “Er kwam dus veel naar boven,” zei Gerda, die toegaf dat ze die nacht had gehuild vanwege de vreemde wending die haar leven had genomen. “Er kwam zo veel op me af.”
    


    
      Ze had nagedacht over haar angina pectoris, maar vooral over Natascha’s bekentenis. “Zij was eerst spontaan naar dokter Klein gelopen voor mentale ondersteuning. Ik zag hoe moeilijk ze het had. Haar woorden waren oprecht, alleen wist ik niet goed hoe ik ermee moest omgaan. Jarenlang had ik in mijn eentje doorgebracht.”
    


    
      Anne snapte wat er op de oudere vrouw afkwam.
    


    
      “Ik had tijd genoeg om na te denken,” vervolgde Gerda. “Uiteindelijk kwam ik tot de conclusie dat ik Natascha meer dan leuk vond. De blik in haar ogen, haar expressieve gezicht, de kleren die ze speciaal voor mij droeg. De manier waarop ze naar me keek en tegen mij praatte.”
    


    
      Gerda was een introverte vrouw, ze liet haar emoties niet snel blijken. Maar Natascha’s bekentenis ontroerde haar. Ze had moeite niet voortdurend in tranen uit te barsten, alsof alle opgekropte leegte er eindelijk uit moest. Ten slotte gaf ze toe aan de liefde die ze wel in haar had, maar die jarenlang verstopt bleef. “Natascha is hier vanochtend opnieuw geweest. We hebben gepraat tot dokter Keller kwam.”
    


    
      “En nu?” vroeg Anne.
    


    
      “Ik heb Natascha net gebeld. Zoals ik al zei, komt ze me zo ophalen.” Gerda straalde bij het vooruitzicht. “Zij brengt me thuis. Daar zijn we echt samen.”
    


    
      Afgelopen nacht had Gerda nieuwe inzichten gegeven. Ja, ze wilde meer dan vriendschap met Natascha, al moest ze daarvoor de nodige drempels overwinnen.
    


    
      Anne stond te kijken van de verandering die Gerda had doorgemaakt. Van een in zichzelf gekeerde vrouw met breien als voornaamste hobby, kwamen er ineens onverwachte emoties los. Anne was ervan overtuigd dat Gerda met hernieuwde moed haar leven oppakte. Haar relatie met Natascha zou pieken en dalen kennen, maar als het om echte liefde ging, zouden ze samen blijven.
    


    
      

      

    


    
      Die middag mocht ook Anja Neuenstein naar huis. De kantinemedewerkster was aardig opgeknapt nu haar verslaving aan pijnstillers voorbij was. Het kostte haar minder moeite dan gedacht om de paracetamol te laten staan. Voor haar gevoel kon ze weer helder denken. Haar hoofdpijn was verleden tijd, de huiduitslag werd minder en benauwdheid kende ze niet meer.
    


    
      “U had gelijk, ik voel me fitter dan afgelopen jaar,” zei ze, terwijl ze naast Anne uitkeek over het aangrenzende park.
    


    
      “U kunt een herstart maken.”
    


    
      “Ik heb genoeg gerust, morgen begin ik weer op de universiteit.” Daar keek ze naar uit. Ze besefte dat haar wens om beter werk te doen relatief was. “Eigenlijk heb ik een prachtbaan. De hele dag zit ik tussen leuke, jonge mensen.”
    


    
      Ze keek om toen ze stemmen op de gang hoorde. Anne herkende die van kinderarts Peter Starnberg.
    


    
      “Ik dacht even dat Jeff me al kwam ophalen,” zei Anja, terwijl ze op haar horloge keek.
    


    
      Anne vroeg hoe het met Jeff ging.
    


    
      “O, goed. Mijn zoon begint eindelijk zijn eigen leven te leiden. U ziet het, dat begint voor hem pas op zijn vijfendertigste.”
    


    
      “We zien hem hier niet veel meer.”
    


    
      “Hij heeft andere zaken aan zijn hoofd. Ik denk dat…”
    


    
      Ze stopte omdat het geluid van voetstappen steeds luider klonk. Anja keek om.
    


    
      “Oh, daar ben je,” zei ze tegen Jeff. “Mooi op tijd.”
    


    
      Anne nam hem eens goed op. Zijn ouderwetse coupe was vervangen door frisse stekels en hij droeg een beige, modieuze jas. Hij knikte Anne vriendelijk toe.
    


    
      “Fijn dat je er bent,” zei Anja. “Ik ga nog even naar het toilet. Wacht je even hier?”
    


    
      Dat beloofde hij.
    


    
      “Hoe gaat het met je?” vroeg Anne.
    


    
      “Goed,” zei hij. Zijn stem klonk anders. Iets luider, met meer overtuiging. Hij keek even van haar weg. Daarna was er kort oogcontact.
    


    
      “Fijn dat je moeder weer naar huis mag,” zei Anne om het gesprek door te zetten.
    


    
      Hij knikte en gluurde door de halfopen deur in de richting van de toiletten, alsof hij zijn moeder al terugverwachtte.
    


    
      “Ja, ze wil weer aan het werk,” zei Jeff.
    


    
      “Het zal wel stil zijn geweest zonder haar.”
    


    
      “Dat klopt, het was wennen voor me.” Hij sprak over een paar nachten met weinig slaap en avonden met magnetronmaaltijden.
    


    
      Hij ijsbeerde langs het lege bed. Ineens richtte hij zich tot Anne. “Dokter Maas, ik heb iemand leren kennen. Heeft mijn moeder dat al verteld?”
    


    
      “Eerlijk gezegd was ik toevallig getuige van jullie ontmoeting,” zei ze.
    


    
      Zijn ogen werden groot toen ze uitlegde dat hij langs haar was gelopen zonder haar op te merken.
    


    
      “Sorry,” verontschuldigde hij zich, waarna hij verderging over Rosa. Hij zag haar lopen toen hij de trap opliep en voor het eerst in jaren maakte haar verschijning iets in hem los.
    


    
      “Ze heeft van dat opvallende, rode haar en mooie, groene ogen. Alsof ze uit een sprookje was ontsnapt.”
    


    
      Jeff kon zich niet meer herinneren waar hij het lef vandaan had gehaald, maar hij had haar gegroet. Ze deed hetzelfde en bleef even staan, vroeg zelfs of hij het kon vinden.
    


    
      Zijn beschrijving van hun eerste ontmoeting week af van wat Anja haar had verteld. Volgens Jeffs moeder was Rosa degene geweest die de eerste keer het initiatief nam.
    


    
      Hij vond Rosa meteen leuk. “Ze glimlachte naar me toen ik oogcontact maakte.”
    


    
      Zoiets overkwam hem niet vaak.
    


    
      Er was direct een klik tussen de twee. Hij vertelde dat hij naar zijn moeder ging en Rosa toonde belangstelling. Daarna vroeg hij naar haar doel en ze begon over haar tante. Van het een kwam het ander.
    


    
      “Ik vond haar echt leuk, had lang niet meer met zo’n knappe vrouw gepraat.” Hij fronste. “Eigenlijk praatte ik helemaal niet meer met vrouwen. Zelfs weinig met mensen in het algemeen.”
    


    
      Met tegenzin liepen Rosa en hij na die korte ontmoeting verder.
    


    
      “De keer erop kwamen we elkaar op dezelfde plek tegen en Rosa lachte al naar mij voordat ik iets had gezegd. Eerlijk gezegd verdenk ik haar ervan mij te hebben opgewacht,” grijnsde Jeff. “Die keer ging het niet alleen om haar tante of mijn moeder. Al pratend kwamen er ook andere onderwerpen aan bod. We gingen daarna weer onze eigen weg, maar buiten trof ik haar opnieuw.”
    


    
      Inmiddels wist ze dat hij vrijgezel was.
    


    
      “Zij dus ook, al kon ik me dat niet voorstellen met zo’n knap gezicht.”
    


    
      Jeff sprak alsof hij een verliefde tiener was. Anja vertelde al dat hij een introverte puberteit had meegemaakt. Nu klonk er trots in zijn stem. Na enige twijfel wilde hij zijn verhaal maar al te graag vertellen, alsof hij voor het eerst van zijn leven iets groots had bereikt.
    


    
      “We spraken met elkaar af voordat Rosa’s tante werd ontslagen. Ik was zo nerveus, ik sliep er gewoon niet van. Ik praatte weinig met mijn moeder, maar achteraf had ik haar mening graag gehoord. Ze heeft Rosa nog nooit gezien.”
    


    
      “Ik wel en ze is een leuke vrouw,” zei Anne bemoedigend.
    


    
      Gisteravond had hij opnieuw afgesproken met Rosa. “Voor de tweede keer zijn we wat gaan drinken. Daar bleef het bij. Ze vroeg me nog niet mee te gaan naar huis. Ze weet dat ik voorzichtig ben. Ik ben niet zo bedreven in de liefde, dokter Maas,” bleek enige zelfkennis hem niet vreemd.
    


    
      Rosa was geduldig met hem en gaf hem de tijd. Jeff wist niet wat hij meemaakte. Zulke dames bestonden alleen in zijn dromen. En nu kwam hij er een tegen in de Landau-kliniek!
    


    
      Jeff was tot leven gekomen. Anne kende hem niet van de periode ervoor, maar die enige keer dat ze hem zag voordat hij Rosa ontmoette, bevestigde het beeld van een eenzame man die ouder leek dan hij was. Een ingetogen, onopvallende figuur. Rosa had iets in hem doen ontwaken, waardoor hij een ander mens leek.
    


    
      Het trof haar dat Jeff over zichzelf en Rosa praatte. Zijn moeder kwam slechts zijdelings ter sprake, terwijl hij de eerste dagen na haar opname niet bij haar bed was weg te branden.
    


    
      En het was goed zo. Anja had haar werk weer op de universiteit. Met hernieuwde energie kon ze hongerige studenten bedienen. Jeff, de bron van haar zorgen, leek net als zij herboren.
    


    
      Hij straalde meer zelfvertrouwen uit. Nu hij toch bezig was, deed hij Anne een volgende bekentenis: “Het wordt tijd dat ik het huis uit ga. Ik heb er de leeftijd voor.”
    


    
      De verliefde man glimlachte minzaam om zijn zelfspot. Hij wist dat zijn moeder het de hoogste tijd vond dat ze niet langer samenwoonden. Het was mooi geweest. Anja was genezen en Jeff voelde zich beter dan ooit. Zijn aandacht ging vooral uit naar zijn vriendin. Hij haalde zijn smartphone tevoorschijn en toonde haar een selfie die zij van hen had gemaakt. Hij poseerde enigszins onwennig, alsof een vrouw zo dichtbij toch een beetje eng was, maar hij zag er gelukkiger uit dan eerst.
    


    
      “Zo meteen zie ik haar weer,” zei hij nadat hij zijn telefoon had terug gestopt. “Sinds kort heeft ze weer werk, nadat ze drie maanden thuiszat.”
    


    
      Jeff keek haar triomfantelijk aan. Op de bank tegenover de receptie had Rosa geholpen met zijn sollicitatiebrief. “En ik ben uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek.”
    


    
      “Dat is mooi nieuws,” vond Anne. Natuurlijk was Jeff er nog niet. Hoeveel kandidaten waren er uitgenodigd? Dit was nog maar het begin. Maar het was een hoopvol begin. Niet alleen Anja’s leven, ook dat van hem nam in de kliniek een andere wending.
    


    
      “Als ik werk heb, kan ik makkelijker verhuizen,” zei Jeff.
    


    
      Zijn lethargie was doorbroken. Anne dacht: als die twee een relatie krijgen kan Jeff ook met Rosa samenwonen. Maar zover was het nog lang niet. In elk geval gloorde er hoop voor de dertiger.
    


    
      Zijn moeder liep de kamer binnen. Ze had de tijd genomen om zich op te frissen. Jeff gaf Anne een hand en pakte de tas van zijn moeder. Anja bedankte de traumatologe voor de hulp die ze in de kantine had verleend en voor haar luisterend oor in de kliniek.
    


    
      “Rosa wacht op je in de auto,” zei Jeff.
    


    
      “Dan kan ik haar eindelijk zien,” zei Anja enthousiast.
    


    
      Moeder en zoon liepen samen de trap af. Hoe vaak zou dat nog gebeuren?
    


    
      

      

    


    
      “Ik mis Monika,” zei Manfred Keller een week later. “Ze was echt een hulp aan het bed van mijn patiënten.”
    


    
      De hartspecialist had haar naam afgelopen dagen vaker genoemd. Hij wist zeker dat ze een bekwame arts zou worden. In feite was ze dat al. Haar motivatie, inlevingsvermogen en wil om te leren vielen hem op. “Als je het doel hebt om mensen te genezen, ben je al halverwege,” keek Manfred terug op zijn eigen stages, jaren geleden. “Een ongemotiveerde arts, al heeft die nog zo veel vakkennis, zal het uiteindelijk niet redden.”
    


    
      “Die motivatie moet van binnenuit komen en niet zijn opgelegd.”
    


    
      Hij knikte. “Dat was het geval bij Axel. Hij voerde zijn opdrachten uit omdat het moest en veinsde betrokkenheid. Eerst was ik er kwaad over, later voelde ik medelijden met hem. Die jongen hij zat klem tussen zijn geweten en de druk van zijn rijke pa.”
    


    
      Manfred vond het opvallend dat niemand nog over Axel praatte. De jongeman was niet opgevallen en nu al vergeten. Een enkeling die over zijn instorting hoorde leefde met hem mee, maar de meeste hartpatiënten speet het niet dat hij van de afdeling was verdwenen.
    


    
      “Hij had het gewoon niet,” verzuchtte de specialist. “Ik gaf hem een voldoende omdat hij aardig meedraaide en geen blunders maakte. Maar vanaf de eerste minuut had ik twijfels over zijn werkelijke betrokkenheid.”
    


    
      Anne vond het jammer dat de student niet eerder alarm had geslagen. Axel bleek te bang voor zijn vader.
    


    
      “We hebben er in elk geval voor gezorgd dat hij tot inkeer kwam, al was het op een levensgevaarlijke manier,” zei Manfred.
    


    
      Zijn assistente riep hem omdat de volgende patiënt zich bij de balie had gemeld.
    


    
      Hij knikte naar Anne en liep de gang in. Ze draaide zich om en botste om de hoek bijna tegen Monika en Axel op. De twee droegen hun burgerkleding, een verschil met hun gebruikelijke witte outfits. Ze begroetten elkaar en Anne zei: “Dokter Keller en ik hadden het net over jullie.”
    


    
      “Wordt er nu al over ons geroddeld?” lachte Monika onbekommerd.
    


    
      “Jij maakte indruk op de patiënten,” zei Anne tegen haar. Tegelijk besefte ze dat haar uitspraak een ongemakkelijk moment betekende voor Axel. Maar hij gaf zijn vriendin een schouderklopje. “Ik ben trots op Mo, want ze heeft het echt voortreffelijk gedaan. Dokter Keller heeft een mooi rapport voor haar geschreven.”
    


    
      Monika vond het leuk dat haar vriend dat zei.
    


    
      “Voor jou is er veel veranderd,” richtte Anne zich tot hem.
    


    
      “Ja,” zei hij bedachtzaam.
    


    
      “Ten goede,” zei Monika. “Axel is nu veel meer ontspannen dan eerst.”
    


    
      Daaruit bleek hoe zwaar de studielast op hem gedrukt had. Anne dacht aan het gesprek dat ze net met Manfred had gevoerd. Hoe lastig moest het zijn om elke dag colleges te volgen of stages te lopen waar je hart niet echt bij lag? Elke dag opnieuw. Dat vooruitzicht moest hem hebben gesloopt. Wonderlijk lang had Axel de schijn opgehouden.
    


    
      De jongeman beaamde dat hij zich beter voelde nadat hij zijn moeilijke besluit had genomen.
    


    
      “Blijft je vader ermee akkoord?” vroeg Anne.
    


    
      “Ja. Hij heeft trouwens geen keus. Het gaat om mijn leven,” zei Axel vastberaden. Waarom was hij niet eerder zo kordaat geweest? Had zijn coma daarmee te maken? Nadat hij daaruit ontwaakt was, kwam er een ongekende doortastendheid in hem boven.
    


    
      Hij vertelde dat zijn moeder ook vond dat hij weer de oude Axel was. “Zo erg zat ik afgelopen jaren dus onder de stress.”
    


    
      Anne wist uit ervaring hoe slecht aanhoudende spanning voor een mens was. Opnieuw had ze met hem te doen. Maar hij moest dit zelf oplossen en dat had hij gedaan. Zijn vader Heinrich had eindelijk ingezien dat de artsenopleiding een doodlopende weg voor zijn zoon betekende.
    


    
      Axel had geen halve maatregelen genomen. Hij had afscheid genomen van zijn studiegenoten, al zou hij sommigen blijven zien omdat ze vrienden waren. Enkele docenten keken er niet van op dat hij stopte met zijn studie. Ze spraken bij zijn afscheid hun twijfel uit of hij wel in de medische wereld zou kunnen werken.
    


    
      “Het is goed zo,” zei hij. “Beter dan dat ik weggestuurd word, of een conflict krijg in een ziekenhuis.”
    


    
      Dat laatste was waarschijnlijk gebeurd wanneer hij tegen zijn eigen wil had doorgezet. Daarom had hij, ondanks zijn comateuze toestand, geen slechte herinnering aan de Landau-kliniek.
    


    
      Hij kwam hier niet alleen om Manfred nogmaals te bedanken, maar ook voor controle.
    


    
      “Als ik je zo hoor, ben je er beter aan toe dan voorheen,” zei Anne.
    


    
      Zo voelde Axel zich ook. “Ik ben lichter in mijn hoofd, het gevoel dat dagelijks op me drukte is weg. Ik voel me vrij.”
    


    
      Dat was mooi, maar had hij al andere plannen?
    


    
      Axel wilde zich de komende maanden heroriënteren. Nadenken over wat hij echt belangrijk vond. Wat hij met zijn leven wilde doen. “Ik zie het zo: ik ben pas vijfentwintig en niet al vijfentwintig, zoals mijn vader mij voortdurend voorhield.”
    


    
      De dankbaarheid dat hij er zonder schadelijke gevolgen vanaf was gekomen, overheerste nog steeds. “Dat ga ik zo ook vertellen bij mijn controle.” Het relativeerde veel voor Axel. Nee, hij zou geen arts worden, geen specialist, maar wat dan wel? Hij dacht in de richting van economie.
    


    
      Anne keek verbaasd. “Dat is iets heel anders.”
    


    
      Axel merkte op dat de omgang met zieke mensen hem was tegengevallen. “En dat lag aan mij.” Hij wilde een vak kiezen waarin hij zelfstandiger was en zakelijker met mensen kon omgaan.
    


    
      Anne dacht: hij lijkt meer op zijn vader dan hij beseft.
    


    
      Dit keer wilde Axel niet afhankelijk zijn van het geld van zijn ouders, of van hun mening. Hij zou zijn eigen keuze maken. “Dat wil ik weloverwogen doen, daar neem ik de tijd voor.”
    


    
      “Je moet je rond deze tijd toch al inschrijven?” vroeg Anne.
    


    
      “Ik zal ervoor zorgen dat ik op tijd ben,” nam de student zich voor. Hij was ook al aan het rondkijken voor een bijbaan, zodat hij financieel onafhankelijk werd. “Straks ga ik in kroegen en grand cafés vragen of ze mijn hulp kunnen gebruiken. In de horeca is tegenwoordig genoeg werk.”
    


    
      “In de kroeg?” vroeg Anne ontzet. “Na wat hier is gebeurd?”
    


    
      Monika grinnikte.
    


    
      “Ik heb nooit een drankprobleem gehad, dokter Maas. Ik drink af en toe een biertje en na mijn coma heb ik ook aan bier voorlopig geen behoefte, maar dat neemt niet weg dat ik gewoon in een kroeg kan gaan werken.”
    


    
      Zijn vriendin was het met hem eens. Ze beweerde dat ze altijd haar twijfels had over de grote financiële bijdragen van Axels ouders. “Dat zette hem te veel onder druk.”
    


    
      Die tijd was dus voorbij. Axel ging een nieuwe studie tegemoet en Monika vervolgde haar artsenopleiding.
    


    
      “Onze band is sinds Axels besluit alleen maar sterker geworden,” zei Monika en ze haakte haar arm in die van haar vriend.
    


    
      Anne keek hen na toen ze de gang in wandelden. Nu ze erover nadacht kreeg ze het gevoel dat Axel zich anders voortbewoog. Rustiger. Alsof hij niet langer werd achtervolgd.
    


    
      

      

    


    
      Het was een rustige avond voor Anne. Mientje was met een vriendin naar de verfilming van een detective. De televisie stond zacht, Anne had net op haar mobiel de laatste updates gelezen van Max’ belevenissen in Zuid-Spanje. Ze miste haar vriend. Hij was meer dan tweeduizend kilometer bij haar vandaan. Tweeënhalf uur vliegen of ruim twee dagen rijden, maar op een avond als deze voelde het alsof hij aan de andere kant van de wereld zat. Al bracht haar mobiel hem ook wel weer dichtbij. Desondanks keek ze uit naar de dag dat hij weer thuiskwam.
    


    
      Haar straat was rustig, de gordijnen waren dicht. Anne was alleen in haar veilige wereld. Ze hoopte dat Isabel langskwam, al was zij waarschijnlijk met haar vriendinnen of met haar vriend Jens op pad. Of de scholiere zat thuis huiswerk te maken. Anne zag haar niet zo vaak. Isabel kwam meestal hier als Max er ook was. Ze vond het al erg genoeg dat ze haar vader moest delen met zijn vriendin. Thuis had ze het niet zo naar haar zin, de tiener kon niet best opschieten met haar moeder Irma, de ex-vrouw van Max.
    


    
      Vanavond geen spoor van Isabel, dus stond Anne op om koffie voor zichzelf te zetten. Ze was net bezig de filter met koffie te vullen toen de bel ging. Anne liep naar de deur. Was het toch Isabel?
    


    
      Ze moest drie keer kijken voordat ze de vrouw op de stoep herkende. Toen zag ze wie het was: Gerda Molds. Ze had nog iets korter haar en een nieuwe bril. Het leek of ze nieuwe ogen had gekregen; haar blik was sterk veranderd. Ze glimlachte voordat Anne iets kon zeggen.
    


    
      “Ik kom even langs om u te bedanken voor uw goede zorgen in de Landau-kliniek,” zei ze. “Vanmiddag was ik daar voor controle bij dokter Keller. Ik heb naar u gezocht, maar kon u niet vinden.”
    


    
      Dat kon kloppen, Anne had meer dan de helft van de middag in de ambulance gezeten: een hersenschudding op de kinderopvang, een bejaarde met een hersenbloeding, een slagaderlijke bloeding bij een onvoorzichtige klusser en een motorongeval.
    


    
      “Het was opvallend druk,” zei ze.
    


    
      Voor de deur legde Gerda uit hoe ze hier was beland. “Via Natascha kreeg ik op de detectivesite contact met mevrouw Redlich. Mientje, uw huishoudster,” voegde ze eraan toe, alsof Anne anders niet wist over wie Gerda het had.
    


    
      “Mientje sprak al over u,” herinnerde Anne zich.
    


    
      “Vandaar dat ik nu voor de deur sta.” Gerda haalde een bos bloemen tevoorschijn. “Omdat u me heeft gered.”
    


    
      Anne sprak over het werk van een heel team.
    


    
      “Jazeker, maar de aandacht die ik van u kreeg, is me het meest bijgebleven. Natascha heeft dokter Klein ook bloemen gegeven. Dankzij hem is ze uiteindelijk naar mij gekomen om te vertellen hoe leuk ze me vindt.”
    


    
      Anne dacht even na. “U mag wel even binnenkomen,” stelde ze voor.
    


    
      “Als ik u daarmee niet lastigval.”
    


    
      “Ik ben nu alleen thuis.”
    


    
      Even later zat Anne aan de koffie en Gerda aan de thee. Anne had de bloemen op tafel gezet, een prachtig voorjaarsboeket. Naast Gerda stond nog een tas.
    


    
      De handwerkster vertelde dat ze zich optimaal voelde en dokter Keller was tevreden over haar conditie. Inmiddels reed ze elke dag op haar nieuwe fiets naar kantoor. “Al scheelt het dat ik iedere keer tussen de regenbuien door fietste.”
    


    
      Anne vond haar levendiger dan eerst. Ze vroeg hoe het was om in de bibliotheek weer in de kring te zitten. Volgens Gerda waren de eerste vijf minuten lastig omdat ze allerlei vragen op zich kreeg afgevuurd. Maar de aandacht verslapte snel, want de meesten hadden hun eigen kwalen. Ze keek ineens anders tegen de breiclub aan, het vermoeide haar meer dan eerst. Het scheelde dat Natascha naast haar zat.
    


    
      “Hoe gaat het tussen jullie?”
    


    
      Gerda toonde haar een gelukkige glimlach. “Goed, maar we pakken het rustig aan. Natascha is twee keer bij mij thuis geweest en ik één keer bij haar. Gisteravond hebben ze samen wat gedronken in de stad en het werd een lange avond. Ja, ik ben verliefd op haar, dokter Maas,” besloot ze met een stralende lach.
    


    
      Anne besefte hoe sterk Gerda was veranderd. Ze sprak kordater, krachtiger, zelfbewuster dan eerst.
    


    
      “Ik kwam behalve die bloemen nog iets brengen,” zei Gerda en ze tilde de plastic tas op die bij haar stond. Ze haalde er twee truien uit. “Ik zag dat u vorige keer een blauwe blouse onder uw jas droeg. Vandaar.”
    


    
      Ze overhandigde Anne een zelfgebreide, hemelsblauwe trui. “Ik denk dat dit uw maat is.”
    


    
      “Is die voor mij?” vroeg Anne verrast.
    


    
      “Beschouw het als een klein geschenk voor de goede zorgen,” zei Gerda eenvoudig.
    


    
      Anne mompelde dat zoiets echt niet nodig was. Ze deed toch gewoon haar werk?
    


    
      “Voor mij was het een kleine moeite en bovendien leuk om te doen.” Ze was eraan begonnen op haar laatste ochtend in de kliniek en had het werk thuis afgerond. Hetzelfde gold voor de andere trui, die donkerblauw en wat groter was.
    


    
      “Die is voor uw vriend Max. Ik heb zijn maat moeten inschatten.”
    


    
      “Die klopt anders aardig,” zei Anne bewonderend. Ze zei dat Max van deze kleur hield. Ook deze trui was ongelooflijk regelmatig gebreid, er zat letterlijk geen steekje los of verkeerd. Ze complimenteerde Gerda met haar vakwerk.
    


    
      De bezoekster dronk haar thee op, kwam overeind en zei dat het tijd werd om naar huis te gaan. Bij de voordeur hoopte ze dat Max baat zou hebben van zijn trui. “Hij werkt toch vaak in het buitenland?”
    


    
      “Deze trui komt hem vooral van pas als hij thuiskomt,” zei Anne. “Waar hij nu werkt, is het overdag negentien graden!”
    


    
      

      

    


    
      “Die ken ik,” zei Anne toen ze tijdens haar middagpauze met receptioniste Margit Boller sprak. Vanaf de balie keek ze uit op de ingang, waar twee personen een man van middelbare leeftijd naar binnen droegen. Hij strompelde tussen hen in en leunde zwaar op hen.
    


    
      “Ken je die meneer?” vroeg Margit.
    


    
      “Nee, maar die hulpverleners wel,” zei Anne, waarna ze zich naar Monika en Axel haastte. Ze waren blij haar te zien.
    


    
      Anne riep hulp en even later werd de man op een rijdend bed naar cardiologie gereden.
    


    
      “Waren we op tijd?” vroeg Monika.
    


    
      “Ik denk het wel, hij is nu in goede handen.
    


    
      De voormalige stagiaire vertelde dat ze tijdens haar pauze naar de stad fietste om Axel te ontmoeten. Ze was net op weg toen ze een man bij zijn auto zag staan. Hij greep naar zijn borst en had het zichtbaar benauwd. Monika’s medische instinct ontwaakte direct, ze stopte en vroeg of ze iets voor hem kon doen.
    


    
      “Hij had alle symptomen van een beginnende hartaanval. Hij vertelde me dat hij vanochtend al last had en het werd steeds erger. Ik belde Axel en binnen twee minuten stond hij voor mijn neus. Vandaar dat ik geen ambulance belde, we waren nu sneller. Tot die tijd hield hij het wel vol,” verdedigde ze haar keuze om geen ambulance te bellen. “Vijf minuten later waren we hier. Zo te zien gaat het om een lichte hartaanval. Meneer bleef goed aanspreekbaar, hij hyperventileerde niet en was ook niet misselijk.”
    


    
      Ze verzekerde Anne dat ze anders wel degelijk een ambulance had gebeld.
    


    
      “Ik denk dat ik juist heb gehandeld,” zei de studente. Axel keek haar liefdevol aan.
    


    
      “Ik weet het wel zeker,” zei Anne. Ze bewonderde de koelbloedigheid waarmee de studente te werk was gegaan. Hoe alert om in een drukke verkeerssituatie iemand in nood op te merken! En vervolgens adequaat te handelen. Monika had direct maatregelen genomen en op het eerste gezicht leek haar diagnose juist. Anne zou hetzelfde hebben gedaan.
    


    
      Wat als die zieke man niet door de arts in opleiding was ontdekt? Had hij de tegenwoordigheid van geest gehad om zelf het noodnummer te bellen? Waarschijnlijk niet; hij liep al even met klachten rond. Het was niet overdreven te stellen dat Monika hem had behoed voor iets ergers. Misschien had ze zelfs zijn leven gered.
    


    
      De jonge vrouw stond erbij alsof haar actie vanzelfsprekend was. Volgens Anne was dat zeker niet het geval. Als er nog bewijs nodig was dat Monika een bekwame en gedreven arts zou worden, dan was dat zojuist geleverd.
    


    
      Bescheiden zei de blondine dat ze op cardiologie veel geleerd had van dokter Keller.
    


    
      “Hij zal trots op je zijn,” wist Anne zeker. “Momenteel zal hij die meneer behandelen, hij is net terug van vakantie.”
    


    
      Maar Monika en Axel gingen er weer vandoor. Zij moest een college volgen. Axel zou haar terugrijden naar haar fiets, die tegen een boom naast de auto van het slachtoffer geparkeerd stond.
    


    
      “Ik heb hem niet eens op slot gezet,” zei Monika. “Hopelijk staat hij er nog.”
    


    
      Anne wenste hen sterkte en zei dat ze Monika’s naam bij die man zou noemen, zodat hij wist wie hem had gered.
    


    
      “Dat weet hij al,” zei ze over haar schouder. “Ik vertelde dat ik een artsenopleiding volg. Dat stelde hem meteen gerust.”
    


    
      Ze staken hun hand op en verdwenen door de brede deuren naar buiten.
    


    
      Toen Anne in de richting van de personeelsruimte liep om zich om te kleden, zag ze Anja Neuenstein in de gang. De traumatoloog versnelde haar pas en haalde haar in. Anja’s huiduitslag was volledig verdwenen, ze had een bruine kleurspoeling in haar korte haar en zag er weer gezond uit. Hartelijk schudde ze Annes hand. Ze was zojuist op controle geweest bij dokter Roland.
    


    
      “Ik hoef niet meer terug te komen,” zei ze triomfantelijk. Anja zat weer in het werkstramien en dat beviel haar goed. Om pijnstillers gaf ze niet meer, nu ze wist wat die pillen konden veroorzaken.
    


    
      “Voelt u helemaal geen behoefte meer die dingen te slikken?” vroeg Anne.
    


    
      Anja schudde haar hoofd. “Ik ben er tegenwoordig huiverig voor. Zelfs toen ik vorige week een beetje hoofdpijn had na een te drukke dag. Als ik er ooit nog eentje slik, blijft het daarbij,” zei ze zelfverzekerd.
    


    
      “Als u een keer drie pillen op een dag slikt om de pijn te onderdrukken, kan dat echt geen kwaad,” herhaalde Anne. “Het is een prima middel, maar zoals met de meeste medicijnen moet de patiënt het doseren.”
    


    
      Anja knikte en zei dat ze beter sliep dan ze in jaren had gedaan.
    


    
      De traumatoloog vroeg naar zoon Jeff en Anja lachte blij. “Mijn zoon zit in de derde sollicitatieronde, er zijn nog vijf kandidaten over.”
    


    
      Morgen moest hij opnieuw opdraven en Anja had goede hoop dat hij uiteindelijk gekozen zou worden. Hij sprak zelfs al over verhuizen. Maar eerst wilde hij werk hebben.
    


    
      “Ziet hij Rosa nog?” vroeg Anne voorzichtig.
    


    
      “Dokter, het wordt steeds stiller in huis. Ik weet niet wat me overkomt,” antwoordde Anja met een veelbetekenende knipoog.
    


    
      Anne vond dat mooi nieuws om haar lange werkdag af te sluiten. Even later verwisselde ze met een glimlach haar witte jas voor winterkleding. De mooie, blauwe trui van Gerda zat haar als gegoten.
    


    
      

    

  


  De neef van Hedwig


  
    

    

  


  
    Vermist!
  


  
    

    

  


  
    Ina Schroders-Zeeders
  


  
    

    

  


  
    Als er een patiënt uit de Landau-kliniek verdwijnt, wordt er alarm geslagen. De patiënt heeft dringend medische hulp nodig. Anne Maas doet haar uiterste best voor hem, maar intussen heeft ze in haar privéleven ook te maken met een verdwijning. Van haar vriend, de archeoloog Maxim Fräser, is sinds de instorting van een graf in Egypte niets meer vernomen.
  


  
    

    

  


  
    
      “Ik wens je een goede reis,” zei Anne Maas. Haar vriend, professor in de archeologie Maxim Fräser, stond op het punt om voor een tijdje met zijn team naar Egypte te gaan.
    


    
      “Dank je.” Hij zuchtte. “Ik zou eigenlijk veel liever bij jou blijven, weet je dat?”
    


    
      Ze glimlachte en klopte nog even een stofje van zijn schouder.
    


    
      “Het is toch maar voor een week of twee? En wie weet wat je allemaal vindt in dat graf!”
    


    
      “O, zeker, het is een hele eer dat ze me gevraagd hebben om mee te gaan op deze expeditie, dat wel.”
    


    
      “En we kunnen contact houden.”
    


    
      “Ja. Ik stuur je natuurlijk wel berichtjes.”
    


    
      De andere leden van de expeditie, twee mannen en een vrouw van een jaar of vijfendertig, stonden ongeduldig te wachten tot hij zich bij hen voegde. Anne kende hen vaag. Anton Bluhm, een lange, blonde man, was net als Maxim professor. Vincent van Dam, een al wat oudere Belg, had veel jaren in Egypte doorgebracht en kende de woestijn als geen ander, en dan was er dus nog Sylvia von Thüringen, een knappe brunette die niet alleen meeging om te graven, maar ook om alles vast te leggen. Haar bagage bestond dan ook voornamelijk uit camera’s.
    


    
      “Kom je, Maxim?” riep Sylvia.
    


    
      “Ik moet gaan.”
    


    
      Er werd iets omgeroepen over hun vlucht.
    


    
      “Doe de groeten aan Mientje!” zei Maxim haastig. “Ik hoop dat ze zich snel beter voelt! En ik bel je nog wel!” Hij gaf haar nog een zoen, en al omkijkend naar Anne verdween hij samen met de andere expeditieleden in de menigte.
    


    
      Het laatste dat ze van hem zag, was zijn leren hoed die hem zo op Indiana Jones deed lijken. Anne slikte. Ze hadden het zo gezellig gehad met de feestdagen en de jaarwisseling. Het was moeilijk om de dagelijkse routine weer op te pakken.
    


    
      Ze reed even later door de regen naar de Landau-kliniek, waar haar dienst zo zou beginnen. Het was nog vroeg in de ochtend. De kliniek lag in de bossen nabij Aken, waar het om deze tijd van het jaar prachtig kon zijn met sneeuw bedekte boomtoppen. Maar op dit moment, vlak voor zonsopkomst, was alles grijs en grauw.
    


    
      In de kliniek kwam ze hoofdzuster Hedwig Obermann tegen bij de receptiebalie.
    


    
      “Morgen,” zei Hedwig. Ze zag er energiek uit.
    


    
      “Goedemorgen, Hedwig. Had je nachtdienst?”
    


    
      “Ja, ik heb net overgedragen, ik ga naar huis. Het was rustig en alles is onder controle. Tot morgen!” Ze knikte even kordaat en vertrok. Ze had wel iets van een generaal die de troepen net had geïnspecteerd, vond Anne.
    


    
      Anne zocht na haar overdracht een paar patiënten op en hierna kwam er een melding binnen van de alarmcentrale. Het traumateam waartoe Anne behoorde moest uitrijden voor een A1-rit. Ze haastte zich naar de garage, waar de ambulance al klaarstond. Ook broeder Klinkmüller en chauffeur Tünnes stapten in en ze vertrokken met zwaailicht en sirene. Het werd net een beetje licht.
    


    
      “We moeten naar het station,” zei Tünnes. “Iemand is van een perron gevallen, net toen er een trein aankwam.”
    


    
      “Gevallen?” vroeg Klinkmüller. “Of gesprongen?”
    


    
      “Dat weet ik niet.”
    


    
      “Het is er anders wel de tijd van het jaar voor,” meende Klinkmüller. “En het weer werkt ook niet mee.”
    


    
      Ze konden met de ambulance tot op het perron rijden. Anne en Klinkmüller sprongen op de lagergelegen rails. Er stond een trein en een man van een jaar of dertig in een blauw, nylon jack en spijkerbroek lag net naast de rails. Hij was geraakt door de trein. De schoen van zijn rechtervoet ontbrak.
    


    
      “Ik voel een pols,” zei Anne.
    


    
      “Hij heeft nog geluk gehad!” riep een conducteur. “De trein reed erg langzaam het station binnen.”
    


    
      Niettemin was de man in levensgevaar, hij had een gapende wond aan zijn heup en was buiten westen.
    


    
      Anne rook geen alcohol in zijn adem. Ze bracht een infuus aan. Tünnes haalde de brancard. Het duurde echter nog even voor ze de man van de rails konden tillen.
    


    
      Intussen sprak Tünnes met de conducteur.
    


    
      “Hij was dronken, men zag hem wankelen. Ik denk niet dat hij wilde springen. Hij is per ongeluk naast het perron gestapt.”
    


    
      “Waar is zijn schoen?”
    


    
      Ze keken rond, maar de schoen was nergens te vinden.
    


    
      Met wat hulp van het spoorwegpersoneel kon de gewonde op de brancard het perron op worden getild.
    


    
      Klinkmüller vond de portemonnee van de man in diens binnenzak en haalde de identiteitskaart eruit. “Hij heet Obermann. Claus Jürgen Obermann. Hij is dertig jaar.”
    


    
      Anne keek even naar het gezicht van de man. Hij had een wat gelige huid, zag ze. In de ambulance deed ze alvast een paar onderzoekjes.
    


    
      Onderweg kwam hij even bij. “W…wat is dit? Waar ben ik?” kreunde hij.
    


    
      “Onderweg naar de Landau-kliniek. U bent van het perron gevallen en tegen de trein aangekomen. Ik ben dokter Maas. Bent u ergens allergisch voor?”
    


    
      “N…nee.”
    


    
      “Kan ik iemand waarschuwen?”
    


    
      “Nee. Perron?”
    


    
      “Ja. Van het station van Aken. Herinnert u zich dat u daar was?”
    


    
      “Nee. Ik… ik… wist niet dat ik op reis ging…”
    


    
      “Hoe heet u?”
    


    
      “Claus Jürgen Obermann.”
    


    
      “En wat voor dag is het vandaag?”
    


    
      Hij dacht even na. “Zondag?”
    


    
      Het was maandag.
    


    
      “Wat heb ik?”
    


    
      “U heeft in ieder geval een hersenschudding of misschien een hersenkneuzing en een vleeswond aan uw heup. Misschien is uw heup gebroken. We gaan onder meer een scan maken om te zien of u verder hersenletsel heeft opgelopen.”
    


    
      Hij keek Anne verbaasd aan, toen sloot hij de ogen weer.
    


    
      Zodra de ambulance bij de kliniek arriveerde, werden er foto’s gemaakt en werd Claus Jürgen naar een behandelkamer gebracht. Anne vulde de nodige formulieren in. “Ik wil zijn bloed ook laten onderzoeken,” zei ze. Ze had diverse tests aangevinkt.
    


    
      Intussen waren Klinkmüller en Tünnes bezig om de ambulance in orde te maken voor een volgende rit.
    


    
      “Obermann, zou hij familie zijn van Hedwig?” vroeg Tünnes zich af.
    


    
      “Dat hoeft niet, er zijn natuurlijk veel mensen met die naam,” zei Klinkmüller.
    


    
      Het duurde tot de lunchpauze voor ze Anne weer zagen.
    


    
      “Hoe is het met die Obermann?” vroeg Tünnes terwijl ze de lunch op hun dienbladen plaatsten.
    


    
      “Het viel nog mee. Een hersenschudding en een gekneusde heup met een vleeswond. Voorlopig moet hij flink rusten. Hij ligt op de afdeling. Hij heeft gelukkig al behoorlijk wat praatjes.”
    


    
      Dat merkte verpleegkundige Sabine Büttner ook. De patiënt babbelde opgewekt over het feest waar hij die zondag was geweest. Hij kon zich nu herinneren dat het behoorlijk uit de hand was gelopen en dat hij vervolgens wakker was geworden in een ambulance!
    


    
      “Wat was het voor feest?” vroeg Sabine.
    


    
      “O, allemaal kunstenaars. Het ging de hele nacht door. Ik was niet dronken, want ik heb eigenlijk geen drank gehad. Maar ik voelde wel dat ik beter naar huis had kunnen gaan.”
    


    
      “Bent u ook kunstenaar?”
    


    
      “Ik doe mijn best.”
    


    
      Hij kreeg nog wat medicatie in het infuus toegediend. “Dat is tegen de pijn. Ik moet nog wat gegevens invullen. Wat is uw adres?”
    


    
      “Walterstrasse 18.”
    


    
      Hij beantwoordde nog meer vragen en kreeg toen bezoek van Anne. “De politie wil u graag even spreken,” kwam ze vertellen.
    


    
      Claus Jürgen zuchtte. “Dat zal wel.”
    


    
      “Ik heb gezegd dat u ze heel even te woord kan staan.”
    


    
      “Ik hoop dat ik ze iets kan vertellen.”
    


    
      Sabine liet een agent in de kamer.
    


    
      “Ik herinner me gewoon niets meer van wat er gebeurd is,” zei Claus Jürgen. “Ik weet eigenlijk ook niet meer waar ik naartoe ging.”
    


    
      “De trein was die naar Berlijn.”
    


    
      Het zei Claus Jürgen niets.
    


    
      “U had dus geen plannen om er een eind aan te maken?” vroeg de agent.
    


    
      “Absoluut niet.” Dat wist hij dan nog wel. Althans, hij kon het zich niet voorstellen dat hij bewust van dat perron afgestapt zou zijn.
    


    
      De rest van de dag rustte hij.
    


    
      Anne ging tegen de avond, voor haar dienst er op zat, nog even bij hem kijken. “En u weet zeker dat u geen ziekte onder de leden heeft?”
    


    
      “Ik ben in geen jaren bij een arts geweest. Waarom vraagt u dat?”
    


    
      “Die gele huidskleur. Heeft u die al lang?”
    


    
      Hij fronste de wenkbrauwen. “Ik hoor weleens van mensen dat ze me geel vinden. Ik maak me er niet druk om.”
    


    
      “Bent u weleens onverklaarbaar moe?”
    


    
      “Soms. Ja, dat wel.”
    


    
      “Uw schoen is zoek. Bent u die onderweg naar het station kwijtgeraakt?”
    


    
      “Daar kan ik me niets van herinneren.”
    


    
      “Had u veel gedronken?”
    


    
      “Nee, ik drink helemaal niet veel alcohol…”
    


    
      

      

    


    
      Sylvia von Thüringen bleek de hotelkamer naast die van Maxim te hebben. Ze stond al snel met een glas martini in de hand in zijn deuropening. “Dit gaat fantastisch worden, Max,” zei ze. “Ik heb er echt zin in!”
    


    
      Maxim zuchtte. Hij lag op het bed, de hoed over zijn gezicht heen. Hij wilde eigenlijk een dutje doen, de vliegreis naar Cairo was behoorlijk vermoeiend geweest.
    


    
      Sylvia had blijkbaar andere plannen. “Ik weet een fantastische club hier vlakbij. Zin om mee te gaan?” Ze keek hem met een stralende blik aan.
    


    
      “Gaan de anderen ook?” wilde hij weten.
    


    
      “Nee. Anton wil slapen en Vincent moet nog van alles op internet lezen. Alleen wij tweetjes.”
    


    
      “Ik geloof dat ik ook liever in het hotel blijf. Het is morgen vroeg dag.”
    


    
      “O, kom op, Maxim! We zijn toch nog jong!” Ze trok hem lachend van het bed.
    


    
      “Goed, ik ga met je mee, maar eerst stuur ik nog even een berichtje naar Anne.”
    


    
      “Max! Kunnen jullie nog geen vierentwintig uur zonder elkaar?” zei Sylvia ongelovig.
    


    
      “Liever niet, nee.” Hij tikte snel een berichtje en trok toen zijn jasje aan. Even later verlieten ze het hotel.
    


    
      Inmiddels arriveerde Anne in de Gartenstrasse.
    


    
      Thuis wachtte Annes huishoudster haar op met een stamppot zuurkool. “Was het druk vandaag?” vroeg Mientje terwijl ze de borden op tafel zette. “Het is zulk slecht weer!”
    


    
      “Nee, druk was het niet. We zijn wel een keer uitgerukt. Er was iemand voor een trein gevallen.”
    


    
      “Gevallen? Of gesprongen?”
    


    
      “Gevallen. Het gebeurde op het station. Hij was niet dronken, maar viel zomaar van het perron. Hij kan zich er niets meer van herinneren.”
    


    
      “O mijn hemel!” Mientje was ontzet. “Hoe is het met hem afgelopen? Is hij in orde?”
    


    
      “Hij heeft enkele verwondingen opgelopen, maar met een tijdje rust komt het wel weer goed. Hij heeft echt veel geluk gehad. De trein reed langzaam en hij kwam er net niet onder, alleen maar ertegenaan.”
    


    
      Mientje schudde het hoofd. “Waarom kijkt hij ook niet beter uit! Wat kunnen mensen toch dom doen!”
    


    
      “Hoe voel je je?” vroeg Anne. “Nog altijd wat triest?”
    


    
      “Ach ja. De tijd van het jaar. Ik denk dat dat het is.” Ze slofte naar de keuken.
    


    
      Na het eten belde Maxim. De verbinding was slecht. “Ik zit in een club.”
    


    
      Anne vernam dat het groepje archeologen de volgende ochtend de woestijn in zou trekken. Het doel was een pas ontdekt graf verder uit te graven. Maxim was blij dat hij in gezelschap verkeerde van ervaren archeologen.
    


    
      “Doe voorzichtig,” zei Anne, maar ze hoorde nog even het gelach van een vrouw en toen werd het contact abrupt verbroken. Ze huiverde. Buiten loeide de wind om het huis. De ramen werden wit van de sneeuw.
    


    
      Mientje sloot de gordijnen. “Maak je geen zorgen. In Egypte is het heel ander weer,” zei ze. Blijkbaar kon ze Annes gedachten raden.
    


    
      

      

    


    
      De volgende ochtend kwam Anne Hedwig weer tegen in de centrale hal. Deze keer begon hun dienst voor allebei vroeg.
    


    
      “Goedemorgen!” zei Hedwig. Ze huiverde. “Wat een weer!”
    


    
      “Goedemorgen, Hedwig. O, ik wil je nog iets vragen. Gisteren hebben we een patiënt binnengekregen die ook Obermann heet. Misschien is hij familie van je.”
    


    
      Hedwig fronste de wenkbrauwen. “Ik heb daarover niets van mijn familie gehoord. Hoe is zijn voornaam?”
    


    
      “Claus Jürgen.”
    


    
      Hedwig keek verbaasd. Ze zuchtte.
    


    
      “Ken je hem?”
    


    
      “Het is mijn neef. Helaas.”
    


    
      “O! Ga maar gauw naar hem toe dan,” zei Anne.
    


    
      “Nee. Sorry, ik heb geen tijd. Ik moet naar mijn overdracht. Verdorie!”
    


    
      “Hedwig, wat is er, kan ik iets doen?”
    


    
      “Nee, dokter. Niets!” Ze liep haastig weg.
    


    
      Receptioniste Margit Boller had het gehoord en keek Anne vragend aan. “Ik geloof dat Hedwig het niet zo op heeft met haar neef Claus Jürgen?” fluisterde ze.
    


    
      Anne had ook geen idee waarom Hedwig zo reageerde. Ze moest zelf eveneens naar de overdracht en daar vernam ze dat Claus Jürgen een goede nacht had gehad.
    


    
      De uitslagen van het laboratorium waren nog niet binnen en Anne nam een kijkje bij Claus Jürgen, die zich ondanks zijn hersenschudding goed leek te voelen. Hij had in ieder geval het hoogste woord in zijn kamer en twee leerling-verpleegkundigen giechelden om zijn grapjes. Ze vertrokken zodra ze Anne zagen. Ze kon ze op de gang nog horen lachen.
    


    
      “Goedemorgen, dokter.”
    


    
      “Geodemorgen. Zo te horen gaat het al een stuk beter met u. Ik hoop dat u het personeel niet te veel van het werk houdt?”
    


    
      “Ik zou niet durven!”
    


    
      Ze bekeek zijn gegevens. “U had een goede nacht. Heeft u geen pijn?”
    


    
      “Nou, mijn heup is pijnlijk, maar de medicijnen werken goed wat betreft mijn hersenschudding.”
    


    
      “Goed, ik zal kijken of ik iets kan voorschrijven voor de andere pijn.”
    


    
      “O, dat zou fijn zijn. Hoelang denkt u dat ik nog moet blijven?”
    


    
      “Ik schat ongeveer een week. Die hersenschudding moeten we niet onderschatten.”
    


    
      “In orde, dokter.”
    


    
      Anne vertrok. Op de gang stonden de twee leerling-verpleegkundigen nog.
    


    
      “Durf jij het te vragen?” fluisterde de een.
    


    
      “Dokter, is meneer Obermann familie van de hoofdzuster?” vroeg de ander.
    


    
      “Dat weet ik niet, hoor,” zei Anne. Ze werd opgeroepen, er was telefoon voor haar, en ze liep door.
    


    
      “Dus de dokter weet het niet. Dan vragen we het toch aan Hedwig zelf?”
    


    
      “Ben je gek? Dat durf ik niet, hoor! Zullen we het die man zelf eens vragen? Misschien weet hij helemaal niet dat Hedwig hier werkt.”
    


    
      Al giechelend gingen ze de kamer weer in.
    


    
      “Meneer, we willen u iets vragen. Bent u familie van onze hoofdzuster?”
    


    
      “Hoofdzuster?”
    


    
      “Hedwig Obermann. Ze is de hoofdzuster hier op deze afdeling.”
    


    
      Het gezicht van Claus Jürgen verstrakte. “Eh, nee, niet dat ik weet.”
    


    
      “O. Nou ja, het had gekund. Dag meneer.”
    


    
      Ze vertrokken. Hij kon ze nog horen giechelen op de gang.
    


    
      Intussen nam Anne op haar kantoor de telefoon aan. “Goedemorgen, met Anne Maas.”
    


    
      “Goedemorgen, Anne. Je spreekt met Friedrich von Grunberg.”
    


    
      “Dag professor Von Grunberg.” Anne had hem weleens ontmoet, het was een collega van Maxim. Hij gaf colleges in de archeologie in Berlijn.
    


    
      “Ja, ik vond dat ik je moest bellen, voor je het in de krant leest of zo.” Hij kuchte even ongemakkelijk.
    


    
      Anne begon ongerust te worden. Was er iets gebeurd?
    


    
      “Het gaat om de grafkelder in Egypte. Vanochtend zijn de leden van de expeditie naar beneden gegaan, maar…” Hij zweeg even en kuchte weer. “Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Er was een instorting. Er worden drie of vier mensen vermist, nog niet zeker hoeveel precies, maar Maxim is in ieder geval een van hen…”
    


    
      Anne hapte naar adem. “Vermist?”
    


    
      “Ja. Ze konden zo gauw de kelder niet uitkomen toen de boel begon in te storten. Er wordt natuurlijk met man en macht geprobeerd om ze uit te graven, maar er is geen contact met hen en we weten niet hoe ze eraan toe zijn. Het spijt me.”
    


    
      “I…ik begrijp het,” stamelde Anne. “Wat verschrikkelijk. Houdt u me alstublieft op de hoogte.”
    


    
      “Ja, natuurlijk. Zodra ik ook maar iets hoor uit Egypte, laat ik het je weten. Het spijt me heel erg, Anne. Wil jij het ook aan zijn dochter doorgeven, en de rest van zijn familie?”
    


    
      “Ja, ja, dat doe ik.”
    


    
      Anne legde de telefoon neer en merkte dat haar hand trilde. Ze begon heen en weer te ijsberen.
    


    
      Er klopte iemand op de deur.
    


    
      “Ja, binnen.”
    


    
      Het was Tim Breitner, de plastisch chirurg. Anne wist dat hij was opgeroepen voor een operatie. “Anne, heb jij nog overlegd met de ouders van… Anne, is er iets?”
    


    
      “Max wordt vermist!”
    


    
      “O hemel!” Hij liep naar haar toe en wilde haar omhelzen, maar Anne stapte achteruit. “Sorry. Wat is er gebeurd, Anne?”
    


    
      Ze vertelde hem over het telefoontje.
    


    
      “Kan ik iets voor je doen?”
    


    
      Ze schudde het hoofd.
    


    
      Ze liepen de gang op, waar ze Felix Landau, de directeur van de kliniek, tegenkwamen.
    


    
      Ook hem viel meteen op dat er iets loos was. “Anne? Wat is er aan de hand?” vroeg hij.
    


    
      “Max. Max Fräser wordt vermist in Egypte,” vertelde Tim.
    


    
      Felix duwde Anne zachtjes terug haar kantoor in. “Vermist?”
    


    
      Anne vertelde ook hem over het telefoontje van Von Grunberg. “Ze weten niet of de vermiste teamleden nog levend uitgegraven kunnen worden…”
    


    
      “Wat vreselijk. Anne, ik bel een taxi voor je.”
    


    
      “Een taxi?”
    


    
      “Ja, je moet nu niet zelf rijden. Ik zou je wel naar huis willen brengen, maar ik moet zo…”
    


    
      “Ik ga niet naar huis. Ik ben hier nodig.”
    


    
      “Weet je het zeker?”
    


    
      Ze knikte.
    


    
      “Goed. We kunnen je op het moment inderdaad moeilijk missen nu Wolfgang ziek is. Maar als je naar huis wilt, dan zeg je het maar.”
    


    
      Er kwam een laborant het kantoor in. “Dokter Maas, ik heb de uitslagen van de bloedtesten van meneer Obermann.”
    


    
      “Obermann?” zei Felix. “Familie van Hedwig?”
    


    
      Anne haalde de schouders op en bekeek de resultaten.
    


    
      “Ik dacht dat u dit wel meteen wilde zien.”
    


    
      “Ja, ja, inderdaad. Dank je.”
    


    
      Anne keek peinzend naar de uitslagen. Ze had laten testen op congenitale sferocytose, een vorm van bloedarmoede. De test was positief. Die bloedarmoede verklaarde de geelheid van zijn huid.
    


    
      “Ik moet naar mijn patiënt,” zei ze tegen Felix.
    


    
      Ze haastte zich naar de kamer van Claus Jürgen. Daar wachtte haar een verrassing. Het bed van de patiënt was leeg.
    


    
      “Meneer Obermann?”
    


    
      Hij was ook niet in de badkamer. Het infuus, dat hij nog nodig had vanwege de pijnstillers, hing aan de standaard en was losgekoppeld van de naald. Zijn kleren en portemonnee waren weg, alleen zijn linkerschoen stond er nog.
    


    
      “Wel verdraaid!” zei Anne.
    


    
      Ze rende de gang op en vroeg overal of ze hem hadden gezien. Niemand kon zich een man zonder schoenen herinneren. Hij moest ongezien het gebouw hebben verlaten.
    


    
      Met Margit bekeek ze even later de bewakingsbeelden.
    


    
      “Ja, kijk, bij de achteruitgang is iemand naar buiten gegaan,” wees Margit. De beelden waren inmiddels een half uur oud. “Misschien zijn zijn voetsporen nog te zien!”
    


    
      Een beveiliger nam een kijkje, maar de sporen waren inmiddels niet meer terug te vinden in de wirwar van schoenafdrukken, modder en vers gevallen sneeuw.
    


    
      “Waarom zou hij de benen genomen hebben?” vroeg Margit. “Zo fit kan hij toch niet geweest zijn?”
    


    
      “Nee en hij heeft dringend een bloedtransfusie nodig. Ik bel de politie of ze naar zijn huis kunnen gaan.”
    


    
      Hedwig liep op Anne af. “Is het waar, is Claus Jürgen vertrokken? Zonder schoenen?”
    


    
      “Ja,” zei Anne. Ze zag dat Hedwig behoorlijk ontdaan was.
    


    
      “Kan ik u even spreken, dokter?” vroeg de hoofdzuster formeel.
    


    
      Anne knikte. Ze gingen naar Annes kantoortje.
    


    
      “Er is een paar pantoffels gestolen uit de kamer naast die van Claus Jürgen,” wist Hedwig te melden.
    


    
      “Aha.” Die had Claus Jürgen Obermann waarschijnlijk gepikt.
    


    
      “Claus Jürgen is dus mijn neef.” Hedwig zuchtte diep. “Hij was altijd al een beetje apart. Artistiek, vrolijk. Heel anders dan zijn tweelingbroer Carl Heinz, ook al waren ze uiterlijk identiek.”
    


    
      “O, dus hij heeft een tweelingbroer?”
    


    
      “Ja. Carl Heinz is leraar wiskunde. Je kon ze op het oog niet uit elkaar houden.”
    


    
      “Is er iets voorgevallen?” vroeg Anne.
    


    
      “Ja. Carl Heinz had een vriendinnetje. Ze heet Freya. Het was een lief meisje. Claus Jürgen…” Hedwig aarzelde. “Claus Jürgen deed zich op een feestje voor als Carl Heinz en is met Freya naar bed geweest. Het was haar eerste keer. Ze schrok zich een ongeluk toen ze ontdekte dat hij Claus Jürgen was.”
    


    
      “Dat is logisch,” zei Anne.
    


    
      “Carl Heinz was er ook kapot van toen hij erachter kwam wat zijn broer had gedaan. Hij wilde niets meer met hem te maken hebben en de relatie van hem en Freya liep ook op de klippen. Het was al uit toen Freya merkte dat ze zwanger was. Van Claus Jürgen dus.”
    


    
      “Wacht even, dus Claus Jürgen is de vader van Freya’s kind?”
    


    
      “Ja, maar dat heeft ze hem niet verteld. De hele familie heeft direct met Claus Jürgen gebroken. Freya wilde ook niet dat Carl Heinz wist dat ze zwanger was, ze had het alleen aan mij verteld. Ik heb nog een tijdje contact met haar gehouden, we stuurden elkaar nog een paar keer kerstkaarten, maar ik weet niet eens of ze het kind heeft gehouden of afgestaan. Al met al was het nogal een drama.”
    


    
      Anne knikte. Ze kreeg een berichtje. Claus Jürgen was niet op het adres dat hij had opgegeven. Ze hadden hem daar al een tijdje niet gezien. Soms trok hij zich ergens terug in een hut, maar niemand wist waar. Ze beloofden naar hem uit te kijken.
    


    
      “Hij woont in een kunstenaarscommune of zoiets,” wist Hedwig. “Hij maakt houten beelden. Niet dat hij ooit iets verkoopt.”
    


    
      “Maar daar is hij dus niet naartoe gegaan. Dus hij is nu officieel vermist.” Het woord ‘vermist’ deed Anne aan Maxim denken. Ze zuchtte. “Ja, maar ze vinden hem wel. Dat moet gewoon,” voegde ze er zacht aan toe. Toen pakte ze de telefoon.
    


    
      Hedwig bekeek het verbaasd. Wie ging Anne bellen?
    


    
      “Isabel, ik moet je even spreken,” zei Anne. “Kan ik in mijn lunchpauze naar je toe komen?”
    


    
      “Jullie gaan toch niet trouwen, hè?” riep Isabel ontzet uit. Anne hoorde haar klasgenoten op de achtergrond schreeuwen en lachen. “Nee, Isabel.”
    


    
      “Of ben je zwanger?”
    


    
      “Nee. Ik kom om half een naar de kantine van je school.” Anne verbrak de verbinding.
    


    
      Hedwig zat nog altijd tegenover haar en snel vertelde ze haar het hele verhaal.
    


    
      De hoofdzuster schrok zichtbaar en zuchtte. “Dat zijn dan twee vermissingen… Wat vreselijk, Anne, hopelijk krijg je snel goed nieuws uit Egypte. Ik, eh, moet weer aan de slag. Red je het allemaal?”
    


    
      “Jawel, Hedwig, het moet gewoon. Hopelijk horen we inderdaad snel iets, ook van je neef.”
    


    
      Met een bezorgde trek op haar gezicht verliet Hedwig Annes kamer. Wat een toestanden.
    


    
      Anne probeerde die ochtend nog een paar keer om professor Von Grunberg te bellen, maar hij was voortdurend in gesprek. Om twaalf uur kreeg ze een berichtje van hem, er was nog geen nieuws uit Egypte. Hij zou proberen er zelf naartoe te gaan.
    


    
      Anne reed vervolgens naar de school van Isabel. Isabel zat met een paar vrienden aan een tafeltje in de kantine. Ze keken haar nieuwsgierig aan.
    


    
      “Kan ik je even alleen spreken” vroeg Anne.
    


    
      De anderen stonden met verwonderde gezichten op en gingen ergens anders zitten.
    


    
      “Is het iets ernstigs?” Isabel keek haar onderzoekend aan.
    


    
      “Ja. Er is een ongeluk gebeurd in Egypte. Je vader wordt vermist.”
    


    
      “O god! Nee!”
    


    
      “Het spijt me.” Anne vertelde haar wat ze zelf wist.
    


    
      “Hij is dood!” snikte Isabel. “Hij is dood! Mijn vader is dood!”
    


    
      Haar vrienden haastten zich naar haar toe.
    


    
      “O Isabel, wat erg!” Een meisje begon ook te huilen.
    


    
      “Nee! Hij wordt vermist,” zei Anne. “Het is helemaal nog niet zeker dat…”
    


    
      “Natuurlijk is hij dood! Hoe moet hij dat overleefd hebben?”
    


    
      Isabel was te overstuur om op school te blijven. Ze liep met haar naar haar mentor en bracht hem op de hoogte. Daarna bracht ze haar naar haar moeder Irma. Doorgaans was deze meestal op haar werk, maar toevallig had ze vandaag een dag vrij. Ze troffen haar dus gelukkig thuis aan.
    


    
      Irma schrok ook toen ze hoorde wat er aan de hand was. “Wat erg! En jij brengt haar zo plompverloren op de hoogte?” beet ze Anne toe. “Waar zit je verstand?”
    


    
      Isabel rende huilend de trap op.
    


    
      “Het spijt me. Ik moet nu terug naar de kliniek.”
    


    
      “Ja, laat mij het maar oplossen! Mijn kind moet haar vader missen, maar daar hoef jij je niet druk om te maken!” Irma smeet de deur dicht.
    


    
      Anne zuchtte. Ze had het zo goed mogelijk willen doen, maar blijkbaar was dit de verkeerde aanpak geweest. Ze haalde diep adem en stapte in haar auto om naar de kliniek te rijden.
    


    
      Felix Landau kwam haar in de hal tegemoet. “Is er nieuws over Maxim?” vroeg hij meteen.
    


    
      “Nee. Ik heb Isabel net op de hoogte gebracht.”
    


    
      “Die zal ook wel erg geschrokken zijn.”
    


    
      Anne knikte. “O, Felix, ik ben zo bang,” mompelde ze.
    


    
      Hij omhelsde haar. “Je moet de moed niet opgeven. Kom anders bij ons logeren.”
    


    
      “Nee, nee, dank je. Ik ga vanavond naar huis. En nu moet ik naar mijn patiënten.” Ze liep verder.
    


    
      Felix keek haar peinzend na.
    


    
      “Anne, heb je even?” Hedwig Obermann stond handenwrijvend op haar te wachten. “Heb je al iets gehoord van Maxim?”
    


    
      “Nee, nog niks, maar dat komt vast wel,” reageerde Anne zo positief mogelijk. Ze moest goede hoop houden. “Weet jij inmiddels iets van je neef?”
    


    
      “Nee, ook nog niet, maar ik vroeg me iets af, Anne. Moeten we zijn broer, Carl Heinz, niet waarschuwen dat hij zich ook laat onderzoeken? Die bloedarmoede van Claus Jürgen, die is toch erfelijk? En ze zijn een eeneiige tweeling.”
    


    
      “Ja, inderdaad, ik zou hem graag even spreken. Heb je zijn adres?”
    


    
      “Ik heb zijn mobiele nummer.”
    


    
      “Goed. Woont hij in de buurt?”
    


    
      “In Mönchengladbach.”
    


    
      Anne werd opgeroepen. “Wil je hem bellen en een afspraak maken voor morgen?”
    


    
      Hedwig knikte.
    


    
      

      

    


    
      Met veel moeite bereikte Claus Jürgen intussen de hut in het bos. Op het terrein rondom de hut stonden veel uit hout gesneden beelden, die nu grotendeels onder de sneeuw waren verborgen. De hut was van een kennis van Claus Jürgen die in Australië verbleef en hij mocht er zo vaak gebruik van maken als hij wilde. Het lag niet ver van de Landau-kliniek, hooguit twee kilometer, maar hij had totaal geen conditie en het had hem veel tijd gekost om hier te komen. Zonder pijnstillers was het echter bijna ondoenlijk. Hij moest bukken om de sleutel onder een loszittende plank te halen en schreeuwde het uit.
    


    
      Toch was dit de enige oplossing. Hij zou hier in alle rust kunnen genezen. Er was eten genoeg in de voorraadkast en de koelkast. Hier zou hij blijven, uit de buurt van Hedwig. Die had intussen vast wel rondgebazuind wat er destijds had plaatsgevonden.
    


    
      Hij had geen puf om het houtvuur aan te maken voor de open haard, maar gelukkig beschikte de hut over een paar elektrische kacheltjes. De hut was verder niet erg comfortabel, maar er stond een bed, er was een kraan en elektriciteit. Meer had hij niet nodig, hij kon het hier prima uithouden.
    


    
      Hij maakte een blikje knakworst open en at ze koud op. Hierna opende hij een flesje bier. De hoofdpijn was erg en hij merkte dat er vocht lekte uit de wond aan zijn heup. Hij begon spijt te krijgen dat hij de kliniek had verlaten. Het was min of meer een paniekactie geweest. Zijn telefoon had de val op de spoorrails niet overleefd. Hij kon dus niemand bereiken. Nu moest hij hier zien te overleven.
    


    
      Het werd buiten al donker en de hut sneeuwde langzaam in. Hij huiverde onder de deken die hij om zich heen had geslagen en die rood begon te kleuren. Hij sloot zijn ogen.
    


    
      Intussen had Hedwig contact met haar andere neef, Carl Heinz Obermann. “Carl Heinz, met Hedwig.”
    


    
      “Hedwig! Wat leuk dat je belt! Hoe gaat het? Dat is een tijd geleden!”
    


    
      “Ja, het is inderdaad lang geleden. Hoe is het met je?”
    


    
      “O, goed hoor. Ik ben heel tevreden met mijn baan.”
    


    
      “En ben je gezond?”
    


    
      “Jazeker.”
    


    
      “Carl Heinz, moet je horen, heb je tijd om morgen naar de Landau-kliniek in Aken te komen?”
    


    
      “Ik heb nog kerstvakantie,” zei Carl Heinz aarzelend. “Waar gaat het over?”
    


    
      “Claus Jürgen.” Hedwig werd opgeroepen. “Hij wordt vermist.”
    


    
      “Wat?”
    


    
      “En er is nog meer aan de hand. Zie ik je morgen in de kliniek? Drie uur?”
    


    
      “Eh, ja, dat is goed. Tot morgen, Hedwig.” Verbaasd hing Carl Heinz Obermann op. Zijn broer werd vermist? En er was nog meer aan de hand? Hij had graag meer willen weten, maar hij zou het morgen dan wel allemaal horen van Hedwig.
    


    
      In de kliniek bleef men ondertussen hopen op een teken van leven van Claus Jürgen, maar toen Anne die avond naar huis ging, was er nog niets van hem vernomen. Anne maakte zich grote zorgen, de man was zieker dan hij wist. Door de bloedarmoede liep hij ernstig levensgevaar. Felix had overlegd met de politie en er zou een oproep op de televisie komen.
    


    
      Mientje keek haar met roodomrande ogen aan toen Anne binnenkwam. Anne had haar eerder die dag gebeld met het nieuws en de huishoudster stond nu bezorgd voor haar. “O, Anne, wat vreselijk toch! Heb je al iets gehoord uit Egypte?”
    


    
      “Nee, maar we moeten blijven hopen dat… Ik heb het Isabel ook verteld en haar naar haar moeder gebracht. Die was vooral boos op me, maar ja, dat zal de schrik wel zijn geweest. Ik heb Max’ vader en zijn zus ook gebeld. Iedereen maakt zich natuurlijk grote zorgen. Wat een ellende, maar we moeten hoop houden. Het komt vast goed.”
    


    
      “En er waren nog anderen?” vroeg Mientje.
    


    
      “Ja.” Anne noemde de namen. “Zij worden ook vermist.”
    


    
      Mientje zuchtte diep.
    


    
      Anne was moe. Ze raakte het eten dat Mientje gemaakt had amper aan. Ze belde nogmaals met Manfred, de vader van Maxim, en met Maxims zus Babette om ze op de hoogte te houden van het laatste nieuws, geen nieuws dus eigenlijk. Daarna belde ze Isabel en probeerde het meisje gerust te stellen. Dat viel niet mee zonder nieuws uit Egypte. Zuchtend legde Anne haar telefoon neer. Iedereen maakte zich grote zorgen om Max.
    


    
      Anne en Mientje keken naar het nieuws, waar een oproep werd gedaan om informatie te geven over Claus Jürgen Obermann.
    


    
      

      

    


    
      De volgende ochtend ging Anne weer vroeg naar de kliniek. Ze had amper geslapen, maar ze wilde geen vrijaf nemen. Ze had de afleiding nodig, anders werd ze gillend gek. Ze had de hele nacht haar telefoon in de gaten gehouden, maar er was geen nieuws gekomen uit Egypte.
    


    
      Zodra ze de centrale hal binnenstapte, merkte ze dat er naar haar gekeken werd. Blijkbaar was het nieuws van Maxims vermissing al rondgegaan.
    


    
      Verpleegkundige Diana Thonhäuser kwam op haar af. “Gaat het?”
    


    
      “Ja, dank je.”
    


    
      “Is er al iets bekend?”
    


    
      Anne schudde het hoofd. “Nee, nog helemaal niets. Het is midden in de woestijn, er is slecht telefoonbereik. Professor Von Grunberg, een collega van Maxim, is onderweg naar het gebied.”
    


    
      “Zou jij zelf niet naar Egypte willen?”
    


    
      Anne zuchtte. “Daar heb ik natuurlijk wel aan gedacht, maar ik kan er niets doen, en hier ben ik nodig nu Wolfgang ziek is.”
    


    
      Diana klopte haar op haar arm. “Sterkte.”
    


    
      Na de overdracht had Anne even tijd voor een onderonsje met Hedwig.
    


    
      “Ik vind het zo erg, Anne, dat Maxim nu ook vermist is. Net als mijn neef. Nou ja, het is niet helemaal hetzelfde, natuurlijk.”
    


    
      “We moeten de hoop niet opgeven. Heb je al iets van de tweelingbroer gehoord?”
    


    
      “Hij komt vanmiddag. Wat vind jij? Moet ik hem vertellen dat Freya zwanger is geworden? Dat kindje heeft die ziekte misschien ook!”
    


    
      “Laten we niet te hard van stapel lopen,” zei Anne. “Dat komt daarna wel.”
    


    
      Hedwig knikte. Handenwrijvend liep ze naar haar afdeling.
    


    
      Anne had het die dag erg druk en er kwam niets van een lunchpauze, want het was chaos op de weg met diverse aanrijdingen. Om drie uur was ze druk bezig met een patiënt in een behandelkamer, toen Carl Heinz Obermann de kliniek binnenging.
    


    
      Carl Heinz had in geen jaren meer iets van zijn tweelingbroer vernomen en dat vond hij prima na alles wat er gebeurd was. Vóór Claus Jürgen Freya had versierd, konden ze ook niet altijd met elkaar door een deur.
    


    
      Hij liep op de balie af.
    


    
      “Ah, gelukkig, u bent er!” riep Margit Boller. Ze pakte meteen de telefoon en belde Felix Landau. “Meneer Obermann staat hier voor de balie!”
    


    
      “Ik kom er meteen aan,” zei Felix.
    


    
      Margit zorgde direct ook voor een rolstoel. “Gaat u zitten, er komt zo iemand om u naar uw kamer te brengen.”
    


    
      Carl Heinz begreep er niets van, maar kreeg geen kans iets te vragen.
    


    
      Felix liep naar hem toe. “Meneer Obermann?”
    


    
      “Ja, inderdaad, en u bent?”
    


    
      “Felix Landau. Ik breng u persoonlijk naar uw kamer terug en dan mag u de politie het een en het ander gaan uitleggen.”
    


    
      “Terug?”
    


    
      “Ja, u bent toch Claus Jürgen Obermann?”
    


    
      “O! Nee, u begrijpt het niet, ik ben Carl Heinz. De tweelingbroer van Claus Jürgen!”
    


    
      Felix staarde hem verbaasd aan en keek naar Margit. “Tweelingbroer? Weet u het zeker? U loopt mank, alsof u iets aan uw heup mankeert?”
    


    
      “Klopt, ik heb gisteren een ongelukje gehad. Niets ernstigs. Mijn nicht Hedwig vroeg of ik hiernaartoe wilde komen.”
    


    
      Felix aarzelde nog.
    


    
      Hedwig kwam de hal in. “Carl Heinz?” vroeg ze aarzelend. “Of ben jij het, Claus Jürgen?”
    


    
      “Ik ben het, Carl Heinz. Hedwig, wat is er nu precies loos?”
    


    
      “Claus Jürgen heeft een ongeluk gehad en hij…”
    


    
      Felix onderbrak haar. “Kom mee naar mijn kantoor, daar kunnen we rustig praten. Margit, geef je het door aan dokter Maas? Als ze tijd heeft, moet ze ook naar mijn kantoor komen. Dus die rolstoel hoeft niet?” vroeg hij Carl Heinz.
    


    
      Deze gebaarde van nee, nog steeds verbaasd kijkend wat hem hier zo opeens allemaal overkwam.
    


    
      Hedwig liep met hem mee achter Felix Landau aan, naar diens kantoor op de eerst verdieping.
    


    
      Margit Boller keek hen met verbazing na. “Ik zou zweren dat het die Claus Jürgen was!” zei ze tegen verpleegkundige Diana Thonhäuser, die bij haar aan de balie stond.
    


    
      “Jij hebt hem toch ook alleen maar gezien toen hij van de behandelkamer naar de afdeling werd gebracht?” merkte Diana op.
    


    
      Margit bloosde. “Dat wel. Maar hij viel op. Hij had een knap gezicht en zo. Maar die ander, die Claus Jürgen dus, had een wat gelere huid, nu ik er zo over nadenk.”
    


    
      Anne kwam de hal in en hoorde van Margit dat de broer van Claus Jürgen was aangekomen.
    


    
      “Het zijn dus neven van Hedwig,” begreep Margit. “En een tweeling. Je wordt in Felix’ kantoor verwacht.”
    


    
      Inmiddels was daar iedereen gaan zitten. Felix deed het woord en vertelde Carl Heinz dat zijn broer van het perron was gevallen.
    


    
      Anne kwam binnen en Felix stelde haar voor.
    


    
      Ze was even in verwarring vanwege de gelijkenis van de broers, maar net als Birgit constateerde ze dat deze Obermann niet zo geel zag als zijn tweelingbroer. Ze herpakte zich snel en vertelde Carl Heinz vervolgens over de verwonding van Claus Jürgen.
    


    
      “Zijn rechterheup?” mompelde Carl Heinz “Ik ben gisteren van een keukentrap gevallen. Ik heb nu een gekneusde linkerheup.”
    


    
      “Nou ja!” zei Felix verbaasd.
    


    
      “Maar het gaat niet om die verwonding,” zei Hedwig. “Het gaat om zijn bloed. Toch, dokter Maas?”
    


    
      “Klopt. Claus Jürgen heeft een bepaalde erfelijke bloedarmoede, congenitale sferocytose genaamd. Hij wist het niet, en hij weet het nog niet, want voor de resultaten van het laboratoriumonderzoek bekend waren, is hij hem gesmeerd.”
    


    
      “Waarom?”
    


    
      Anne keek naar Hedwig.
    


    
      “Vanwege mij. Vanwege… Freya.”
    


    
      Carl Heinz knikte begrijpend. “En wat wilt u nu van mij?” richtte hij zich tot Anne.
    


    
      “Ik wilde weten of u die bloedarmoede ook heeft. Dat kunnen we hier onderzoeken. Wilt u daaraan meewerken?”
    


    
      Carl Heinz fronste de wenkbrauwen. “Is dat nodig?”
    


    
      “Het kan nuttig zijn,” zei Anne. “Er zijn mensen die de ziekte hebben zonder het te weten of te merken. Claus Jürgen wist ook van niets, maar door die bloedarmoede is hij waarschijnlijk onwel geworden op het perron, met alle gevolgen van dien.”
    


    
      Carl Heinz knikte. “Goed, ik wil wel dat het wordt uitgezocht.”
    


    
      “Heeft u kinderen?” vroeg Anne.
    


    
      Hedwig zuchtte diep.
    


    
      “Nee. Ik heb ook geen relatie. Niet na Freya,” voegde hij er met schorre stem aan toe. “Dat was mijn grote liefde.”
    


    
      “Dat is ook alweer zes jaar geleden,” zei Hedwig.
    


    
      Er ging een pieper over. Anne moest weer weg. Ze nam haastig afscheid van Carl Heinz.
    


    
      Hedwig nam hem even later mee om zijn bloed af te nemen. Ze aarzelde om hem over Freya’s kind te vertellen. Ze besloot om eerst maar af te wachten wat de resultaten van de test waren.
    


    
      Felix bleef alleen achter in zijn kantoor en keek naar buiten.
    


    
      Het was weer gaan sneeuwen. De avondspits begon zo. Hij verwachtte dat het traumateam het die avond nog druk zou krijgen.
    


    
      Op slechts twee kilometer afstand van de Landau-kliniek vocht Claus Jürgen Obermann verbeten tegen de pijn. Hij merkte dat hij koorts had. Hij voelde zich ellendig en sloot de ogen in de hoop dat hij in slaap zou vallen.
    


    
      

      

    


    
      Tim Breitner klopte die middag om vijf uur op de deur van Annes kantoortje. “Gelukkig, je bent er nog. Ik weet dat je vanmiddag niets hebt gegeten.” Hij had een dienblad bij zich met een dekschaal. “Kippenbout met gebakken aardappeltjes en erwtjes.”
    


    
      “O, dank je Tim, dat is erg lief van je, maar ik heb eigenlijk geen trek. Eet jij maar.”
    


    
      Hij ging tegenover haar zitten en tastte toe. “Heb je al iets uit Egypte vernomen?” vroeg hij met volle mond.
    


    
      “Professor Von Grunberg belde net. Ze zijn met twintig man bezig om de vermoedelijke plaats van het ingestorte graf uit te graven en ze gaan dag en nacht door, er zijn inmiddels graafmachines, lampen, aggregaten en speurhonden. Maar ze hebben nog niets gehoord van eventuele overlevenden.” Anne dacht aan de trieste ondertoon in de stem van de professor. Hij klonk alsof hij de hoop had opgegeven.
    


    
      “Wat ga je vanavond doen?”
    


    
      “Thuis wachten op nieuws.” Ze probeerde te glimlachen.
    


    
      “Zal ik je gezelschap houden?” stelde hij voor.
    


    
      “Heb je dan niets te doen?”
    


    
      “Mijn dienst zit er bijna op voor vandaag.”
    


    
      “De mijne ook. Ik ga zo ook naar huis.”
    


    
      “Ik breng je.”
    


    
      “Tim, dat is nergens voor nodig. Ik ben met mijn auto.”
    


    
      “Dan rijd ik je auto en neem ik later wel een taxi naar huis. Het is levensgevaarlijk op de weg nu en je zit met je gedachten ergens anders.”
    


    
      Anne voelde zich te moe om tegen te sputteren en dus stapte Tim een uurtje later achter het stuur van haar wagen. Anne nam naast hem plaats. Zwijgend reden ze door de sneeuw. Hier en daar stonden geslipte auto’s aan de kant van de weg. Ze passeerden de afslag naar de hut waar Claus Jürgen Obermann zich bevond, en die zo’n vijftig meter van de weg af stond, zonder dat ze wisten dat hij daar lag.
    


    
      “Wat een weer,” mompelde Anne.
    


    
      Mientje keek verbaasd op toen ze Tim met Anne zag binnenkomen.
    


    
      “Dokter Breitner heeft me gebracht,” zei Anne verklarend.
    


    
      Tim stampte buiten eerst nog de sneeuw van zijn voeten.
    


    
      “O, juist. Nou, u kunt mee-eten, hoor, dokter Breitner, ik heb genoeg!” Ze keek Anne meewarig aan. “Er is nog altijd geen nieuws, hè?”
    


    
      Anne schudde het hoofd.
    


    
      “Wat een ellende.” Mientje zuchtte diep en ging de tafel dekken.
    


    
      “Ben je liever alleen?” vroeg Tim. “Ik bedoel, met Mientje? Dan ga ik weer.”
    


    
      “Nee, blijf alsjeblieft eten, als je tenminste nog trek hebt na die kip.”
    


    
      Hij knikte. “Graag, dank je.”
    


    
      Anne at niet veel en Tim deed als enige Mientjes stoofschotel eer aan.
    


    
      “Zullen we een film kijken?” stelde Tim na het eten voor. “Dan heb je wat afleiding.”
    


    
      Hij zocht een film uit, want Anne kon het niet schelen. Ze keek voortdurend op haar telefoon. De vader van Maxim had ook contact met professor Von Grunberg gehad en vroeg Anne in een appje hoe het met haar ging.
    


    
      ‘Wel goed,’ schreef Anne hem terug. ‘Sterkte.’
    


    
      Isabel stuurde nog een paar berichtjes en ook Babette wilde weten of er nieuws was. Ze moest ze allemaal zeggen dat er nog altijd niets van Maxim was vernomen. Het was emotioneel erg moeilijk om iedere keer weer hetzelfde te moeten vertellen, maar ze wilde niemand buitensluiten. Iedereen hield immers van Maxim en maakte zich zorgen.
    


    
      Ze keken naar een film over een onmogelijke liefde. Anne volgde het niet en ook Tim was met zijn gedachten ergens anders. Mientje zat er met een zakdoekje naar te kijken, maar haar tranen werden duidelijk niet veroorzaakt door het mierzoete plot.
    


    
      Af en toe ging de telefoon over en dan veerde Anne op. Steeds was er die hoop dat ze de stem van Maxim zou horen, maar het waren steevast bezorgde bekenden die vroegen of er al nieuws uit Egypte was.
    


    
      Tim bleef tot tien uur toen de film ten einde was en belde een taxi.
    


    
      “Bedankt dat je me vanavond gezelschap hebt gehouden,” zei Anne. Ze zag in zijn ogen dat hij liever nog langer was gebleven.
    


    
      “Ik doe het graag. Ik ben graag bij je, dat weet je toch?” zei hij toen hij de sneeuw instapte. Hij keek haar teder aan en Anne huiverde. Ze stapte achteruit, en miste zo zijn zoen.
    


    
      “Je moet gaan,” zei ze schor.
    


    
      “Ja. Tot morgen.”
    


    
      Anne sloot de deur en leunde er even tegenaan.
    


    
      Mientje was in de keuken bezig. “Heb je nog iets nodig, Anne?” vroeg ze somber.
    


    
      “Nee, ik ga naar bed. Welterusten.”
    


    
      “Wacht even.” Mientje kwam naar haar toe. “Die dokter Breitner…” Ze fronste de wenkbrauwen. “Ik heb het idee dat hij bepaalde gevoelens voor je heeft.”
    


    
      “Welnee,” zei Anne. “Hij is een goede collega, dat is alles.”
    


    
      Mientje leek wat opgelucht te zijn. “Het gaat me natuurlijk ook niets aan,” zei ze. “Afijn. Probeer te slapen vannacht.”
    


    
      “Ja. Jij ook.”
    


    
      Maar van slapen kwam weer niet veel terecht. Anne keek voortdurend of er geen berichtjes waren.
    


    
      

      

    


    
      De volgende ochtend reed ze al vroeg naar de kliniek. Er was inmiddels gestrooid en de sneeuw op de weg was gesmolten.
    


    
      Ze kreeg de resultaten van het bloedonderzoek van Carl Heinz Obermann binnen. Hij bleek de bloedarmoede inderdaad ook te hebben, maar had er dus minder last van dan zijn tweelingbroer.
    


    
      Anne belde Carl Heinz meteen op. “Dus komt u morgen nog even op het spreekuur. En als u merkt dat u moe bent, of zich anderszins niet goed voelt, dan moet u zich meteen tot uw huisarts wenden,” rondde ze af.
    


    
      “Ja, dank u, dokter, ik zal het in de gaten houden en ik kom morgen dan wel langs. Is er nog steeds niets van Claus Jürgen vernomen?”
    


    
      “Nee. Ik geloof dat de politie nu met speurhonden aan het werk is. Ik zag ze toen ik parkeerde bij de achteruitgang. Het lijkt onmogelijk dat hij een nacht in die kou heeft overleefd in zijn toestand.”
    


    
      “Ja, dat kan haast niet.”
    


    
      Hierna kreeg Anne het druk. Door de gladheid waren er diverse ongelukken gebeurd en er waren mensen met botbreuken opgenomen. Ook was er een zwerver met onderkoelingsverschijnselen binnengebracht. Hij vertelde dat het in geen jaren zo koud was geweest.
    


    
      De politiehonden konden het spoor van Claus Jürgen niet verder vinden dan tot het eind van de parkeerplaats, daar bleek het dood te lopen.
    


    
      “Misschien is hij in een taxi gestapt,” opperde Anne.
    


    
      De politie had die mogelijkheid al uitgesloten. Ze hadden alle taxibedrijven al benaderd.
    


    
      Anne had vervolgens een gesprek met Hedwig dat in haar kantoortje plaatsvond.
    


    
      “Heb je Carl Heinz inmiddels al verteld over het kind van Claus Jürgen en Freya?” vroeg ze zacht.
    


    
      Hedwig schudde het hoofd. “Nee, nog niet, ik vond het niet nodig om oude wonden open te halen. Maar Freya zou het wel moeten weten, denk ik.”
    


    
      “Ja. Je had haar adres?”
    


    
      “Van zes jaar terug. Als ze daar nog woont.”
    


    
      “Probeer maar of je haar kunt vinden.”
    


    
      Hedwig knikte. Ze wilde de deur uitgaan, maar bleef staan en draaide zich naar Anne. “Is er nog altijd geen nieuws van professor Fräser?” vroeg ze.
    


    
      Anne schudde het hoofd.
    


    
      Hedwig had tussen de bedrijven door tijd om Freya op te sporen. Het viel nog niet mee, want ze had geen telefoonnummer en op het adres dat Hedwig kende, woonde ze niet meer en veel tijd had ze niet, het was nog altijd erg druk in de kliniek. Ze besloot er na haar dienst thuis verder aan te werken.
    


    
      Felix en Tim hielden Anne tijdens de lunch gezelschap. Toen ging Annes telefoon.
    


    
      Anne nam op, maar er klonk alleen gekraak. “Hallo? Hallo?” Er klonk alleen nog een zoemtoon. Ze keek op het display. “O hemel!” zei ze. “Dat is het nummer van Maxims telefoon! Hij heeft me gebeld! Hij leeft dus nog!” Ze tikte op het scherm. “Hallo! Max?”
    


    
      Felix en Tim keken elkaar veelbetekenend aan. Dat er met Maxims nummer was gebeld, wilde nog helemaal niet zeggen dat hijzelf in orde was. Maar ze konden het niet over hun hart verkrijgen haar vreugde te dempen.
    


    
      Anne belde terug, maar er was geen gehoor.
    


    
      “De batterij zal leeg zijn,” mompelde ze. Vervolgens belde ze het nummer van professor Von Grunberg en vertelde hem opgewonden dat Maxim haar geprobeerd had te bereiken.
    


    
      “Dat zou goed nieuws zijn, Anne,” zei Von Grunberg. Hij stond naast de plaats waar met man en macht werd gezocht, met graafmachines, scheppen en vooral veel mensen. Hij had de mobiele telefoon van Maxim in zijn hand.
    


    
      “Dus hij leeft nog!” riep Anne.
    


    
      “Anne… Anne, luister. We hebben wat spullen van de expeditie gevonden. Ook een tas met onder meer een smartphone. Ik heb net een sneltoets gebruikt, voordat de batterij leeg was. Ik ben bang dat ik het was die je gebeld heeft…”
    


    
      Op dat moment viel de verbinding weg.
    


    
      “Oh…” reageerde Anne teleurgesteld. “Het was Maxim dus helemaal niet… Ze hebben zijn spullen gevonden, maar hem niet!”
    


    
      Felix legde troostend een arm om haar schouder. “Geef de moed niet op,” zei hij. “Het kan nog.”
    


    
      Anne werd opgeroepen en haastte zich naar de ambulance. Felix en Tim bleven achter in de kantine.
    


    
      “Het wordt nu wel tijd dat ze iets vinden,” zei Felix. “De kans dat ze levend uit het zand worden gehaald, wordt met het uur kleiner.”
    


    
      “Ze zou naar huis moeten gaan,” zei Tim. “Ze eet niet en ze slaapt volgens mij ook niet. Dat houdt ze niet vol zo.”
    


    
      “Anne is taai,” zei Felix. Hij keek Tim recht aan. “En ze houdt zielsveel van Maxim Fräser.”
    


    
      Tim knikte en stond op. “Ik weet het.”
    


    
      Ook Felix moest weer aan het werk. Hij vernam dat Wolfgang Kolberg, de collega van Anne, zich inmiddels beter had gemeld. Nu kon Anne een paar dagen vrijaf nemen, maar Anne wilde daar niets van horen.
    


    
      “Zolang het verantwoord is, wil ik doorgaan,” zei ze. “Thuis houd ik het ook niet uit.”
    


    
      Dus bleef Anne ingeroosterd.
    


    
      

      

    


    
      “Weten jullie het zeker?” vroeg de chauffeur van de personenwagen die aan de kant van de weg was gestopt. “Willen jullie echt te voet verder? Door de bossen?”
    


    
      De twee blonden vrouwen, gekleed in dikke, Scandinavische truien en mutsen, knikten beiden.
    


    
      “Ja, er ligt veel, maar we zijn wel wat sneeuw gewend, hoor!” lachte de ene. “Bij ons in Zweden ligt er wel meer!”
    


    
      Ze hesen de rugzakken over hun schouders.
    


    
      “Verdwaal maar niet!”
    


    
      “We hebben een gps bij ons!” Ze stak haar hand op met daarin een mobiele telefoon.
    


    
      “Bedankt voor de lift,” zei de andere.
    


    
      Ze staken nu allebei hun hand op en liepen het bos in.
    


    
      De man in de auto schudde het hoofd, startte de motor en reed weg.
    


    
      “En nu, Mia?”
    


    
      “Rechtdoor maar? Kijk eens wat een prachtige natuur!”
    


    
      Ze genoten. Ze dwaalden uren door de sneeuw zonder iemand tegen te komen.
    


    
      “Het wordt zo langzamerhand tijd om weer naar de bewoonde wereld te gaan, Lykke. Kun je eens kijken hoe we lopen moeten?”
    


    
      Lykke pakte haar mobiel. “Verdorie, ik heb geen bereik. Jij?”
    


    
      Mia probeerde haar toestel, ook geen bereik. Het begon te sneeuwen.
    


    
      “Over een uur is het donker. We kunnen het beste die kant op gaan,” wees Lykke. “Volgens mij is daar de weg.”
    


    
      Mia volgde haar.
    


    
      Het werd kouder nu de zon achter grijze wolken was verdwenen.
    


    
      Ze stapten verder, de sneeuw kwam in hun laarzen.
    


    
      “Ik begin een beetje ongerust te worden,” zei Mia. “Ik geloof dat we verdwaald zijn.”
    


    
      Ze raakten niet in paniek. Beiden waren geoefende wandelaars en hadden er al menige tocht door de sneeuw opzitten. Dit bos was niet zo groot, ze konden eigenlijk niet hopeloos verdwalen. Tenzij ze in cirkels liepen.
    


    
      “We lopen in cirkels,” zei Lykke. “Die struik heb ik daarnet ook gezien.”
    


    
      “Dan zijn we dus officieel verdwaald.”
    


    
      Ze keken om zich heen. Overal stonden sparren en dennen. Er schoot een hert vlak langs hen weg.
    


    
      Ze spitsten hun oren. Misschien konden ze de snelweg horen.
    


    
      Het was doodstil in het bos. Lykke schudde het hoofd.
    


    
      “Ik stel voor dat we die kant op gaan,” wees ze. “Dat is het westen.”
    


    
      Het werd schemerig en het begon te vriezen. Ze sjokten nog een kwartier verder.
    


    
      “Daar!” wees Mia opeens. “Ik zie rook, of stoom!”
    


    
      Lykke volgde haar blik. Nu zagen ze ook vaag een licht.
    


    
      “Daar in die hut is iemand! We kunnen de weg vragen!”
    


    
      Ze beenden er door de sneeuw op af. Nog vaag konden ze de houten beelden voor de hut onderscheiden.
    


    
      “Iets voor jou,” grijnsde Mia.
    


    
      In de hut probeerde Claus Jürgen bij bewustzijn te blijven. Hij had dringend hulp nodig, wist hij. De wond was geïnfecteerd geraakt en hij had hoge koorts.
    


    
      Hij hoorde vrouwenstemmen.
    


    
      “Hier, hierheen…” Het roepen lukte niet, zijn stem was te zwak.
    


    
      De deur ging open en een vlaag koude lucht kwam de warme hut binnen.
    


    
      “Hallo! O, daar is iemand,” zei Lykke. Ze schrokken toen ze de man zagen liggen.
    


    
      “Goedemiddag, is het goed als we even binnenkomen?”
    


    
      “Ja… Ja, kom binnen. Ik ben Claus Jürgen.”
    


    
      “Lykke en mijn vriendin Mia.” Ze ontdeden zich van hun rugzakken.
    


    
      “Ga bij de kachel zitten. Waar komen jullie vandaan?”
    


    
      “Uit Zweden. We trekken door Duitsland.”
    


    
      “Juist. Zijn jullie zussen?”
    


    
      “Vriendinnen.”
    


    
      “Bent u ziek?” vroeg Mia.
    


    
      “Ja. Ja, ik…” Hij zuchtte. “Ik rust hier een tijdje uit.”
    


    
      “Bent u op de vlucht?”
    


    
      “Zoiets. Ik ben gevlucht voor mijn nicht.”
    


    
      “Uw nicht?”
    


    
      “Ik heb een nogal angstaanjagende nicht.” Hij kreunde.
    


    
      “Bloed! Ik zie bloed!” riep Lykke uit. “We moeten hulp halen!”
    


    
      “Wacht,” zei Claus Jürgen. “Het is nu donker en het sneeuwt. Blijf hier schuilen.”
    


    
      “Maar u heeft dringend hulp nodig.”
    


    
      Mia keek naar buiten. “Dat wordt niets,” zei ze. “Daar komen we niet door. We zullen hier wat bij elkaar zoeken en dan kunnen we zodra het licht is, hulp gaan halen.”
    


    
      “Mia is verpleegkundige,” zei Lykke.
    


    
      “In opleiding,” voegde Mia er verontschuldigend aan toe.
    


    
      “En jij?”
    


    
      “Ik heb een kunstgalerie bij Stockholm in de buurt.”
    


    
      “O ja? Ik maak sculpturen. Houten beelden. En ook schilderijen.” Hij maakte een weids gebaar.
    


    
      “Ja, we hebben al iets gezien buiten.”
    


    
      Mia zocht intussen naar een verbandtrommel en vond die in het kleine keukentje in een kast.
    


    
      “Dat ziet er beroerd uit,” zei Mia toen ze de wond probeerde schoon te maken. “En u heeft koorts. U moet die jas ook maar over u heen doen.”
    


    
      “Hij kan hier vannacht toch niet blijven,” vond Lykke.
    


    
      “Maar het is ook te guur om naar buiten te gaan. We hebben geen keus.”
    


    
      Mia maakte het houtvuur aan. Buiten gierde de wind inmiddels om de hut heen.
    


    
      “Heeft u misschien trek in iets?” vroeg Lykke. “We hebben brood bij ons.”
    


    
      Hij knikte en nam gretig een boterham met worst van haar aan. Mia bestudeerde intussen de landkaart die ze uit haar rugzak had gehaald. “Hoelang ligt u hier al?”
    


    
      “O, dat weet ik niet. Niet zo lang.”
    


    
      “Hier vlakbij is volgens mij een kliniek,” zei Mia in het Zweeds tegen Lykke.
    


    
      “Ja, inderdaad. Ik denk dat ik het er op waag.” Maar zodra ze een stap buiten de hut deed, bedacht ze zich en keerde terug. Het was gewoon te guur en te donker. “Zodra het licht wordt, ga ik,” mompelde ze.
    


    
      Er zat dus niets anders op, ze moesten de nacht blijven. Ze maakten er het beste van. Mia vond nog wat redelijk schone doeken die ze gebruikte om de wond van Claus Jürgen te verzorgen. Ze gaf hem water te drinken. Hij leek iets op te knappen.
    


    
      Lykke probeerde nog een paar keer of ze haar telefoon kon gebruiken, maar ze had nog altijd geen bereik.
    


    
      Die nacht stopte het met waaien en sneeuwen. Toen ze de volgende ochtend naar buiten keken, zag alles er stil en vredig uit.
    


    
      “Ik ga hulp halen,” zei Lykke.
    


    
      “Ga met z’n tweeën,” raadde Claus Jürgen hen aan. “Twee weten meer dan één.” Hij sloot zijn ogen.
    


    
      “Nee, ik blijf bij u,” zei Mia. De vriendinnen begrepen dat er haast geboden was.
    


    
      Het viel Lykke nog niet mee om door de sneeuw naar de weg te komen, maar daar kreeg ze al snel een lift naar de kliniek.
    


    
      “Wat is er gebeurd?” vroeg de vrachtwagenchauffeur die haar had opgepikt.
    


    
      “Er ligt een gewonde man in een hut in het bos! We vonden hem gisteren toen het al donker was. Hij heeft dringend hulp nodig.”
    


    
      “Hebben jullie in die hut overnacht?”
    


    
      “Ja, maar er was verwarming.”
    


    
      De chauffeur bracht haar tot aan de ingang van de kliniek. Intussen was Carl Heinz Obermann ook op weg naar de Landau-kliniek. Hij had al het een en ander op internet opgezocht, maar hij wilde toch zeker weten hoe hij met zijn ziekte moest omgaan.
    


    
      De school waaraan hij werkte had nog kerstvakantie, en hij wilde van de gelegenheid gebruik maken om Hedwig nog eens te zien. Hij had het gevoel dat ze nog veel te bespreken hadden. Bovendien maakte hij zich nu toch zorgen om zijn broer. Die moest ergens in de bossen zijn ondergedoken.
    


    
      Hij stapte na Lykke de hal binnen.
    


    
      Lykke liep naar de balie. “Mijn vriendin en ik hebben een man gevonden, in een hut hier vlakbij,” zei ze. Ze keek even om en zag Carl Heinz. “O god, dat is hem! Hoe kan dat?”
    


    
      Margit Boller begreep wat er loos was. “U heeft meneer Obermann gevonden? Claus Jürgen?”
    


    
      Lykke knikte, haar ogen nog strak op Carl Heinz gericht.
    


    
      “Ik ben de broer van Claus Jürgen,” zei Carl Heinz. “Dus hij leeft?”
    


    
      “Ja, ja, hij leeft, maar hij is er slecht aan toe. Mijn vriendin is bij hem, ze is verpleegkundige. In opleiding. Hij heeft dringend hulp nodig.”
    


    
      Margit riep Anne op en Anne verscheen direct.
    


    
      “Hallo meneer Obermann.”
    


    
      “Claus Jürgen is terecht!” zei Margit. “Deze jongedame weet precies waar hij is!”
    


    
      Nog geen vijf minuten later vertrok de ambulance. Lykke ging ook mee om de weg te wijzen en Carl Heinz bleef bij Margit. Hedwig kwam ook op hem af en was opgelucht toen ze hoorde dat haar vermiste neef terecht was.
    


    
      “Ik ben blij dat hij gevonden is,” zei Carl Heinz. “Misschien moeten we ons maar weer eens verzoenen met elkaar.”
    


    
      Hedwig knikte afwezig. Hij wist nog niet dat Freya zwanger was geraakt van Claus Jürgen. “Kom mee, dan kun je hem straks spreken,” zei ze, “en dan hebben we ook even tijd om bij te praten.”
    


    
      In de hut keek Claus Jürgen gespannen naar het gezicht van Mia. “Hoor je al iets?”
    


    
      “Ja, een sirene! Het is Lykke gelukt!”
    


    
      Claus Jürgen zuchtte. Hij had inmiddels wel door dat Lykke naar de Landau-kliniek moest zijn gegaan. Daar waren ze vast niet blij met zijn verdwijning. “Die pantoffels…” mompelde hij. “Die moeten ook mee.”
    


    
      “Nou, die kunt u beter weggooien, hoor. Door de sneeuw zijn ze totaal verpest.”
    


    
      “Ik heb ze gestolen. Uit de kliniek waar ik uit ontsnapt ben.”
    


    
      “Een psychiatrische instelling?” vroeg Lykke voorzichtig.
    


    
      Hij lachte kort. “Nee, nee, dat niet. Die kliniek hier vlakbij. Ik was dus van het perron gevallen, dat heb ik vannacht toch verteld?”
    


    
      “Ja. Maar u was niet dronken en ook niet suïcidaal, zei u.”
    


    
      “Precies. Je kunt me wel Claus Jürgen noemen, hoor. Ik ben niet zoveel ouder dan jij.”
    


    
      “Waarom ben je eigenlijk die kliniek uit gevlucht? Toch niet echt omdat je bang bent voor je nicht?”
    


    
      “Nou, Hedwig is anders niet de gemakkelijkste… Nee, ik ben gevlucht om de consequenties van mijn daden niet onder ogen te hoeven zien.” Na deze volzin was hij uitgeput en deed er verder het zwijgen toe.
    


    
      De ambulance reed tussen de besneeuwde beelden door naar de hut en Anne ging met Tünnes en Klinkmüller naar binnen.
    


    
      Het was er warm genoeg, dat viel alles mee. Claus Jürgen lag op het bed, hij was nu bewusteloos.
    


    
      Lykke stond er beteuterd naast. “Hij had daarnet nog praats voor tien, hoor,” zei ze.
    


    
      Anne onderzocht hem. Hij had hoge koorts.
    


    
      Tünnes en Klinkmüller tilden Claus Jürgen op de brancard en dekten hem goed toe. Hoewel er eigenlijk geen plaats meer was, besloten ze om de twee jonge Zweedse vrouwen ook mee te nemen. De rugzakken vonden een plaatsje onder de brancard.
    


    
      Het was maar een kort ritje. Onderweg vertelde Lykke haar vriendin over Carl Heinz, de broer die in de kliniek was opgedoken.
    


    
      “En zijn nicht werkt er blijkbaar ook,” zei Mia op haar beurt. “Hij schijnt nogal bang voor haar te zijn.”
    


    
      Intussen zaten Hedwig en Carl Heinz op de gang bij de spoedeisende hulp. Hedwig vond het vreemd om nu eens hier te zitten en niet aan het werk te zijn. Ze hoopte maar dat men zich zonder haar redde op de afdeling.
    


    
      “Dus je hebt het ook,” zei ze.
    


    
      Carl Heinz knikte. “Ja, maar niet zo ernstig als Claus Jürgen.”
    


    
      “Claus Jürgen is altijd al veel heftiger geweest dan jij,” zei Hedwig. “Luider, dwarser, lastiger.”
    


    
      “Ik heb hem in geen zes jaar gezien. We waren vierentwintig.” Hij zuchtte. “Misschien moeten we maar eens praten. Is hij erg veranderd?”
    


    
      “Nou, hij lijkt uiterlijk nog steeds als twee druppels water op je. En ik weet niet of hij verder nog veranderd is. Ik geloof het niet.”
    


    
      “Ik was zo kwaad toen ik het hoorde van Freya.”
    


    
      “Ja, natuurlijk was je dat. Hoe kon hij dat ook doen!”
    


    
      “Jij hebt nog wel contact met haar gehouden, geloof ik?” vroeg Carl Heinz. “Ik vraag me weleens af wat er van haar geworden is. Ik heb vorig jaar via via gehoord dat ze weer in Aken werkt, ze woont in de Bachstrasse. Ik ben er weleens langzaam voorbijgelopen,” moest hij bekennen. “Maar ik heb nooit aangebeld. Weet jij iets?”
    


    
      Hedwig knikte. Ze haalde diep adem. Ze had willen wachten, maar misschien kreeg ze geen gelegenheid meer. Dit moest het moment dan maar zijn om Carl Heinz te vertellen dat Freya zwanger was geraakt.
    


    
      Hij luisterde met stijgende verontwaardiging. “Dus hij heeft haar ook nog in de problemen gebracht? O hemel! Heeft ze het kind gehouden?”
    


    
      “Dat weet ik dus niet. Ik heb er verder nooit iets over gehoord. Dokter Maas wil het ook graag weten, in verband met die erfelijke bloedarmoede.”
    


    
      “De ellendeling!” Hij stond op. “Nu ik dit weet, wil ik niets meer met hem te maken hebben!”
    


    
      “Maar, Carl Heinz, ze brengen hem nu hiernaartoe!”
    


    
      “Ik wil hem niet zien! Ik maak wel een andere afspraak met dokter Maas!” Hij beende weg.
    


    
      Hedwig voelde zich machteloos. Ze had misschien toch beter haar mond gehouden over de baby van Freya. Nu was het kwaad al geschied.
    


    
      

      

    


    
      Mientje keek somber over de grafstenen. Het sneeuwde en op de begraafplaats was verder niemand te zien. Ze vond met moeite het graf waarvoor ze gekomen was. Ze veegde de sneeuw weg en las de naam. Heinrich Keller. Ze had een bosje bloemen meegebracht en legde dat op de dekplaat. Even bleef ze zo staan, toen draaide ze zich om en liep naar de bushalte.
    


    
      Anne keek op van haar telefoon toen Mientje thuiskwam. Ze maakte zich zorgen. Mientje was zo somber, en het werd steeds erger. “Alles goed, Mientje?” vroeg ze.
    


    
      “Ach, nee, eigenlijk niet,” zei Mientje. Ze wilde verder niets zeggen.
    


    
      Anne keek naar buiten, de sneeuw kwam met bakken naar beneden.
    


    
      Elders in de stad keek Freya Bosch glimlachend naar haar vijfjarige dochtertje dat in haar rode jasje in de tuin speelde. Er lag zoveel sneeuw, ze kon er heerlijk haar gang gaan.
    


    
      Freya was tevreden met haar leven als secretaresse bij een kleine firma die speelgoedautootjes exporteerde. Het was misschien een wat saai leven, want uit ging ze nooit, alleen met haar dochtertje naar de speeltuin.
    


    
      Ze deed de koffer dicht. Ze was klaar met pakken en ze zou Nicky zo roepen om naar het station te gaan. Freya had een korte vakantie in de Alpen geboekt. Nicky zou dol zijn op de sneeuw, die daar nog hoger lag dan hier. Freya verheugde zich er op om Nicky te laten kennismaken met het skiën, een sport die ze zelf graag beoefende.
    


    
      Ze gingen met de trein, want Freya kon zich geen auto veroorloven. Wel bewoonde ze een eigen huisje, dat ze dankzij een erfenis had kunnen kopen. Ze was er zielsgelukkig.
    


    
      “Nicky, we gaan zo!” riep ze.
    


    
      Het meisje kwam binnen. “Gaan we met de bus, mama?”
    


    
      “Nee, ik bel zo een taxi.”
    


    
      “Wat is dat?”
    


    
      “Een auto met een chauffeur. Deftig, hè?”
    


    
      “Wat is ‘deftig’?”
    


    
      Freya lachte en knuffelde Nicky. “Deftig betekent chic. En ik leg je straks wel uit wat dat nu weer is.”
    


    
      Even later kwam de taxi voorrijden. De chauffeur hielp Freya met het inladen van de bagage.
    


    
      “We gaan op wintersport!” zei Nicky vrolijk.
    


    
      “Nou, maar dat is leuk,” zei de chauffeur zonder enige vreugde. “Sneeuwpret.”
    


    
      Net toen ze wegreden, stapte Carl Heinz de hoek van de straat om. Freya zag hem nog, in een flits, voor ze wegreden. Ze slikte. Was dat Claus Jürgen? Was hij toevallig in de buurt of op weg naar haar? Natuurlijk kon ze de chauffeur zeggen om te stoppen, maar dan zouden ze misschien de trein missen. Freya besloot dat hun vakantie belangrijker was. Ze wilde helemaal niet dat Claus Jürgen wist dat hij vader was. Ze wilde nooit meer iets met hem te maken hebben. Of was het Carl Heinz geweest?
    


    
      “Chauffeur!”
    


    
      “Ja?”
    


    
      Nicky keek haar vragend aan.
    


    
      “Nee, niets,” zei Freya.
    


    
      Carl Heinz belde inmiddels, na enige aarzeling, aan. Er werd niet opengedaan en hij tuurde naar binnen. De woonkamer was vrolijk ingericht, met veel turquoise, rood en wit. Hij wist dat dat de lievelingskleuren van Freya waren. Ook hingen er overal kindertekeningen. Had ze het kind van Claus Jürgen gehouden? Of had ze inmiddels een gezin met iemand anders?
    


    
      Hij probeerde het nogmaals, maar de deur bleef gesloten. Ze was er niet.
    


    
      Hij had een brief bij zich, die hij eerder die dag had geschreven en waarin hij uitlegde dat hij en zijn tweelingbroer een erfelijke ziekte hadden. De brief bleef echter in zijn binnenzak zitten. Hij zou nog een keer terugkomen, misschien was ze dan wel thuis.
    


    
      Hij liep terug naar zijn auto en reed naar huis. Daar lag nog een stapel wiskundeproefwerken op hem te wachten. Hij maakte een flesje bier open en begon aan de taak die hem een paar uur zou kosten. Sommige leerlingen hadden een verdraaid slecht handschrift. Hij moest zestien onvoldoendes geven, een record. Hij voelde zich verantwoordelijk, had hij het dan zo slecht uitgelegd?
    


    
      Hij had nog last van zijn heup van de val die hij had gemaakt en het herinnerde hem aan Claus Jürgen. Hoe zou het nu met hem zijn? Hij was er slecht aan toe geweest.
    


    
      Carl Heinz dacht terug aan vroeger. Hij en Claus Jürgen konden slecht met elkaar overweg, en dat terwijl ze als tweeling altijd alles samen geacht werden te doen. Carl Heinz hield van lezen en skiën, Claus Jürgen van feesten en zwemmen. Carl Heinz had menigmaal de plaats van zijn broer ingenomen voor een tentamen waar Claus Jürgen geen zin in had. Claus Jürgen had Carl Heinz’ vriendin versierd, met alle gevolgen van dien.
    


    
      Hij voelde uit het niets een stevige hoofdpijn opkomen en hij wist meteen dat Claus Jürgen dit ook voelde.
    


    
      Inderdaad had Claus Jürgen op dat moment in de Landau-kliniek behoorlijk last van zijn gekneusde hersenen. Hij belde en Hedwig kwam zijn kamer in met een doos die ze op de vloer zette.
    


    
      “De pijnstillers zijn uitgewerkt.”
    


    
      “Het spijt me, je mag pas over twee uur weer iets hebben.”
    


    
      Ze klonk niet erg meelevend, vond hij. Hij zuchtte. “Hedwig, het spijt me echt. Van toen.”
    


    
      “Zullen we het er maar niet over hebben?” zei Hedwig. “Zeg, ik heb een paar nieuwe pantoffels voor je buurman gekocht. Ik krijg nog twintig euro van je.”
    


    
      “Je weet mijn portemonnee te vinden.”
    


    
      Hedwig pakte zijn portemonnee en haalde het geld eruit. “Waarom ben je eigenlijk de kliniek uit gevlucht?” vroeg ze. “Was je bang voor mij?”
    


    
      “Je kunt behoorlijk angstaanjagend zijn, weet je.” Hij grijnsde, maar zijn charme had op Hedwig geen effect. “Ik weet niet precies wat me bezielde. In de sneeuw, zonder schoenen.”
    


    
      “O, ik heb trouwens ook een paar schoenen voor je gekocht. Maar die zijn een cadeautje.” Ze pakte de doos op. “Alsjeblieft. Maat vijfenveertig.”
    


    
      “Dat je dat weet! Ik ben ontroerd!”
    


    
      “Dat stond in de schoen die je nog aanhad.”
    


    
      Hij maakte de doos open. “Jeetje, Hedwig, bruine veterschoenen? Dat zijn wel heel degelijke!” zei hij klagend.
    


    
      “Als je ze wilt ruilen, ga je je gang maar. De bon zit erbij.”
    


    
      Ze liet hem alleen. Hij grinnikte. Hij mocht Hedwig wel.
    


    
      De pijn werd echter weer heviger en hij sloot zijn ogen.
    


    
      Lykke kwam de kamer in. “Hallo, hoe voel je je nu?” Ze gaf hem een zoen en ging naast hem zitten.
    


    
      “Belabberd. Zijn jullie er nog?”
    


    
      “Ja, we hebben een hotel gevonden. We blijven een paar dagen hier.”
    


    
      “Jullie kunnen me niet missen, natuurlijk.”
    


    
      Lykke glimlachte.
    


    
      “Zeg, is de hut wel goed afgesloten?” vroeg hij.
    


    
      “Ja. Goed dat je het zegt. Ik heb de sleutel meegenomen. Maar je woont er dus niet altijd?”
    


    
      “Nee, ik zit officieel in een commune. Ik voel me er alleen niet meer zo thuis. Er is altijd gedoe, wie met wie is, en zo. Ik werk liever in de natuur.”
    


    
      “Moet je nog lang hier in de kliniek blijven?”
    


    
      “Nog minstens een paar dagen. De koorts is nu weg en de infectie wordt bestreden, maar mijn hoofd… Dat is nog lang niet goed. Dat moet met rusten genezen.”
    


    
      “Je ziet ook geel.”
    


    
      “Ja, dat komt door een erfelijke bloedarmoede. Ik wist helemaal niet dat ik dat had. Ik heb vanochtend een bloedtransfusie gekregen.”
    


    
      “Al met al ben je dus een wrak,” begreep Lykke.
    


    
      “Ja. Dank je.”
    


    
      “Wat voor beelden maak je nu precies?”
    


    
      “O, nou, vooral grote. Ik hou van Picasso, dus ja, daar lijkt mijn werk misschien wel op.”
    


    
      “Zodra het dooit, ga ik ze bekijken,” beloofde Lykke.
    


    
      “Dat kan nog wel een paar dagen duren. Blijven jullie zo lang?”
    


    
      “Mia moet maandag weer aan het werk, maar ik ben eigen baas. Misschien blijf ik langer.”
    


    
      Hij keek haar verbaasd aan. “Toch niet… Toch niet vanwege mij?”
    


    
      “En waarom niet?”
    


    
      Hij wist hier geen antwoord op. Hij wilde haar niet afschrikken, maar hij had geen al te beste reputatie wat relaties betrof. Dat was ook de voornaamste reden dat hij de commune uitgegaan was en nog niemand van hen hem in de kliniek had opgezocht, hoewel ze nu wisten dat hij hier lag. Hij had het bij hen verbruid, zoals hij het bij iedereen verbruide. Zijn broer wilde niets meer van hem weten, zijn nicht niet. Zijn oude vrienden waren op hun hoede in zijn gezelschap. Hij stond er om bekend dat hij vrouwen versierde en nooit langer dan een paar dagen trouw kon zijn.
    


    
      Ze keek hem kalm aan. Toen zag ze de schoenen. “Je hebt inmiddels schoeisel, zie ik.”
    


    
      “Ja, die heeft mijn nicht gekocht.”
    


    
      “De angstaanjagende.”
    


    
      “Doodeng. En ze heeft ook geen smaak.”
    


    
      Lykke bleef lang, maar omdat hij alleen lag, gaf het niets.
    


    
      Hedwig verbaasde zich er niet over. “Die jongen heeft altijd succes bij de dames,” zei ze tegen Diana Thonhäuser terwijl ze met de medicijntrolley over de afdeling gingen. “Tot ze er achter komen hoe hij in elkaar zit. Dan weten ze niet hoe snel ze uit zijn buurt moeten komen!”
    


    
      “Heb je kinderen?” hoorde Hedwig Lykke vragen.
    


    
      “Nee, gelukkig niet,” antwoordde Claus Jürgen. “Ik moet er niet aan denken om kinderen te hebben.”
    


    
      “Ik ook niet. Mijn zus heeft er vijf. Ik begrijp niet hoe ze het uithoudt.”
    


    
      Hedwig zuchtte. Nee, ze zou hem nooit vertellen dat hij vader was. Ze duwde de trolley zijn kamer in. “Tijd voor de pijnstillers.”
    


    
      “Hè. Dat is vreemd,” zei Claus Jürgen. “De pijn is weg. Dat komt zeker door jou, Lykke.”
    


    
      Hedwig trok een gezicht. “Goed, dan ga ik maar weer,” zei ze, “als je toch niets nodig hebt.”
    


    
      “Ho, wacht, Hedwig, doe voor de zekerheid toch nog maar wat in het infuus!” zei Claus Jürgen.
    


    
      

      

    


    
      Isabel Fräser slenterde met haar vriend Jens door de stad. Het had hem veel moeite gekost haar mee te krijgen.
    


    
      “Ik heb nergens zin in,” zuchtte ze. “Ik moet de hele tijd aan mijn vader denken, weet je.”
    


    
      “Ja, logisch. Maar er is niets dat je kunt doen. Hij wordt nu al drie dagen vermist, hè?”
    


    
      Isabel knikte. “Nou ja, vermist. Ze wéten waar hij is. Onder de grond, in dat ingestorte graf in Egypte!”
    


    
      Jens legde zijn arm om haar schouder. “Jouw vader is de sterkste man die ik ken,” zei hij troostend. “Als iemand kans maakt om zoiets te overleven, dan is hij het wel. Zullen we even ergens naar binnen gaan en wat drinken?” stelde hij voor.
    


    
      Ze stonden voor een café. Isabel aarzelde, het was een duur café waar ze nog nooit was geweest. Opeens verstijfde ze.
    


    
      “O god, kijk eens wie daar zit!”
    


    
      Jens volgde haar blik naar een tafeltje achter het raam.
    


    
      “Dat is toch dokter Maas? Wie is die man die daar naast haar zit? Met zijn arm om haar heen?”
    


    
      “Dat weet ik niet. Kom,” zei Isabel. “We gaan naar binnen!”
    


    
      “Maar ze zitten met elkaar te praten! We storen!”
    


    
      “Ja, nou en?” Isabel beende het café in en liep direct naar het tafeltje waar Anne en Tim Breitner zaten.
    


    
      Jens volgde haar aarzelend.
    


    
      “Dus zo erg vind je het dat mijn vader vermist wordt!” zei Isabel nijdig.
    


    
      Anne schrok op. Tim haalde zijn arm weg.
    


    
      “Dag, Isabel. Dit is dokter Breitner.”
    


    
      “Kan het je dan helemaal niets schelen!” schreeuwde Isabel overstuur.
    


    
      “Kom, iedereen kijkt.” Jens trok haar mee naar de deur en keek verontschuldigend Annes kant uit.
    


    
      “Wie was dat?” vroeg Tim verbaasd.
    


    
      “De dochter van Maxim,” zuchtte Anne. “Soms lijkt ze helaas nogal op haar moeder.”
    


    
      “Aha. Ze zag ons natuurlijk samen zitten.”
    


    
      Anne kreeg een telefoontje. Ze keek op het scherm, het was professor Von Grunberg.
    


    
      “Is er nieuws?” vroeg Anne. Ze hoorde opgewonden stemmen op de achtergrond.
    


    
      “Ze hebben zojuist Anton Bluhm levend uit de puinhopen gehaald!”
    


    
      “Anton was bij Maxim, toch?”
    


    
      “Ja. Ik heb hem nog niet kunnen spreken, ze brengen hem met een ambulance naar een ziekenhuis in Cairo.”
    


    
      “Hoe is hij er aan toe?”
    


    
      “Hij zag er vreselijk uit, maar hij leeft. Ik hou je op de hoogte!”
    


    
      De verbinding werd verbroken.
    


    
      Tim keek Anne vragend aan.
    


    
      “Ze hebben zojuist een lid van het team gered. Het kan niet lang meer duren voor ze Maxim vinden.”
    


    
      “Dus het is goed nieuws!”
    


    
      Anne knikte. Ze voelde zich opeens doodmoe.
    


    
      Haar werkdag zat er op en Tim had voorgesteld even iets in de stad te gaan drinken. Nu wenste ze dat ze meteen vanuit de kliniek naar huis was gegaan.
    


    
      Ze dronken nog een kop koffie.
    


    
      “Ik breng je thuis,” zei Tim.
    


    
      “Nee, nergens voor nodig, ik neem een taxi. Je hebt me vanochtend ook al opgehaald. Bedankt voor de koffie, Tim.”
    


    
      Haastig verliet Anne het café. Ze nam een taxi naar huis en keek onderweg steeds op haar smartphone. Ieder moment kon het verlossende woord daar zijn.
    


    
      Mientje keek haar vragend aan toen ze binnenkwam.
    


    
      “Er is een overlevende!” zei Anne haastig. “Een collega van Max is terecht!”
    


    
      “Dat is fantastisch nieuws!”
    


    
      “Ik probeer contact met professor Von Grunberg te krijgen!”
    


    
      Ze gingen in de woonkamer zitten. Het duurde lang voor ze iets van de professor te horen kregen.
    


    
      “Anton is in orde,” hoorde Anne hem zeggen. “Ik heb hem net gesproken. Ze hadden die instorting helemaal niet zien aankomen, ze werden erdoor verrast. Hij heeft geen idee hoe het met de andere teamleden is afgelopen.”
    


    
      Hierna werd de verbinding slechter en viel hij uiteindelijk helemaal weg.
    


    
      “Dus in ieder geval is er nog hoop,” zei Mientje.
    


    
      Anne antwoordde niet. Ze dacht aan Isabel. Ze hoopte dat alles in orde met haar was.
    


    
      Manfred, Maxims vader, had inmiddels een WhatsApp-groep gemaakt, voor familie, vrienden en bekenden van Maxim. Anne hoefde maar één berichtje te plaatsen en iedereen was op de hoogte. Het regende berichtjes terug.
    


    
      Isabel zat ook in het groepje. Ze plaatste een berichtje waar Anne koude rillingen van kreeg.
    


    
      ‘Anne heeft al een ander’ stond er, tussen de steunbetuigingen van vrienden en bekenden.
    


    
      Anne zette haar telefoon uit. Ze voelde een hoofdpijn opkomen.
    


    
      “Ga even liggen,” adviseerde Mientje haar. “Morgen is het weer vroeg dag.”
    


    
      Anne knikte en ging naar bed. Ze viel vrijwel meteen in slaap. Ze werd wakker omdat haar telefoon overging.
    


    
      Ze nam snel op. “Ja?”
    


    
      “Anne, met mij, Maxim,” klonk het. Vervolgens hoorde ze een hoop gekraak.
    


    
      “Max! Je leeft! Waar ben je?”
    


    
      Weer kraakte het.
    


    
      “…bel je nog. We komen morgenmiddag… aan.”
    


    
      “Max! Kom je morgen naar huis?” Maar de verbinding was verbroken.
    


    
      Anne probeerde professor Von Grunberg te bereiken, maar hij nam niet op.
    


    
      Ze was nu klaarwakker. Ze aarzelde, wat zou ze de anderen zeggen? Ze wist alleen dat hij leefde, niet of hij morgen inderdaad naar Aken zou terugkeren. Ze besloot het dus maar kort te houden.
    


    
      ‘Net Maxim gesproken. Hij leeft. Dat is alles wat ik weet. Ik houd jullie op de hoogte.’
    


    
      Ze stond op en haastte zich naar beneden.
    


    
      Mientje sloeg de handen in elkaar toen ze het nieuws hoorde. “Dat is geweldig! Ik ben zo blij!” Ze veegde een traan weg. “Dan ga ik nu maar koken. Ik denk dat je nu wel wat lust!”
    


    
      Anne gunde zich amper de tijd om te eten, ze probeerde voortdurend om contact met Maxim te krijgen. Tevergeefs. Ook professor Von Grunberg kon ze niet bereiken.
    


    
      Mientje stond in de keuken in de pannen te roeren.
    


    
      “Kun je me nu eens vertellen wat er met jou aan de hand is?” vroeg Anne.
    


    
      “Ach. Er gaan zoveel mensen dood de laatste tijd. En het was gisteren precies vijftig jaar geleden dat een vriend van me is overleden. Een heel goede vriend. Hij heette Heinrich Keller.” Ze veegde een traan weg. “Hij werkte bij de familie Von Thüringen.”
    


    
      “De familie van Sylvia von Thüringen? De archeologe en collega van Maxim?”
    


    
      Mientje knikte. “Toen ik haar naam hoorde, kwam alles weer terug. Heinrich is tijdens een jachtpartij neergeschoten. Per ongeluk. Door de vader van die Sylvia. Hij is nooit ergens voor veroordeeld, maar ik weet dat hij stomdronken was. Dus het was wel degelijk zijn schuld. Hij had nooit een geweer moeten vasthouden in die staat. Zijn weduwe Maria was mijn beste vriendin. Ze heeft nooit iets van smartengeld of zo gehad en nu woont ze in een kleine flat zonder lift. Ze komt nooit meer buiten, want ze is slecht ter been.”
    


    
      “Dat spijt me, Mientje. Moet je veel aan hem denken?”
    


    
      Mientje knikte. “Ja, het kwam allemaal weer boven toen ik die naam hoorde.”
    


    
      Anne pakte Mientjes hand. Ze begreep maar al te goed hoeveel verdriet Mientje had.
    


    
      “Maar ik wil de stemming niet bederven. Max leeft. Het is feest.”
    


    
      

      

    


    
      Anne ging die nacht pas om twee uur naar bed en de volgende ochtend ging om zes uur de wekker.
    


    
      “Misschien moet je vrij nemen,” zei Mientje. “Je gedachten zitten toch bij Max.”
    


    
      “Nee, ik ga gewoon naar de kliniek. Ik heb geen idee wanneer Max thuiskomt. Maar zodra het bekend is hoe laat hij landt, zorg ik dat ik hem kan afhalen.”
    


    
      Anne vertrok dus naar de kliniek. De wetenschap dat Maxim nog leefde en weldra weer thuis zou zijn, gaf haar weer energie en ze stapte welgemoed de centrale hal in.
    


    
      Tot haar verbazing stond Isabel Fräser daar. “Isabel? Is er iets gebeurd?”
    


    
      “Een vriend van Jens is vannacht opgenomen, Jens is nu bij hem. Ik ben meegegaan omdat…” Ze zuchtte. “Het spijt me, Anne.”
    


    
      Anne omhelsde haar.
    


    
      “Sorry dat ik dacht dat je mijn vader bedroog.”
    


    
      “Ik begrijp best dat je er iets achter zocht, maar dokter Breitner is gewoon een collega. En een goede vriend.”
    


    
      “Opa zei dat ik je excuses aan moest bieden. Bij deze.”
    


    
      “Het is in orde, dank je. Wat is er met die vriend van Jens?”
    


    
      “O, die had te veel gedronken en raakte bewusteloos. Jens heeft wel meer van dat soort vrienden, helaas.” Ze trok een gezicht.
    


    
      Jens kwam op hen af.
    


    
      “En?” vroeg Isabel. “Hoe is het met Kurt?”
    


    
      “Nou, hij is weer zo goed als nieuw.” Hij knikte naar Anne. “Dag, dokter. Ik hoorde van Isabel dat de professor in orde is?”
    


    
      “Ik weet alleen dat hij leeft, meer niet. Ik hoop vandaag meer te horen. Misschien komt hij vandaag al naar huis.”
    


    
      “Maar hij leeft. Dat is al heel wat.”
    


    
      Anne nam afscheid en liep snel naar haar overdracht.
    


    
      Claus Jürgen Obermann had een rustige nacht gehad, zo vernam ze. Ze sprak even later met Hedwig.
    


    
      “Ik heb besloten dat ik hem niet vertel over Freya’s zwangerschap,” zei ze. “Het is beter dat hij er niet achter komt. Hij wil geen kinderen, dat heb ik hem zelf horen zeggen, en hij is ook echt niet geschikt als vader. Maar Carl Heinz weet het wel. Ik geloof dat hij al geprobeerd heeft om Freya te spreken, maar ze was niet thuis. Een telefoonnummer van haar heeft hij nog niet kunnen achterhalen en ook op social media is ze niet actief. Dus hij heeft verder nog geen contact met haar op kunnen nemen.”
    


    
      “Goed, ik weet zeker dat je het het beste weet. Jij kent die broers.”
    


    
      Hedwig knikte. “Is er al nieuws over Maxim?”
    


    
      “Ja, hij heeft me gisteren gebeld!”
    


    
      “O! Dat is fantastisch nieuws! Dus hij leeft!”
    


    
      “Ja, en ik hoop dat hij snel naar huis komt.” Haar pieper ging af, ze werd opgeroepen.
    


    
      De ambulance stond al klaar.
    


    
      “Er is een melding binnengekomen van een groep Japanse wandelaars. Enkelen zijn in een oude mijnschacht gevallen,” zei Tünnes. “Eentje is daarbij gewond geraakt. Het wordt nog een klus om ze daar weg te krijgen.”
    


    
      Ze reden met zwaailicht en sirene het terrein af. Het was nog een aardig eindje rijden, in een afgelegen gebied waar vroeger steenkool werd gedolven.
    


    
      Anne keek nog een keertje op haar smartphone. Er was geen nieuw bericht uit Egypte.
    


    
      Ze bereikten de mijnschacht, waar een paar brandweerauto’s net waren aangekomen.
    


    
      

      

    


    
      Maxim zat in het vliegtuig onderweg naar huis. Hij had een plaatsje aan het gangpad gekregen vanwege zijn linkerbeen, dat vanaf net onder de knie tot en met de voet in het gips zat. Ook zijn rechterpols was gebroken en hij had een paar schrammen in zijn gezicht. Zijn collega Anton lag nog in het ziekenhuis in Cairo. Vincent had samen met professor Von Grunberg een andere vlucht genomen. Hij was er, net als Sylvia, zonder verwondingen vanaf gekomen. Dat mocht een wonder heten, want direct na de instorting lagen ze alle vier onder een paar meter puin bedolven. Pas na uren kreeg Maxim in de gaten dat de anderen nog leefden. Het was Sylvia geweest die zijn hand in het donker had gepakt. “Het komt goed,” had ze hoestend gezegd. “We gaan het redden.”
    


    
      En ze kreeg gelijk.
    


    
      “Ik zal blij zijn als we de luchthaven kunnen verlaten,” zei Sylvia terwijl het vliegtuig de landing inzette. “Wacht er iemand op je?”
    


    
      “Ik denk het niet.” Hij had voor de vlucht Anne nog gebeld, maar geen gehoor gekregen, en de huistelefoon werd niet opgenomen. Hierna was de batterij van zijn toch al gehavende mobieltje ermee gestopt en het lukte niet om hem weer op te laden.
    


    
      “Maar er is toch wel iemand om voor je te zorgen?”
    


    
      “Ja, natuurlijk. Anne, en Mientje.”
    


    
      “Anne werkt, nietwaar? Traumatoloog? En haar huishoudster Mientje is al bejaard? Ik denk niet dat je kan vragen of die je willen verzorgen.”
    


    
      “Ik kan mijn zus ook vragen of ik een tijdje bij haar kan logeren. Als ik ergens kan bellen.”
    


    
      Sylvia glimlachte. “Weet je, je gaat gewoon met mij mee naar huis, dan kunnen we daar verder kijken. Ik woon nog geen tien minuten met de taxi van het vliegveld en alles is gelijkvloers bij mij thuis. Het is een bungalow. Ideaal!”
    


    
      Maxim was moe en besloot niet tegen te sputteren. Het enige wat hij wilde, was een nacht goed uitrusten. En een glas whisky. Hij wist zeker dat Sylvia die ook had.
    


    
      Er was inderdaad niemand om Maxim van de luchthaven te halen. Sylvia duwde de rolstoel, die de stewardess voor hen had geregeld, naar de uitgang. Maxim wist met enige moeite de taxi in te komen. Sylvia bracht de rolstoel terug en ging vervolgens naast de chauffeur zitten.
    


    
      Het was een kort ritje, en dat was maar goed ook, want Maxim zat niet erg comfortabel met zijn gipsbeen op de achterbank.
    


    
      Sylvia ondersteunde hem terwijl hij haar huis in hinkte.
    


    
      “God, wat een reis,” verzuchtte Sylvia toen hij op de bank was geholpen. “Gaat het?”
    


    
      Hij knikte. Hij was een keer eerder bij Sylvia thuis geweest, maar toen gaf ze een feestje en stond de woonkamer vol gasten. Nu zag hij pas hoe ruim en smaakvol het interieur was ingericht. Overal stonden antieke camera’s, die verzamelde ze blijkbaar. Aan de wanden hingen foto’s die ze in verre landen gemaakt had.
    


    
      Sylvia schonk twee glazen whisky in.
    


    
      “Je raadt mijn gedachten,” zei Maxim. “Dank je. Dus je woont hier nog altijd alleen.”
    


    
      “Ja, sinds mijn scheiding twee jaar geleden.”
    


    
      “Ik wil eigenlijk mijn familie even bellen. Mag ik?” Hij wees op haar smartphone.
    


    
      “Hier, probeer maar of je iemand te pakken kunt krijgen.”
    


    
      Hij probeerde nogmaals om Anne te bereiken. “Ik krijg steeds de melding dat het nummer niet in gebruik is. Blijkbaar toets ik het verkeerd in.”
    


    
      “O?”
    


    
      “Ik ben bang dat ik het nummer niet goed in mijn hoofd heb.”
    


    
      Hij kreeg even later wel zijn vader aan de lijn.
    


    
      “Jongen, wat geweldig om je stem te horen! Hoe is het met je?”
    


    
      “Nou, ik ben wel enigszins gehavend.” Hij besloot maar niet te vertellen dat hij gebroken ledematen had. Hij wilde zijn vader niet weer ongerust maken.
    


    
      “Oei. Kun je jezelf wel redden?”
    


    
      “Ach, jawel. Ik verblijf momenteel bij een collega.” Hij gaf zijn vader het adres door. “Ik krijg Anne maar niet te pakken.”
    


    
      “Ze is aan het werk. Ik bel haar wel voor je. Ga jij nu maar rusten, je klinkt uitgeput.”
    


    
      “Ja, dank je. Geef je Anne door waar ik ben?”
    


    
      Sylvia hielp hem naar de logeerkamer. Ze gaf hem een wandelstok die nog van haar vader was geweest. “Morgen zorg ik dat je krukken krijgt,” beloofde ze. “Maar zo heb je alvast een steuntje om naar de badkamer te huppen en zo.” Ze keek of hij zich kon redden. “Ik ga straks iets te eten maken, dat breng ik je wel.”
    


    
      “Dank je, Sylvia.”
    


    
      Hij sloot meteen zijn ogen en viel in slaap.
    


    
      Toen hij uren later wakker werd, zat Sylvia naast hem op de rand van het logeerbed. “Ik heb spaghetti. Sorry, dat is alles wat ik in huis heb.”
    


    
      “Heerlijk, dank je.”
    


    
      “Ik heb er een glas chianti bij gedaan. Dat is ook Italiaans, nietwaar.”
    


    
      Hij zag dat ze zich verkleed had. Ze droeg een kamerjas.
    


    
      “Hoe laat is het?”
    


    
      “Half zes. O, er is voor je gebeld. Ik heb gezegd dat ik je niet wakker wilde maken. Ze bellen maar terug.”
    


    
      “Wie was het?”
    


    
      “Anne.”
    


    
      Hij zuchtte. “Had me maar wakker gemaakt,” mompelde hij. Hij probeerde op te staan, maar het lukte niet.
    


    
      “Blijf toch lekker liggen,” zei Sylvia. “Eet nu eerst maar, dan kun je straks bellen.”
    


    
      Hij knikte. De spaghetti rook heerlijk, Sylvia had er knoflook en gebakken uitjes bij gedaan, en hij had sinds het ongeluk eigenlijk geen fatsoenlijke maaltijd meer gehad. Hij had ontzettend veel trek.
    


    
      Sylvia ging naast hem op het bed zitten.
    


    
      “Moet jij niet eten?” vroeg hij.
    


    
      “Straks. Ik kijk liever hoe jij eet.” Haar stem klonk ineens hees. Haar ogen fonkelden, ze had make-up op gedaan zag hij nu, donkere mascara en dieprode lipstick, en nu zag hij dat ze onder haar kamerjas, dat beter als negligé kon worden omschreven, niet veel aan had. Hij zag iets van zwart kant.
    


    
      Maxim voelde zich wat ongemakkelijk. Sylvia was een collega, en een heel goede, maar ze was ook een heel aantrekkelijke vrouw. En ze leefde dus al twee jaar weer alleen.
    


    
      “Smaakt het?” vroeg ze glimlachend. “Je geniet echt, hè?”
    


    
      Hij knikte. “Ja, echt heel lekker, maar nu wil ik eerst…”
    


    
      Voor hij verder kon praten, voelde hij haar hand in zijn haar en de lippen van Sylvia op de zijne. En hij hoorde de deurbel.
    


    
      Manfred en Isabel Fräser stonden kleumend voor de deur van Sylvia’s huis.
    


    
      “Waarom is papa niet naar Anne gegaan, opa?”
    


    
      “Anne heeft het druk in de kliniek, ik heb gehoord dat ze met een grote reddingsoperatie bezig zijn. Die Japanse toeristen die in een mijnschacht zijn gevallen.”
    


    
      Het duurde even voor er werd opengedaan. Sylvia had haastig kleren aangeschoten. “Goedendag?”
    


    
      “Dag mevrouw, ik ben Manfred Fräser, de vader van Maxim. Dit is zijn dochter Isabel.”
    


    
      “O!”
    


    
      “Is hij nog hier?”
    


    
      “Ja, jazeker.” Ze zag er verward uit. “Hij slaapt. Hij ligt te slapen. Ik maak hem liever niet wakker. Lange reis en zo.”
    


    
      “Ik wil hem zien,” zei Isabel vastberaden.
    


    
      Sylvia zond haar een kille blik. “Hij rust nu. Hij wil niemand zien. Het komt nu niet gelegen. Morgen. Goedenavond!” Ze sloot de deur.
    


    
      “Nou ja!” zei Manfred verbijsterd. “Dat is toch belachelijk! Wat een vreemd mens!”
    


    
      “Ze had haar trui binnenstebuiten aan. En haar lipstick was uitgesmeerd. Alsof…” Isabel zweeg. Alsof ze net gezoend had, dacht ze.
    


    
      Manfred vond het vooral rot voor zijn kleindochter. Hij nam Isabel dan maar mee naar een fastfoodrestaurant waar hij haar op patat en een hamburger trakteerde. Isabel raakte het nauwelijks aan.
    


    
      “Opa, papa en Anne gaan toch niet uit elkaar, hè?” zei ze bezorgd.
    


    
      “Nee, natuurlijk niet! Hoe kom je daar nu bij?”
    


    
      “Omdat hij nu opeens bij die Sylvia is ingetrokken. Waarom doet hij dat?”
    


    
      “Tja, hij zei dat hij wat gehavend was. Misschien daarom?”
    


    
      Isabel zuchtte.
    


    
      “Maak je nu maar geen zorgen,” zei Manfred. “Ik weet zeker dat het goed zit tussen Anne en Maxim. Kom, ik breng je naar je moeder.”
    


    
      Het was al avond toen Anne en haar team dan eindelijk met de gewonde Japanner naar de kliniek reden. De reddingsoperatie had uren geduurd. De Japanse man, die veertig jaar oud was, had zijn rug gebroken en pas toen Anne er helemaal zeker van was dat hij de schacht uit gehesen kon worden, gaf ze het groene licht. Maar daarvoor was er wel veel tijd voorbijgegaan.
    


    
      Inmiddels stond er een operatieteam klaar om de patiënt meteen te opereren. Anne ging ook de OK in en bleef na de operatie in de kliniek omdat ze zich zorgen maakte, hij kon verlamd zijn geraakt. Terwijl ze wachtte, probeerde ze Maxim te bereiken. Ze had het nummer van Sylvia, maar er werd niet opgenomen. Ze belde Manfred, die verslag uitdeed van zijn bezoekje aan het adres.
    


    
      “Wat raar,” zei Anne. “Nou ja, hij zal wel moeten uitrusten. Ik bel morgen weer.”
    


    
      Ergens was ze een beetje nijdig op Maxim, waarom liet hij niets van zich horen? Hij was nu toch in Aken? Hij wist toch dat ze zich vreselijk zorgen had gemaakt? Kwam het omdat ze hem niet had kunnen afhalen van het vliegveld? Maar ze wist toch niet hoe laat hij zou aankomen?
    


    
      Ze probeerde het van zich af te zetten. Ze kende Maxim en ze wist dat hij haar niet met opzet zou negeren. Er was een logische verklaring voor. Morgen had ze vrij, dan zou ze hem in ieder geval opzoeken.
    


    
      De reisgenoten van de Japanner waren nu ook in de kliniek gearriveerd en zaten in de centrale hal op nieuws te wachten. Tegen middernacht kon Anne hen meedelen dat de operatie geslaagd was en dat hun vriend geen verlammingsverschijnselen had. Dankbaar en opgelucht gingen ze naar hun hotel.
    


    
      Anne ging nu ook naar huis. Mientje sliep al, er stond een stoofschotel in de oven. Anne at zonder al te veel trek.
    


    
      

      

    


    
      De volgende dag ging Anne om tien uur naar het huis van Sylvia. Ze belde aan.
    


    
      Sylvia deed open en glimlachte. “O, leuk dat je er bent. Kom erin. Kon je het vinden?”
    


    
      “Natuurlijk, ik ben hier toch eerder geweest? Vorig jaar? Je verjaardag?”
    


    
      “O ja, je kwam toen met Maxim mee. Natuurlijk, ik herinner het me. Je dronk sapjes.”
    


    
      Anne liep de gang in. “Hoe is het met Max?”
    


    
      “O, hij slaapt veel, dat is goed voor hem. Ik moet zelf ook nog veel rusten, dus dat komt goed uit. We hebben samen heel wat meegemaakt!”
    


    
      “Ja.”
    


    
      “Ik had geluk. Ik zat in een ruimte die intact is gebleven, maar de uitgang was wel versperd door puin. Wat heb je bij je?”
    


    
      “Ik heb wat spullen van Max meegenomen. Kleren en zo. Kan ik naar hem toe?”
    


    
      “Ik zal even kijken of hij je kan begroeten. Wacht hier maar even.”
    


    
      Anne ergerde zich aan de manier waarop Sylvia zich opstelde, alsof Maxim min of meer bij haar was ingetrokken. Dat was hij natuurlijk ook, maar tijdelijk, omdat Sylvia een bungalow had en Anne moest werken. En Mientje was al zo oud, om die nu te vragen voor hem te zorgen… Manfred woonde in een bejaardentehuis en Babette stond op het punt om met Onno en hun zoontje op vakantie te gaan. Anne wist het allemaal wel en toch vond ze het irritant.
    


    
      Sylvia kwam pas na een minuut of vijf terug. “Ja, hij is wakker. Blijf maar niet te lang, oké?”
    


    
      Anne deed de deur van de logeerkamer open. Max zat rechtop in bed.
    


    
      “Hoi,” zei ze.
    


    
      “Dag, Anne.”
    


    
      Ze gaf hem een zoen. “Ik ben blij dat je er weer bent.”
    


    
      “Ja, ik ook. Heel blij.”
    


    
      “Blijf je hier?” vroeg hij.
    


    
      “Nee, sorry. Mijn auto moet nog naar de garage. Er is iets mis met de motor. Ik heb afgesproken dat ik hem zo breng.”
    


    
      Sylvia kwam de logeerkamer binnen en bracht Maxim een glas met een paar pillen. “Je pijnstillers, schat.” Ze glimlachte triomfantelijk naar Anne.
    


    
      Anne vertrok even later. Ze had allerlei klusjes te doen die dag. Ze belde nog even met Maxim, die slaperig opnam.
    


    
      “Alles goed?”
    


    
      “Ja hoor. En met jou?”
    


    
      Anne hoorde Sylvia op de achtergrond vragen of hij nog koffie wilde.
    


    
      De volgende dag nam Anne een taxi en was weer vroeg in de kliniek waar de laatste kerstdecoraties werden verwijderd.
    


    
      Hedwig Obermann keek hoofdschuddend naar Lykke, die de kamer van Claus Jürgen binnenging. Ze begreep niet wat de knappe Zweedse in die egoïstische nietsnut van een neef van haar zag. Lykke kwam hier alle dagen en ze was niet bij hem weg te slaan. Ze kwam Anne tegen.
    


    
      “Heb je u al contact gehad met Maxim?” vroeg ze.
    


    
      Anne knikte. “Ja. Hij is in orde. Hij verblijft momenteel bij een collega van hem.” Ze probeerde neutraal te kijken.
    


    
      Hedwig fronste de wenkbrauwen. “Waarom?”
    


    
      “Hij heeft zijn been gebroken, en zijn pols. Hij kan zich niet zo goed redden.”
    


    
      “O hemel! Maar waarom is hij dan niet thuis?”
    


    
      “Die collega heeft een logeerkamer op de begane grond. Ik heb hem gisteren opgezocht.”
    


    
      Anne dacht met gemengde gevoelens terug aan het bezoek. Ze vond dat er een vreemde sfeer in het huis van Sylvia hing. Maxim was behoorlijk uitgeput en, hoewel hij duidelijk blij was haar te zien, kon hij amper wakker blijven. Ze was al na een kwartier vertrokken, want hij was al in slaap gevallen en Sylvia keek haar zo ongeveer het huis uit. De dokter in Egypte had Maxim sterke pijnstillers meegegeven die hem suf maakten, zei Sylvia.
    


    
      “Hij is in ieder geval in goede handen,” zei Anne. “Vandaag mag Claus Jürgen naar huis, nietwaar.”
    


    
      “Ja, en Lykke is al bezig zijn spullen in te pakken. Ik geloof dat er iets romantisch aan het ontstaan is tussen die twee.”
    


    
      Anne nam een kijkje bij Claus Jürgen op de kamer. Hij kon zich nu weer gewoon bewegen en ook zijn hoofdpijn was gezakt. Zijn gezicht zag er niet meer zo geel uit.
    


    
      “Dokter Maas, nog heel erg bedankt voor alles dat u voor me gedaan heeft.”
    


    
      “Ik ben blij dat we je gevonden hebben. Wat zijn je plannen?”
    


    
      Claus Jürgen keek naar Lykke. “Ik ga met haar mee naar Zweden. Voor onbepaalde tijd.”
    


    
      Lykke knikte. “Hij kan daar eventueel exposeren in mijn atelier. En er is ruimte genoeg om te werken.”
    


    
      “Nou, dat klinkt fantastisch,” zei Anne glimlachend. “Ik heb hier nog een folder over je bloedarmoede en waar je in het vervolg op moet letten.”
    


    
      “Dank u, dokter.”
    


    
      “Is alles inmiddels weer goed tussen je broer en jou?”
    


    
      “Nee.”
    


    
      “Misschien is het beter om eens met hem te praten.”
    


    
      “Raadt u me dat aan?”
    


    
      Anne knikte. “Wil je nog afscheid nemen van Hedwig?”
    


    
      Hij zuchtte. “Ach, nee, ik geloof ook niet dat dat nodig is. We gaan zo naar de hut.”
    


    
      “Familie is een kostbaar bezit.”
    


    
      “Ja, dokter, maar ze zijn mij liever kwijt dan rijk, geloof me.”
    


    
      Hij vertrok even later met Lykke zonder Hedwig nog te spreken.
    


    
      Hedwig stond voor een raam en keek hem na. Ze zuchtte. Misschien had ze vergevingsgezinder moeten zijn. Het voelde toch raar dat hij zonder een woord was vertrokken.
    


    
      “Hij gaat over een paar dagen weg, naar Zweden, met het vliegtuig,” zei Anne die naast haar was gaan staan. “Zou je nog met hem willen praten?”
    


    
      Hedwig dacht even na en knikte. “Ja. Misschien wil ik hem toch nog even spreken.”
    


    
      “Ze zijn naar de blokhut gegaan, dat is hier vlakbij,” wist Anne. “Ga nu maar voor je je bedenkt.”
    


    
      “Dat zou ik wel willen, maar ik heb nog een half uur dienst.”
    


    
      “Dat is in orde. Ik regel het hier wel.”
    


    
      “Echt? Dank je, Anne!”
    


    
      Hedwig liep weg en Anne ging verder de afdeling over.
    


    
      Nog geen tien minuten later verliet Hedwig de kliniek. Ze was met haar autootje en ze wist inmiddels precies waar de blokhut zich bevond.
    


    
      Ze reed de modderige oprit op. Er brandde licht in de hut. Er stond een kleine huurauto geparkeerd die Lykke gebruikte. Opeens zag Hedwig nog een auto, die ook de oprit in draaide.
    


    
      Carl Heinz stapte tegelijk met Hedwig uit.
    


    
      “Carl Heinz!”
    


    
      “Hallo. Dus je had zeker dezelfde gedachte als ik. Ik kom net uit de kliniek, ze zeiden dat Claus Jürgen hier te vinden was voor hij naar Zweden vertrekt.”
    


    
      “Ja. We moeten het maar bijleggen, vind je ook niet? En hij zal toch de eerste stap niet zetten.”
    


    
      Carl Heinz knikte.
    


    
      “Heb je Freya inmiddels al gesproken?” vroeg Hedwig.
    


    
      “Ze was nog steeds niet thuis. Ik heb het nog twee keer geprobeerd. Volgens de buren is ze op wintersport, maar ze komt eerdaags terug.”
    


    
      “Nou ja, dat komt dan wel.”
    


    
      Ze liepen naar de deur. Carl Heinz klopte aan.
    


    
      Lykke deed open. Ze leek blij verast. “O, hallo!” zei ze. “Claus Jürgen, je broer en je nicht zijn hier!”
    


    
      Claus Jürgen zat op de bank. Hij keek verbaasd op. “Zo, dat is onverwachts. Komen jullie hier helemaal naartoe om nog wat hatelijks tegen me zeggen?”
    


    
      Carl Heinz en Hedwig keken elkaar even aan.
    


    
      “Sorry als je dat dacht,” zei Carl Heinz. “Nee, we komen om afscheid te nemen. We hoorden dat je binnenkort naar Zweden vertrekt en eh, nou ja, daarom.”
    


    
      “Ja, inderdaad. Ik vertrek voor een tijdje naar Zweden. Wees maar blij dat ik vertrek. Je nutteloze broer.”
    


    
      Carl Heinz zuchtte. “Ik geef het op. Goede reis dan maar.” Hij draaide zich om en vertrok.
    


    
      “Waarom doe je zo ongenaakbaar?” verzuchtte Hedwig. “Het is je tweelingbroer! Hij komt hier om je de hand te reiken en je jaagt hem meteen weg! Jij bent destijds de fout ingegaan, hij niet!”
    


    
      “Ja, dat zal wel. Het spijt me, Hedwig. Misschien dat jij en ik…”
    


    
      “Weet je, laat maar,” zei Hedwig kwaad. “Ik had kunnen weten dat je je horkerig zou gedragen! Ajuus!”
    


    
      Ook zij vertrok.
    


    
      Lykke was stomverbaasd. “Wat was dat nu? Waarom heb je meteen ruzie zodra je die mensen ziet?”
    


    
      “Carl Heinz kwam me nog eens een schop nageven.”
    


    
      “Welnee, ze wilden het juist goed maken volgens mij! Allebei!”
    


    
      Claus Jürgen zweeg.
    


    
      “Afijn,” zei Lykke, “ik heb je spullen zoveel mogelijk al ingepakt. Kleren en zo. Moet er nog iets uit de commune worden opgehaald?”
    


    
      “Wat ben je heerlijk praktisch.” Opeens zag hij iets in haar blik dat hem verbaasde. Ze was echt bekommerd om hem. Hij moest hier aan wennen. “Nee, wat daar ligt, mag daar blijven.”
    


    
      “Dan ga ik nu iets te eten halen. Doe rustig aan, jij.” Ze gaf hem een zoen en reed even later weg.
    


    
      Claus Jürgen was nu alleen. Hij keek de hut rond. Hier had hij best fijne herinneringen aan, maar het werd tijd om zijn geluk ergens anders te proberen. En Lykke zag wel iets in hem. Dat had hij nog nooit meegemaakt, dat iemand geloofde in zijn capaciteiten als houtsnijkunstenaar. Misschien kon hij toch wel meer dan hij zelf dacht.
    


    
      Hij keek naar een beeldje dat klein genoeg was om eventueel mee te nemen. Het was een sculptuur van een moeder en een kind, mooi stilistisch en netjes afgewerkt. Het was misschien wel het beste dat hij ooit had gemaakt.
    


    
      Hij wist ineens wat hij ermee wilde doen. Dat beeldje zou hij aan dokter Maas geven. Tenslotte had ze erg veel voor hem gedaan.
    


    
      Hij wachtte tot Lykke terug was en zij beloofde het beeldje bij de kliniek af te geven.
    


    
      Anne was nog aan het werk toen het beeldje afgeleverd werd. Ze vond het in haar kantoortje, met een briefje erbij van Claus Jürgen. ‘Dank u wel voor alles. Ik ga doen wat u zei. Ik wil het goed afsluiten.’
    


    
      Ze glimlachte. Ze vond het beeldje prachtig en zette het op haar bureau neer.
    


    
      Tim klopte op de openstaande deur. “Ben je klaar voor vandaag? Misschien kunnen we nog even ergens iets drinken. Of wil je meteen naar Max?”
    


    
      Anne dacht even na. “Even iets drinken lijkt me wel leuk. Dan ga ik daarna naar Max. O, kan ik met je meerijden? Ik ben vanochtend met een taxi gekomen.”
    


    
      Ze stak het beeldje in haar tas en ze vertrokken.
    


    
      Tim had een klein restaurant uitgekozen waar ze melancholieke muziek van de Balkan speelden.
    


    
      “En nu?” vroeg hij toen ze hem het beeldje liet zien.
    


    
      “Claus Jürgen Obermann gaat naar Zweden.”
    


    
      “Dat bedoel ik niet. Maxim. Blijft hij bij die collega?”
    


    
      “Niet als het aan mij ligt,” zei Anne. “Maar hij lijkt geen puf te hebben om er iets aan te doen.”
    


    
      “Misschien moet jij het heft dan maar in handen nemen,” zei Tim. Hij zuchtte. Hij wist dat hij toch geen kans maakte bij Anne. Maxim was nu eenmaal haar ware liefde.
    


    
      Anne knikte peinzend “Ik denk dat je gelijk hebt. Hij kan best naar de Gartenstrasse. Mientje en ik kunnen hem toch helpen?”
    


    
      Ze vertelde hem wat er allemaal in Egypte gebeurd was.
    


    
      “Ze hebben dagen in die grafkelder doorgebracht, Maxim dus met een gebroken been en pols. Gelukkig was er zuurstof genoeg en hadden ze water bij zich. Maar je moet er toch niet aan denken dat ze het niet hadden overleefd!”
    


    
      Ze had niet door dat Tim wat stil werd en triest glimlachte.
    


    
      Maxim was blij verrast toen hij Anne een uur later zag.
    


    
      “Ik wil nu eigenlijk weleens naar huis,” zei hij op fluisterende toon toen Sylvia hen eindelijk alleen had gelaten. “Kan ik met je mee?”
    


    
      Ze keek hem verbaasd aan. “Dat wilde ik nu juist voorstellen. Je kunt toch op de bank slapen? Of zal ik een bed in de woonkamer regelen?”
    


    
      “Dat is helemaal niet nodig! Ik kan heel goed de trap op hinken! Het maakt niet uit. Ik wil hier weg. Dat mens maakt me gek.”
    


    
      Sylvia kwam de logeerkamer in. “Blijf je niet te lang, Anne?” zei ze streng.
    


    
      “Nee. Maxim gaat met me mee naar huis.”
    


    
      Sylvia staarde haar verbijsterd aan. “Naar huis? Maar hij kan helemaal niets!”
    


    
      “Ik kan genoeg, als ik die verdraaide pillen maar niet inneem!” zei Maxim nijdig. “Ik heb ze vandaag niet ingenomen en nu ben ik een stuk helderder. Ik ga naar de Gartenstrasse!”
    


    
      Hij stond op en Anne hielp hem inpakken.
    


    
      Sylvia keek misprijzend toe.
    


    
      “Ben je met je eigen auto, of nemen we een taxi?” vroeg Maxim.
    


    
      “Tim Breitner heeft me hier afgezet. Mijn auto is nog in de garage. Ik bel wel een taxi,” zei Anne.
    


    
      Nog geen half uur later waren ze thuis. Anne hielp hem naar de bank en Mientje bracht hem een glas cognac.
    


    
      “Eindelijk thuis,” zei Maxim. Hij keek Mientje onderzoekend aan. Ze zag er anders uit. Magerder.
    


    
      “Max, hoe gaat het nu?” vroeg Mientje bezorgd.
    


    
      “Een stuk beter nu ik hier ben, Mientje.”
    


    
      “We maakten ons zo’n zorgen!”
    


    
      “Hoe is het met jou, Mientje?”
    


    
      “Ach.” Ze sjokte naar de keuken.
    


    
      “Mientje heeft een winterdip,” zei Anne verklarend. “Ik hoop dat het vanzelf overgaat. O, ik heb nog iets voor je, Maxim.” Ze haalde het beeldje uit haar tas.
    


    
      “O hemel, dank je wel, Anne.” Hij zuchtte diep. “Echt hout. Mooi hoor.”
    


    
      “Een patiënt heeft het gemaakt.”
    


    
      “Dat is eh… tja prachtig!”
    


    
      Anne glimlachte. Ze had zo’n vermoeden dat het beeldje niet helemaal zijn stijl was. Ze ging naast hem zitten. “Nu ben je eindelijk thuis,” zei ze. “Proost!”
    


    
      

      

    


    
      “Hè, hè, we zijn eindelijk thuis,” zei Freya Bosch. Ze opende de voordeur. Nicky rende gelijk naar binnen.
    


    
      Freya wreef haar handen. Het was kil in het huis. Ze zette de verwarming hoger en raapte de post op. Er waren reclamefolders, nog wat verlate kerstkaarten en een brief.
    


    
      Ze nam de post mee en gooide alles op de keukentafel.
    


    
      Het was een leuke vakantie geweest. Nicky kon nu skiën en ze leek zelfs talent te hebben.
    


    
      “Ik maak warme chocolademelk. Dat hebben we wel verdiend!”
    


    
      Ze zette melk op en opende de brief.
    


    
      ‘Lieve Freya,’ zo begon hij. Freya fronste de wenkbrauwen. Ze zette de melk laag en las verder.
    


    
      ‘Ik hoop dat alles goed met je gaat. Het spijt me dat we het contact hebben verbroken. Onlangs is er iets gebeurd waardoor je misschien contact op moet nemen met een arts in de Landau-kliniek. Ik weet niet of je de baby destijds hebt gehouden, ik ben er ook nog maar net achter dat je zwanger was. Het gaat over een erfelijke ziekte die Claus Jürgen en ik blijken te hebben. Liefs, Carl Heinz Obermann.’ Hij had het telefoonnummer van dokter Anne Maas eronder gezet. ‘Je kunt haar ook in het weekend bellen’ stond erbij.
    


    
      Ze zuchtte. Ze had niet verwacht ooit nog iets van hem te horen.
    


    
      Nicky klom op een krukje en deed alvast cacao in twee grote mokken.
    


    
      “Goed zo, meisje. Ik doe de melk wel.”
    


    
      Intussen dacht ze na over zijn woorden. Als Nicky inderdaad een erfelijke ziekte had, dan moest ze natuurlijk actie ondernemen.
    


    
      Nicky zag er absoluut gezond uit. Ondanks de lange reis had ze nog energie over en na het drinken van de chocolademelk rende ze naar buiten om te zien wat er van de sneeuwpop over was. Hij was gesmolten.
    


    
      Carl Heinz had geen afzender op de envelop gezet.
    


    
      Ze vond het een vreemd idee dat hij langs was geweest. Hij wist dus waar ze woonde.
    


    
      Ze keek naar buiten. Ze dronk nog wat chocolademelk. Het was zondag. Ze pakte de telefoon.
    


    
      Anne was op haar kantoor en nam op.
    


    
      “Dokter Maas, u spreekt met Freya Bosch.”
    


    
      “Goedemiddag, mevrouw Bosch. Wat kan ik voor u doen?”
    


    
      “Ik heb uw nummer van Carl Heinz Obermann gekregen. Misschien weet u waar het over gaat?”
    


    
      “Dat weet ik inderdaad. Ik ben blij dat u me belt. Carl Heinz en zijn broer hebben een erfelijke bloedarmoede. Zijn broer heeft het in ergere mate dan Carl Heinz en omdat het erfelijk is…”
    


    
      “Hoe weet u dat ik een kind heb?” viel Freya haar in de rede.
    


    
      “Hedwig Obermann werkt hier. Zij heeft het me verteld. Ze maakte zich zorgen. Ze wist niet zeker of u de baby gehouden had of niet.”
    


    
      “Ik begrijp het. Ja, ik heb het gehouden. Ze heet Nicky. En nu weet Carl Heinz het dus ook dat ik zwanger was. En Claus Jürgen?”
    


    
      “Claus Jürgen niet.”
    


    
      Freya zweeg even. “Wilt u dat we een afspraak maken?”
    


    
      “Ja, dat zou heel fijn zijn. Dan kunnen we het bloed van Nicky onderzoeken.”
    


    
      Freya maakte een afspraak voor de volgende dag. Het moest na haar werk en de school van Nicky, om vier uur kon ze met haar dochtertje in de kliniek zijn.
    


    
      De rest van de dag maakte ze zich zorgen. Ze moest er niet aan denken dat haar vrolijke meisje ziek was! Bloedarmoede? Maar daar was niets van te merken!
    


    
      Die avond las Freya haar dochtertje een verhaaltje voor over een meisje dat naar het ziekenhuis moet. Ze probeerde Nicky zo goed mogelijk uit te leggen wat de bedoeling was.
    


    
      De volgende dag bracht ze Nicky naar school. Het was de eerste schooldag na de kerstvakantie en alle kinderen waren opgewonden. Iedereen had wel wat te vertellen en ook de ouders babbelden gezellig. Freya sloop haastig weg toen ze een paar moeders op haar af zag komen. Ze was er nu niet in de stemming voor. Ze haastte zich naar haar werk.
    


    
      Op het kantoor hingen nog wat kersttakken die ze verwijderde. Haar baas, een al wat oudere, verlegen man, had nog een kerstcadeautje voor haar, een flesje parfum.
    


    
      “Ik hoop dat het je geur is,” zei hij schuchter. “Mijn zus vindt het niet lekker, zie je.”
    


    
      Ze glimlachte. “Lief dat je aan me gedacht hebt.”
    


    
      “Hoe was je vakantie?”
    


    
      “O, heel leuk. Nicky heeft genoten.”
    


    
      “En jij?”
    


    
      “Ik ook.”
    


    
      “Freya… Ik hoop dat je het niet te vrijpostig van me vindt, maar zou je… zou je niet eens met me uit willen?”
    


    
      Freya was verbaasd. “Uit?”
    


    
      “Ja, uit eten?”
    


    
      “O, eh…”
    


    
      “Ik begrijp het al. Je hebt zeker een vriend?”
    


    
      “Nee, dat niet. Maar ik zou een oppas moeten vragen voor Nicky en…”
    


    
      “En je ziet me eigenlijk helemaal niet zitten. Geeft niet.” Hij glimlachte zuur en liep snel zijn kantoor in.
    


    
      Freya zuchtte. Had ze niet gewoon ja moeten zeggen? Tenslotte was hij een erg aardige man. Nu had ze hem teleurgesteld.
    


    
      De rest van de dag zag ze hem niet meer. Net toen ze weg wilde gaan, kreeg ze een e-mail van hem waarin hij aankondigde dat hij haar vanwege de sluiting van zijn bedrijf niet meer nodig had. Ze kreeg drie maanden doorbetaald, maar ze hoefde niet meer terug te komen. Of ze haar spullen gelijk mee wilde nemen. Ze was stomverbaasd, en ook nijdig. Ze klopte op de deur van zijn kantoor en riep zijn naam, maar hij deed niet open.
    


    
      Die middag pikte ze haar dochtertje op van school. Ze moesten meteen door naar de kliniek voor hun afspraak.
    


    
      Hedwig kwam hen in de gang tegemoet. “Hallo, Freya.”
    


    
      “Dag, Hedwig.”
    


    
      Ze omhelsden elkaar.
    


    
      “Kom je voor de test?”
    


    
      “Ja. Dit is Nicky.”
    


    
      “O, hemel. Je dochter!” Hedwig glimlachte even. Het meisje leek sprekend op haar vader. En ook op haar oom Carl Heinz, wat niet verwonderlijk was. “Dag meisje. Je kent me niet, maar ik ben… een goede vriendin van je moeder.”
    


    
      “Dag, mevrouw. Bent u dokter?”
    


    
      “Nee, ik ben verpleegkundige. Hoofdverpleegkundige!”
    


    
      “Dus u bent de baas.”
    


    
      “Precies!” Dat meisje mocht ze wel.
    


    
      Hedwig ging met hen mee naar de spreekkamer van Anne.
    


    
      Anne legde uit waarom Nicky onderzocht moest worden. Het meisje knikte begrijpend. Er kon iets mis zijn met haar bloed en dan konden ze daar iets aan doen voor ze ziek werd. Ze snapte het.
    


    
      Hierna gingen Freya en Nicky naar het lab en daarna hadden ze nog een afspraak met Hedwig in de kantine.
    


    
      “En, ging het goed?” vroeg Hedwig.
    


    
      “Ja, en de uitslag krijgen we morgen al.”
    


    
      “Zeg, Freya, ik heb zo een ontmoeting met Carl Heinz. We hebben om zes uur afgesproken hier in de kliniek om te praten over hoe we nu verder met Claus Jürgen willen. Heb je zin om hem te ontmoeten? Carl Heinz, bedoel ik?”
    


    
      Freya schrok. “Dat weet ik niet. Of ja. Het lijkt me wel een goed moment. Ik bedoel, hij moet nu misschien ook maar weten van…”
    


    
      “Ja.”
    


    
      Freya dronk peinzend haar koffie verder op.
    


    
      Nicky bestudeerde intussen het watje dat op haar arm vastgeplakt zat.
    


    
      “Deed het zeer?” vroeg Hedwig.
    


    
      “Nee, helemaal niet!”
    


    
      Anne kwam op hen af. Haar dienst zat er ook op.
    


    
      “Ze heeft zich heel goed gehouden, hoor, dokter!” zei Hedwig.
    


    
      “Hedwig heeft me gevraagd of ik meega naar haar afspraak met Carl Heinz. Is dat een goed idee, dokter?” Freya keek Anne bijna smekend aan. “We hebben elkaar in geen zes jaar gezien.”
    


    
      “Tja, ik ken de situatie natuurlijk niet goed, maar in dit geval moet je doen wat je hart je ingeeft.”
    


    
      “Dat vind ik nu ook!” zei Hedwig.
    


    
      “Nou, goed. Dan blijven we om Carl Heinz te ontmoeten.”
    


    
      Hedwig knikte.
    


    
      Freya was wat nerveus. Hoe zou het zijn om hem na jaren weer te zien?
    


    
      Om zes uur stapte Carl Heinz Obermann de Landau-kliniek in. Hij en Hedwig wilden overleggen hoe ze Claus Jürgen nog één keer een kans konden geven om het goed te maken voor hij naar Zweden vertrok.
    


    
      Hedwig kwam hem tegemoet en ging hem voor naar de kantine. “Ik heb een verrassing voor je,” zei ze. “Kijk. Freya is er ook.”
    


    
      Hij was perplex. “Freya!”
    


    
      “Dag, Carl Heinz.”
    


    
      Nicky keek van de een naar de ander. “Ik ben Nicky,” zei ze.
    


    
      “Dag, Nicky.” Carl Heinz staarde haar lang aan. “Ik begrijp nu pas…”
    


    
      “Het spijt me dat ik niets heb gezegd,” zei Freya.
    


    
      “Nicky, zullen wij even een ijsje halen?” stelde Hedwig voor.
    


    
      Freya knikte dankbaar en zij en Carl Heinz gingen naar een rustig tafeltje.
    


    
      “Je bent niets veranderd,” zei hij. “Vertel. Hoe is het met je?”
    


    
      Ze kon niets uitbrengen. Haar ogen vulden zich met tranen.
    


    
      “Ik heb je zo gemist,” fluisterde Carl Heinz.
    


    
      Ze brachten nog een hele tijd samen door, voor Hedwig met Nicky op hen af kwam.
    


    
      Carl Heinz bracht Freya en Nicky een uurtje later naar huis.
    


    
      “Kom je nog even binnen?” stelde Freya voor.
    


    
      “Nee, sorry, ik moet gaan. Ik moet morgen werken.”
    


    
      Die opmerking deed Freya weer beseffen dat zij geen werk meer had. “Goed. Dus jij en Hedwig gaan afscheid nemen van Claus Jürgen, als ik het goed heb begrepen.”
    


    
      “Ja, op het vliegveld. We hebben allebei een slecht gevoel over hoe het nu gaat. Het wordt tijd om af te ronden en verder te gaan.”
    


    
      “Ik wil er ook bij zijn,” zei Freya opeens. “Als hij morgen weggaat. Ik wil het ook afronden.”
    


    
      “Oké. Ik haal je dan wel af. Dan gaan we samen.” Hij gaf haar een zoen. “Ik ben blij dat we elkaar weer ontmoet hebben.”
    


    
      “Ja, ik ook.”
    


    
      Ze voelden zich beiden opgelaten met de situatie.
    


    
      Ze keken naar Nicky, die rustig wachtte tot ze naar binnen zouden gaan.
    


    
      “Ze is fantastisch,” zei Carl Heinz.
    


    
      “Ja.”
    


    
      Carl Heinz stapte weer in zijn auto en reed weg.
    


    
      “Was dat mijn papa?” vroeg Nicky.
    


    
      “Je papa? Waarom denk je dat?”
    


    
      “Omdat hij op me lijkt. Ik heb toch wel een papa?”
    


    
      “Ja.” Freya had Nicky’s vragen altijd zo goed mogelijk beantwoord. Ze had wel een papa, maar die woonde ergens anders. “Je papa woont ergens anders.”
    


    
      “Waarom?”
    


    
      “Dat gebeurt nu eenmaal. Mama en papa konden niet bij elkaar zijn.”
    


    
      Binnen was het koud. Freya deed de verwarming hoger.
    


    
      “Mama, ik wil mijn papa zien,” zei Nicky. “Dat was hem wel, hè?”
    


    
      “Nee, Nicky, dat was hem niet.”
    


    
      “Maar waar is mijn papa dan?”
    


    
      “Dat vertel ik je later wel. Wat zullen we eten?”
    


    
      Nicky liet het onderwerp echter niet los en bleef de hele avond om haar vader vragen. Freya wilde haar dochtertje niet met de waarheid opzadelen, maar het was wel moeilijk om niet te vertellen hoe het zat.
    


    
      De volgende ochtend kreeg Freya bericht uit de Landau-kliniek. Nicky had geen bloedarmoede. Het was een hele opluchting. Freya had haar dochtertje voor een keer vrij van school gehouden, want ook Nicky ging mee naar de luchthaven.
    


    
      “Wil je dit echt?” vroeg Carl Heinz toen hij hen oppikte. Freya knikte en stapte in.
    


    
      “Ik heb geen oog dicht gedaan vannacht,” zei Carl Heinz.
    


    
      “Ik ook niet. Ik heb liggen piekeren.”
    


    
      “Weet je al of Nicky die bloedarmoede ook heeft?”
    


    
      “Ze hebben vanochtend gebeld, met goed nieuws. Nicky heeft die ziekte niet.”
    


    
      “Gelukkig! Dat is inderdaad goed nieuws!”
    


    
      Ze zwegen verder. Er was zoveel om over na te denken.
    


    
      Toen ze bij de luchthaven aankwamen, was Hedwig er al.
    


    
      “Claus Jürgen en Lykke staan in de hal.”
    


    
      “Dan gaan we maar snel naar ze toe,” zei Carl Heinz.
    


    
      Het beloofde een pijnlijk weerzien te worden, maar Freya was vastbesloten om dit hoofdstuk in haar leven goed af te sluiten. Ze keek Carl Heinz dapper aan.
    


    
      Claus Jürgen zat op een stoel en Lykke had net koffie voor hen beiden gehaald. Hij zag Hedwig en Carl Heinz als eersten. “Daar zijn jullie dus inderdaad. Ik ben blij dat jullie me nog even wilden spreken, want zelf wil ik ook dat alles nu wordt afgesloten.” Toen zag hij Freya. “Wat heeft dit te betekenen?”
    


    
      “Ik kom ook afscheid nemen. Dit is Nicky. Mijn dochter.”
    


    
      “O, ik wist helemaal niet… Dag, Nicky.”
    


    
      “Maar dat is Carl Heinz!” riep Nicky uit.
    


    
      “Nee, dit is zijn tweelingbroer.”
    


    
      Nu was het Lykke die zich over Nicky ontfermde, zodat de anderen konden praten.
    


    
      “Ik heb echt heel veel spijt, jongens. Ik had niet zo’n grove stunt moeten uithalen.”
    


    
      Carl Heinz knikte. “We zullen het vanaf nu achter ons laten.”
    


    
      Hedwig veegde een traantje weg toen Claus Jürgen en Carl Heinz elkaar omhelsden.
    


    
      “Het beste,” zei Carl Heinz.
    


    
      “Jij ook. En jij ook Freya. Met je dochtertje. Hoe oud is ze?”
    


    
      “Vijf. Bijna zes.”
    


    
      Claus Jürgen schrok. Hij hoefde maar even te rekenen om te begrijpen hoe de vork in de steel zat, maar hij zei niets.
    


    
      “Je moet gaan,” drong Hedwig aan.
    


    
      “Ja. Ik ga. O, wacht even.” Hij haalde iets uit zijn broekzak. “Ik heb hier de sleutel van de blokhut nog. Die had ik eigenlijk onder de bloempot naast de voordeur moeten leggen. Zou een van jullie dat voor me willen doen?”
    


    
      “Geef maar hier,” zei Carl Heinz zuchtend. “Ik regel het wel.”
    


    
      “Dank je.”
    


    
      Lykke bracht Nicky terug. “Ik ben bang dat ze wat te veel ijs heeft gehad,” zei Lykke. “Ze heeft buikpijn.”
    


    
      Nicky glimlachte flauwtjes.
    


    
      Lykke voegde zich bij Claus Jürgen, die nog één keer omkeek. Hij zag hoe Carl Heinz beschermend zijn hand op Freya’s schouders legde.
    


    
      

      

    


    
      “Dus Claus Jürgen is weg.” Freya zuchtte.
    


    
      “Ja. Ik hoop dat we alles nu achter ons kunnen laten. Zullen we even iets gaan drinken in de binnenstad?” stelde Carl Heinz voor. “Voor ik weer naar Mönchengladbach rij?”
    


    
      Freya stemde toe. Nicky ging stilletjes op de achterbank zitten.
    


    
      “Waarom woon je daar eigenlijk?” wilde Freya weten.
    


    
      “Ik heb er mijn werk. Ik geef wiskundeles op een middelbare school.”
    


    
      “Respect,” zei Freya.
    


    
      “En jij? Blijf je nog lang op dat kantoor werken? Het klinkt nogal saai?”
    


    
      “Nee, ik werk er niet meer. Ik ben net ontslagen, omdat ik niet met mijn baas uit wilde.”
    


    
      “Serieus? Komt zoiets dan nog voor?”
    


    
      “Ja. Ik werkte er met plezier, maar nu ben ik blij dat ik niet terug hoef. Ik heb mezelf drie maanden gegeven om een nieuwe baan te vinden. Zo lang krijg ik doorbetaald.”
    


    
      Nicky was nog steeds wat stil op de achterbank, maar het viel Freya pas op dat ze nog niets had gezegd toen ze Aken naderden.
    


    
      “Nicky? Nicky, voel je je wel lekker?”
    


    
      “Nee, mama. Ik ben zo misselijk. En ik heb buikpijn.”
    


    
      Carl Heinz stopte de wagen.
    


    
      Freya voelde Nicky’s hoofd. “Ze heeft koorts, en behoorlijk ook. Dat kan toch niet van dat ijs komen?”
    


    
      “Au!”
    


    
      “Misschien heeft ze een blindedarmontsteking,” opperde Carl Heinz. “Ik herinner me dat men dacht dat Claus Jürgen en ik die ook hadden.” De herinnering er aan deed hem even huiveren. Claus Jürgen bleek geen blindendarmontsteking te hebben, maar hij wel. Claus Jürgen had echter wel net zoveel pijn gehad als zijn tweelingbroer.
    


    
      “Dan moeten we haar meteen naar de dichtstbijzijnde dokter rijden!” zei Freya angstig.
    


    
      “Dat is de Landau-kliniek. We zijn er zo.”
    


    
      Freya bleef achterin bij Nicky zitten. Ze waren er binnen tien minuten en Carl Heinz droeg Nicky naar binnen. “Kan iemand ons helpen!” riep hij.
    


    
      “Meneer Obermann?” zei receptioniste Margit verbaasd.
    


    
      “Mijn nichtje heeft een acute blindedarmontsteking!”
    


    
      “Nichtje,” mompelde Nicky tussen twee pijnkreten door. “Ik ben een nichtje.” Ze kende het woord. Haar beste vriendinnetje Lisl was ook een nichtje en ze wist wat het betekende. Lisl had het uitgelegd.
    


    
      Margit regelde een spoedopname. Het was Anne die dienst had.
    


    
      Ze onderzocht Nicky en constateerde inderdaad een blindendarmontsteking.
    


    
      “Ze moet meteen worden geopereerd.”
    


    
      Er werd een operatieteam opgeroepen.
    


    
      Freya bleef bij Nicky tot de narcose begon te werken. Ze voegde zich daarna bij Carl Heinz in de gang bij de OK-ruimte.
    


    
      “Ben je erg geschrokken?” vroeg Carl Heinz.
    


    
      “Ja, nogal. Ik maak me zorgen, ze had nogal wat in haar maag. Ik was bang dat ze haar niet konden opereren, maar ze hebben het toch gedaan.”
    


    
      Anne kwam naar hen toe. “De operatie is goed verlopen, heb ik net gehoord. Je kunt zo naar haar toe, dan ben je bij haar als ze wakker wordt.”
    


    
      “Fijn, dank u, dokter.” Freya was opgelucht. Ze liep met een verpleegkundige mee.
    


    
      Carl Heinz bleef met Anne op de gang achter.
    


    
      “Dus je bent weer in contact met je vroegere liefde.”
    


    
      “Ja. Ze is niets veranderd.” Hij zuchtte. “Ik ben blij dat ik Freya weer ontmoet heb, maar ik geloof wel dat ik de situatie alleen maar ingewikkelder heb gemaakt voor Freya.”
    


    
      “Hoe bedoel je?”
    


    
      “Freya heeft er jaren over gedaan om de herinnering aan Claus Jürgen uit te wissen. Nu is alles weer opgerakeld. Ze wil koste wat kost voorkomen dat Nicky er achter komt wie haar vader is. En ik noemde Nicky net mijn nichtje. Zelf denkt ze dat ik haar vader ben omdat we zo op elkaar lijken. Kortom, het zal op den duur onhoudbaar worden als Freya en ik met elkaar om blijven gaan.” Hij keek Anne ernstig aan. “U weet zeker dat het goed zal komen met Nicky?”
    


    
      Anne knikte. “Ja. Ze zal hier wel eventjes moeten blijven om te herstellen, maar alles is goed verlopen.”
    


    
      “Dan kan ik nu beter gaan.” Hij keek naar de sleutel die Claus Jürgen hem had gegeven. “Ik moet toch nog ergens naartoe.”
    


    
      Anne knikte peinzend. “Wat kan ik tegen haar zeggen?”
    


    
      “Dat ik van… Dat ik haar het beste wens. Haar en Nicky.” Hij stond op en gaf Anne een hand.
    


    
      Intussen werd Nicky wakker. “Mam?” vroeg ze slaperig.
    


    
      “Ik ben hier, meisje. Alles komt goed.”
    


    
      “Mam, als ik een nichtje ben, dan is Carl Heinz mijn oom. Toch?” Ze viel weer in slaap.
    


    
      Freya zuchtte. Haar slimme dochter was nu eenmaal niet om de tuin te leiden.
    


    
      Nicky kwam op een kamer te liggen en Freya besloot Carl Heinz te zoeken. Ze trof Anne in de gang.
    


    
      “Ik moet een boodschap doorgeven,” zei Anne. “Carl Heinz is vertrokken.”
    


    
      Freya begreep het niet. “Had hij haast of zo? Moest hij nog ergens naartoe?”
    


    
      “Ja, dat ook. Hij had een sleutel in de hand. Maar het klonk nogal definitief. Hij wil je problemen niet groter maken, zei hij.”
    


    
      “De hut,” mompelde Freya. “Dokter, weet u toevallig waar de blokhut van Claus Jürgen zich bevindt? Ik heb begrepen dat het hier in de buurt is?”
    


    
      Anne knikte. Ze gaf aanwijzingen. Het was niet zo ver, ze zou het makkelijk te voet kunnen doen.
    


    
      “Dank u.”
    


    
      

      

    


    
      Inmiddels was Carl Heinz bij de hut gearriveerd. Hij stapte uit zijn auto en zou de sleutel onder de bloempot leggen, toen hij zich bedacht. Hij wilde de hut eens goed bekijken. Hij opende de deur en ging naar binnen.
    


    
      Alles was zo netjes mogelijk achtergelaten. Carl Heinz glimlachte toen hij nog wat boodschappenlijstjes op het aanrecht zag liggen. Chips, brie, cola, walnoten. Claus Jürgen hield van dezelfde dingen als hij, daaraan was niets veranderd.
    


    
      Toen zag hij iets onder de tafel liggen. Het was een zwart boekje dat Carl Heinz zich nog goed herinnerde. Dat was Claus Jürgens dagboek. Claus Jürgen hield sinds zijn tiende een dagboek bij.
    


    
      Carl Heinz bleef aanvankelijk roerloos staan. Het ging hem niet aan wat er in dat dagboek stond. Het hoofdstuk Claus Jürgen was immers net afgesloten op het vliegveld.
    


    
      Hij wilde weer naar buiten gaan, maar zijn nieuwsgierigheid won het. Hij pakte het boekje op en begon erin te bladeren. Hij las een paar bladzijden, toen wilde hij het wegsmijten, maar er viel een foto uit. Een foto van Claus Jürgen en Carl Heinz met hun moeder. De tweeling was een jaar of zes op de foto. Hun moeder was een prachtige vrouw geweest, die veel te jong was overleden. Hij zag hoe Claus Jürgen liefdevol naar haar opkeek.
    


    
      Hij las weer een stukje. Toen kwam hij bij de datum van het feestje waarop Claus Jürgen Freya had verleid. Hij had maar één zin aan die dag gewijd: ‘Sommige dingen zijn ook gewoon te gemakkelijk.’ Dat was alles. Op de volgende bladzijden repte hij niet meer over het feestje en ook niet over Freya. Carl Heinz zuchtte. Toen las hij verder.
    


    
      Claus Jürgen schreef dat hij Carl Heinz miste. Dat was van na hun breuk. Hij schreef dat hij spijt had. Hij had iets verkeerd gedaan en hij wou dat hij het kon veranderen. Hij voelde zich niet thuis in de commune. Het laatste dat hij in het dagboek had geschreven, was dat hij er een eind aan wilde maken. Hij kon er niet meer tegen om alleen te zijn.
    


    
      Carl Heinz veerde op. Het ongeluk op het perron… Hij was dus toch niet gevallen, maar gesprongen! Hij had iedereen voor de gek gehouden met zijn vrolijke manier van babbelen. Claus Jürgen was erg depressief geworden na de breuk met zijn tweelingbroer.
    


    
      Verbijsterd bleef Carl Heinz met het boekje zitten, tot de deur openging.
    


    
      Freya stapte naar binnen. “Carl Heinz? Carl Heinz, wat doe je hier nu?”
    


    
      “Freya… Hoe is het met Nicky?”
    


    
      “Het komt helemaal goed. De operatie is goed verlopen. Ik ga zo weer naar haar toe. Zeg, huil je?”
    


    
      Ze pakte het zwarte boekje van hem over. “Wat is dit?”
    


    
      “Claus Jürgens dagboek. Ik heb erin zitten lezen. Hij was erg eenzaam. En hij heeft het zichzelf nooit vergeven dat hij zich voordeed als mij om jou te versieren…”
    


    
      Freya legde een hand op zijn schouder. “Waarom ben je hier heen gegaan? Waarom ben je niet in de kliniek gebleven?”
    


    
      “Ik wil je niet tot last zijn. Je bent beter af zonder me. Ik herinner je alleen maar aan Claus Jürgen.”
    


    
      “Dat is niet waar. Ik ben blij dat ik je weer heb ontmoet.”
    


    
      Ze gaf hem een zoen.
    


    
      “Wat doen we nu met Nicky?” fluisterde Carl Heinz.
    


    
      “Ik weet het niet. We moeten maar zien hoe het uitpakt. Wilde je hier nog lang blijven?”
    


    
      “Nee. Ik sluit af en dan gaan we. Ik breng je naar de kliniek.”
    


    
      Nu bleef Carl Heinz ook bij Nicky.
    


    
      “Dus u bent mijn oom?” vroeg ze peinzend.
    


    
      “Ja. Ja, ik ben inderdaad je oom.”
    


    
      In de daaropvolgende dagen knapte ze snel op en ze mocht binnen een week weer naar huis.
    


    
      Hedwig hielp haar met aankleden. “Waar is je mama?”
    


    
      “Ze wilde nog met dokter Maas praten,” wist Nicky. “Zuster? Als Carl Heinz uw neef is, is Claus Jürgen dan ook uw neef?”
    


    
      “Ja, dat zijn tweelingbroers, dus dat is ook een neef.” Hedwig schrok. Had ze nu haar mond voorbijgepraat?
    


    
      Nicky keek peinzend voor zich uit.
    


    
      Het duurde niet lang voor Freya haar kwam halen. “Alles is geregeld. We kunnen naar huis, meisje.”
    


    
      “Mama, is Claus Jürgen mijn papa?”
    


    
      “Eh…”
    


    
      “Want Claus Jürgen is een broer van Carl Heinz. Carl Heinz is mijn oom. Iemand moet toch mijn papa zijn!”
    


    
      “O lieverd. Ja, je hebt gelijk. Claus Jürgen is inderdaad je vader.”
    


    
      “Waarom woont hij niet bij ons?”
    


    
      “Dat vertel ik later. Echt, ik vertel het je allemaal wel. Maar je moet even wachten tot je oud genoeg bent om het te begrijpen.”
    


    
      Nicky leek voorlopig tevreden met de antwoorden. Ze namen afscheid van Hedwig.
    


    
      “Kom je eens bij ons langs?” vroeg Freya. “Tenslotte zijn we familie.”
    


    
      Hedwig schrok even en keek naar Nicky. “Dus ze weet van Claus Jürgen?”
    


    
      “Claus Jürgen is mijn vader. Ik heb dus ook een vader! Net als iedereen!”
    


    
      

      

    


    
      In de daaropvolgende weken gebeurde er een hoop in het leven van Freya en Nicky. Omdat Carl Heinz en Freya nog diepe gevoelens voor elkaar bleken te hebben, wilden ze elkaar zoveel mogelijk zien. Ze hadden ook zoveel tijd in te halen.
    


    
      Freya vond een baan in Mönchengladbach en trok in bij Carl Heinz met Nicky. Het meisje ging naar een nieuwe school waar ze zich al snel thuis voelde.
    


    
      Carl Heinz en Freya besloten een officieel verlovingsfeest te geven op Nicky’s verjaardag en nodigden Anne ook uit.
    


    
      “Een feest?” Maxim keek verbaasd van zijn krant op toen Anne hem de uitnodiging voorlas. Hij was inmiddels geheel hersteld van zijn verwondingen.
    


    
      “Ja. Ik wil er graag heen. De zesde in Mönchengladbach. Kom je ook?”
    


    
      “Ik ben die dag alweer onderweg naar Egypte,” zei Maxim.
    


    
      Anne was verbaasd. “Dus jullie gaan het nog eens proberen?”
    


    
      “Ja. Vincent heeft nieuwe aanwijzingen dat het om een belangrijke vondst gaat, dus ik ben benieuwd.”
    


    
      “Gaat Sylvia ook weer mee?” vroeg Anne langs haar neus weg.
    


    
      Max grijnsde. “Wie weet,” zei hij plagerig.
    


    
      “Zeg, Maxim, dat beeldje dat ik je heb gegeven…”
    


    
      “Ja, sorry, het is heel mooi en zo, maar ik heb er gewoon geen plek voor op mijn bureau.”
    


    
      “Mag ik het terug? Ik wil het aan een klein meisje geven. Haar vader heeft het gemaakt.”
    


    
      “O, mooi is dat!”
    


    
      “Zeg nou eerlijk, je vindt er toch niets aan.”
    


    
      Dat was waar.
    


    
      Anne gaf hem een zoen. “Ik verzin voor jou nog wel iets beters,” beloofde ze.
    


    
      Op de dag van Nicky’s verjaardag reed Anne naar Mönchengladbach. Onderweg zette ze Maxim af bij de luchthaven. Ze kwam nog even mee om de andere leden van het expeditieteam te begroeten.
    


    
      Vincent en Anton schudden haar de hand. Ook zij waren weer helemaal fit.
    


    
      “We zijn blij dat we weer kunnen vertrekken,” zei Anton. “Jammer dat Sylvia het te druk heeft.”
    


    
      Maxim grijnsde naar Anne. Ze omhelsden elkaar.
    


    
      Hierna reed Anne naar de feestlocatie nabij Mönchengladbach.
    


    
      Het was een groot feest. Anne werd welkom geheten door Hedwig, die haar meenam naar Carl Heinz en Freya.
    


    
      “Gefeliciteerd,” zei Anne.
    


    
      “Dank u.” Freya zag er gelukkig uit. “Ik heb een nieuwe baan, op een heel gezellig kantoor,” zei ze. “En het is maar twintig uur in de week. De rest ben ik bij Nicky. Ze heeft me echt wel nodig, nu alles zo op zijn kop staat in ons leven.”
    


    
      Nicky kwam ook op hen af. “Dag, dokter!” zei ze vrolijk.
    


    
      “Dag, Nicky. Gefeliciteerd, met je verjaardag en met de verloving van je moeder en Carl Heinz.” Anne gaf het cadeau.
    


    
      Gretig haalde Nicky het papier eraf. “O, wat mooi!” zei Nicky verrast.
    


    
      Freya en Carl Heinz wisten meteen wie het houten beeld van een moeder en een kind gemaakt had.
    


    
      “Heel mooi,” zei Freya. “Wat een goed cadeau, dokter.”
    


    
      “Mama, ik wil nu dansen!” zei Nicky en ze trok Carl Heinz de dansvloer op.
    


    
      Anne bleef een paar uur. Ze merkte dat het ineens stil werd in de volle zaal en ze zag ook waarom. Er kwamen twee mensen binnen, een man en een vrouw. Er werd verbaasd gemompeld, want de man leek sprekend op Carl Heinz.
    


    
      “Claus Jürgen.” Freya liep op hem af. “En Lykke. Ik ben blij jullie te zien.”
    


    
      “Tja, we kregen zo’n mooie uitnodiging, getekend door Nicky, dat konden we natuurlijk niet voorbij laten gaan.”
    


    
      Ze omhelsden elkaar.
    


    
      “Ik kan rekenen en ik weet het van Nicky,” fluisterde Claus Jürgen haar in het oor. “Maar ik zal nooit aan iemand vertellen dat ik haar vader ben.”
    


    
      “Dank je. Maar het geeft niet. Nicky weet het nu ook.”
    


    
      Carl Heinz begroette zijn broer en toen was het de beurt aan Nicky.
    


    
      “Dag!” zei Nicky enthousiast. “Wat leuk dat u ook op mijn verjaardag bent gekomen!” Ze liet hem zien wat ze gekregen had.
    


    
      Bij het houten beeldje keek hij verbaasd om zich heen, zag Anne en glimlachte. “Dat heb ik gemaakt, weet je dat?”
    


    
      “Wie is dat dan?” vroeg Nicky.
    


    
      “Mijn moeder.”
    


    
      “En u bent mijn papa.”
    


    
      Claus Jürgen wist niet wat hij moest zeggen. Hij omhelsde haar. “Ja, ik ben je vader. Het spijt me.”
    


    
      “Geeft niet, hoor. U wist het niet, hè?”
    


    
      Claus Jürgen was perplex. Wat een vroegwijs kind was dat!
    


    
      Carl Heinz kwam op hem af. “Ze is haar leeftijd ver vooruit,” zei hij. “Ze kan ook al lezen en schrijven.”
    


    
      “Hoogbegaafd. Dat heeft ze vast van mij,” zei Claus Jürgen.
    


    
      “Ik heb nog iets van je.” Carl Heinz gaf zijn broer het dagboek. “Ik heb erin gelezen.”
    


    
      “Fraai.”
    


    
      “Ik hoop dat het nu beter met je gaat dan toen je die laatste bladzijden schreef.”
    


    
      “Veel beter. Dank je. Dat komt door Lykke. Zij heeft me eindelijk iets gegeven wat ik al jaren zocht. Ik hoop dat jullie drieën ook gelukkig worden.”
    


    
      “Kom nog eens langs.”
    


    
      “Ja.” Ze wisten beiden dat het er voorlopig niet van zou komen. Daarvoor lag het toch allemaal wat te gevoelig.
    


    
      “Ik denk dat we nu weer moeten gaan,” zei Claus Jürgen tegen Lykke. Ze namen onopvallend afscheid en vertrokken. Hand in hand slenterden ze over de parkeerplaats.
    


    
      “Dat was dat.” Hij zuchtte diep. “Ik heb mijn dochter omhelsd. Mijn intelligente, mooie dochter.”
    


    
      “Hoe voelt dat?” vroeg Lykke.
    


    
      “Vreemd. Ik ben blij dat Carl Heinz de vaderrol op zich wil nemen. Niets voor mij.”
    


    
      “Weet je het zeker?”
    


    
      “Nou ja, met jou zou ik er misschien wel aan willen, aan het ouderschap. Ja, met jou wel.” Hij merkte niet dat Lykke opgelucht ademhaalde.
    


    
      “Zullen we naar de blokhut gaan?” vroeg ze toen ze voor de auto stonden. “Eens kijken of het er nog zo gezellig is. En dan wil ik je iets vertellen.” Ze tastte in de binnenzak van haar jas waar de zwangerschapstest zat. “Iets leuks.”
    


    
      Binnen ging het feest weer verder. Iedereen amuseerde zich. Er werd gedanst, gedronken en gegeten. Hedwig danste zelfs met een dikke boer uit de omgeving, en toen Anne die avond aan Maxim in Egypte vertelde hoe het gegaan was, kon ze het in één zin samenvatten: ‘Het was een prachtig feest.’
    


    
      ‘En hoe is het nu met Mientje?’ vroeg Maxim.
    


    
      ‘Ik ben er achter waar ze zo down van is.’ Anne vertelde in het kort wat Mientje haar had verteld over Heinrich Keller en zijn weduwe Maria. ‘Ze leeft erg mee met die vriendin.’
    


    
      ‘En Von Thüringen was de man die het ongeluk heeft veroorzaakt?’
    


    
      ‘Ja. De vader van jouw Sylvia.’
    


    
      ‘Ze is niet mijn Sylvia!’
    


    
      ‘Hij was stomdronken. Heinrich droeg de geschoten fazanten. Het schot ging af en Heinrich werd geraakt.’
    


    
      Maxim zuchtte. Hij vond het heel naar voor de vriendin van Mientje, maar sommige problemen kon hij nu eenmaal niet oplossen.
    


    
      ‘Hoelang blijf je nog daar?’ schreef Anne.
    


    
      ‘Over een week zijn we hier wel klaar. Haal je me af?’
    


    
      

      

    


    
      Maxim rechtte zijn rug en keek even naar de horizon. Het opgraafwerk in het Egyptische woestijnzand begon zijn tol te eisen. Vanwege het gevaar dat ze iets zouden vernielen, deden ze het meeste graafwerk met de hand. Ze hadden van alles gevonden: serviesgoed, schedels, gebruiksvoorwerpen en stukken metaal, waarschijnlijk werktuigen. Het beloofde een goede opgraving te worden. De Egyptische collega’s werkten graag samen met dit team. Vooral de zorgvuldigheid van professor Fräser werd erg op prijs gesteld.
    


    
      “Daar komt een jeep aan,” zei hij tegen Anton. “Verwachten we iemand?”
    


    
      “Het is een vrouw,” ontdekte Vincent die een verrekijker bij zich had. “Volgens mij is het onze Sylvia!”
    


    
      Maxim schrok. “Nee toch?” Hij pakte de verrekijker van Vincent. Vincent had gelijk. Sylvia von Thüringen zat achter het stuur van de jeep die in volle vaart op hen af kwam rijden. Haar bagage deinde achterin woest op en neer.
    


    
      Maxim kreunde. Hij had eigenlijk liever niets meer met Sylvia te maken na haar weinig subtiele poging hem te verleiden.
    


    
      Ze remde pas op het allerlaatste moment en terwijl het stof neerdwarrelde, stapte ze uit. “Hallo, jongens!” riep ze enthousiast.
    


    
      Maxim bleef waar hij was. Vincent begroette haar.
    


    
      “Hebben jullie mijn berichten niet ontvangen?” vroeg ze. “Mijn camera’s zijn zoekgeraakt op de luchthaven. Het is een schande!”
    


    
      “Nee, we hebben hier niet zo’n goed bereik. Wat kom je eigenlijk doen?” vroeg Vincent.
    


    
      “Ik hoorde dat jullie toch wel wat hulp konden gebruiken. Vandaar.” Ze keek naar het terrein. “Daar was die instorting. Waarom beginnen jullie daar niet?”
    


    
      “Omdat we denken dat dit een betere plaats is,” zei Vincent.
    


    
      Sylvia was het er niet mee eens. Er ontstond een discussie.
    


    
      Ze legde zich uiteindelijk mokkend neer bij de feiten en ging naast Maxim staan. “Ik wilde nog even zeggen dat het me spijt,” zei ze.
    


    
      “In orde.” Hij schoof de rand van zijn hoed wat verder over zijn ogen.
    


    
      “Je begrijpt het niet, Maxim.” Ze zuchtte. Ze keken naar de anderen, die door gingen met graven. “Ik bedoel niet alleen die kus. Ik had een slaapmiddel in je thee gedaan. Het was niet de pijnstiller waar je zo suf van werd, maar die slaappil.”
    


    
      “Wat! Waarom deed je dat in hemelsnaam?” riep Maxim ontdaan uit.
    


    
      “Ik… ik kan het niet uitleggen. Het zal de overgang zijn of zo. Ik wilde je.” Ze grijnsde schuldbewust en stak een sigaret op.
    


    
      Maxim was nogal ondersteboven van die mededeling. “Ik had sterke pijnstillers en jij geeft me zonder dat ik het weet een slaappil? Besef je dan niet hoe gevaarlijk dat is?”
    


    
      “Ja, dat had ik niet moeten doen. Gelukkig is het goed afgelopen. Je hebt toch nergens meer last van, of wel?” Ze sloeg hem monter op de schouder.
    


    
      “Jeetje, Sylvia, dat je op deze manier een man zoekt, is tot daaraantoe, maar dat je iemand bijna de dood injaagt…”
    


    
      “Ik heb toch al gezegd dat het me spijt! Jezus. Wat kan ik er verder nog aan doen? Kan ik het niet op de een of andere manier goedmaken? Anders blijft dit akkefietje me natuurlijk achtervolgen.”
    


    
      Maxim dacht even na. “Ik heb wel een idee. Kom vanavond na het diner naar mijn kamer.”
    


    
      “O?” Ze keek hem zwoel aan.
    


    
      “Het is niet zo’n idee. Ik heb een voorstel.”
    


    
      Hierna gingen ze aan het werk. Ze wisten nog wat voorwerpen uit de grond te halen.
    


    
      Toen de avond viel, reden ze naar het hotel. Ze fristen zich op en gingen vervolgens dineren.
    


    
      Maxim appte nog even met Anne.
    


    
      ‘Waarom wil je dat toch allemaal weten, van die Heinrich Keller? Ik weet alleen dat hij door Sylvia’s vader is neergeschoten, dat heb ik je toch al verteld? Daar kan Sylvia niets aan doen, hoor.’
    


    
      ‘Dat weet ik. Vraag Mientje maar eens het adres van zijn weduwe.’
    


    
      Na het diner gingen Maxim en Sylvia naar zijn kamer. Sylvia had een fles whisky meegenomen. Ze schonk twee glazen in.
    


    
      “Dus je wou me iets zeggen over hoe ik het goed kan maken?”
    


    
      “Zegt de naam Heinrich Keller je iets?” Maxim nam een slok.
    


    
      Sylvia zuchtte. Ze draaide met haar glas. “Ja, die naam zegt me natuurlijk wel iets. Hij heeft jaren voor ons gewerkt. Hij is verongelukt tijdens de jacht. Een stom ongeluk.”
    


    
      “Je vader was dronken en heeft hem neergeschoten.”
    


    
      “Waarom kom je hiermee aanzetten? Ik kan er toch niets aan doen dat het gebeurd is?”
    


    
      “Nee, maar zijn weduwe Maria is een goede vriendin van Annes huishoudster en ze leeft onder armoedige omstandigheden.”
    


    
      “O. Ik begrijp het al, geloof ik. Je wilt me chanteren?”
    


    
      “Nee. Helemaal niet. Ik ga echt niets tegen je ondernemen, maar ik zou het persoonlijk wel een mooi gebaar vinden als je iets deed voor die weduwe.”
    


    
      Sylvia knikte. Ze sloeg het glas whisky in één teug achterover. “Ik zal kijken wat er mogelijk is. Mijn familie wil het verleden niet oprakelen, maar er kan vast wel alsnog iets in der minne worden geschikt.”
    


    
      “Mooi. Dan zijn we uitgepraat, geloof ik. Welterusten. En bedankt voor de whisky.”
    


    
      “Welterusten. Anne boft met jou, weet je dat,” zei Sylvia nog voor ze de deur dichtdeed.
    


    
      Sylvia bleef hierna niet lang meer in Egypte. Ze ging de volgende dag alweer terug.
    


    
      Anne haalde Maxim een paar dagen later af van het vliegveld. Hij nam afscheid van de andere teamleden en stapte bij Anne in de auto. Buiten bloeiden de tulpen inmiddels al volop. Het was heerlijk voorjaarsweer.
    


    
      “En, was het deze keer een goede opgraving?” vroeg Anne.
    


    
      “Ja, we zijn zeer tevreden. Helaas hebben we niets op beeldmateriaal kunnen vastleggen, zoals de bedoeling was, want Sylvia was er niet lang genoeg om te filmen.” Hij zuchtte even. “Hoe is het met Mientje?”
    


    
      “Dat zul je wel zien als we thuis zijn,” zei Anne mysterieus.
    


    
      Het was al avond. In het huis in de Gartenstrasse rook het naar heerlijk eten. Mientje had de tafel gedekt en verwelkomde hen hartelijk in een vrolijk bont schort.
    


    
      “Max, wat fijn dat je weer heelhuids terug bent!” zei ze. “En net op tijd voor het aspergeseizoen!”
    


    
      “Ik zie niets bijzonders meer aan Mientje,” fluisterde Maxim. “Ze is weer helemaal haar opgewekte zelf.”
    


    
      “Precies,” zei Anne. “Ze is weer helemaal de oude.”
    


    
      “Gelukkig,” zei Maxim. Hij had wel een idee hoe dat zo kwam. De weduwe van Heinrich Keller kreeg alsnog een schadeloosstelling voor de dood van haar man, jaren geleden. Met dat geld kon ze een huisje op het platteland kopen.
    


    
      “Oost west, thuis best!” zei Maxim en hief het glas.
    


    
      

      

    


    
      

      

    


    
      Over TWEE WEKEN verschijnt de volgende uitgave in onze langstlopende Favoriet-reeks. Ook voor DOKTER ANNE MAAS nr. 1070 hebben we weer twee meeslepende romans geselecteerd.
    


    
      

      

    


    
      Mis deze verhalen zeker niet! Haal DOKTER ANNE MAAS nr. 1070 over TWEE WEKEN bij uw tijdschriftenhandelaar, kiosk of uw supermarkt, voor nieuwe verhalen rond de populaire trauma-arts en haar collega’s en patiënten van de Landau-kliniek.
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